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AKU PRECIZNA BUSILICA-
BRUSILICA PFBS 12 B3

Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se
sa svim napomenama za rukovanie i svim sigurno-
snim napomenama. Proizvod koristite iskljuéivo na
opisani nadin i u navedenim podru&jima uporabe.
U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama,
predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Precizna baterijska rotacijska brusilica namijenie-
na je za budenije, glodanje, graviranje, poliranje,
&isenje, bruenje, rezanije drveta, metala, plastike,
keramike ili kamena u suhim prostorijoma s odgo-
varajuéim priborom (kao prilozeno). Svaki drugi
nacin uporabe i svaka izmjena uredaja smatra se
nenamjenskom i krije znatnu opasnost od nezgode.
Proizvodaé ne preuzima odgovornost za Stete
nastale nenamjenskom uporabom uredaja. Uredaj
nije namijenjen za komercijalnu uporabu.

Oprema

Aku precizna busilica-brusilica
@ Regulator broja okretaja

@ LED baterije

@ Prekidag UKL/ISKL

O Uticnica za punjenje

© Stezna matica

© Preturna matica

© Blokada osovine

Punjag baterija (vidi sliku A)
O Punjac

Pribor (vidi sliku B)

© 6 HSS svrdala

@ 2 stezna klina za prihvat alata
® 3 ploge za poliranje

@ 4 brusne ploce

® 1 metalna etka

O 16 reznih ploca

® 5 steznih eljusti

O 2 plasticne cetke

® 3 bita za glodanje

® 2 bita za graviranje

© 5 bita za brugenje

@ 1 kombinirani kljué

Opseg isporuke

1 aku precizna builica-brusilica

1 punjaé

1 komplet s priborom (50 dijelova)
1 Upute za uporabu

Tehniéki podaci
Model PFBS 12 B3

Nazivni napon

12V=

(istosmjerna struja)

Nazivni broj okretaja u praznom

hodu n 5000-25000 min’
Maks. @ ploce 25 mm

Zatezno podruéje prihvatnika

svrdla maks. & 3,2 mm
Kapacitet 1300 mAh

Baterije (Maksimalna temperatura

okoline) LITI-IONSKA

Broj éelija 3
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Punja¢ PFBS 12 B3-1
Primarni (Ulaz/Input)

Nazivni napon 100-240V ~,
50/60 Hz
(izmjeni¢na struja)
Nazivna snaga 0,8 A

Sekundarni (Izlaz/Output)

Nazivni napon 13V==
(istosmjerna struja)
Nazivna struja 1,5A

SMPS uklopni mrezni adapter @
Vrijeme punjenja oko 1 sata

Sigurnosni transformator @ otporan na
</

kratki spoj
Razred zastite I/
(dvostruka izolacija)
Polaritet O

IP20: Zastita od
krutih tijela promjera
veéeg od 12,5 mm

24

Vrsta zastite

Osigurag (unutarnii)

Vrijednost emisije buke
Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 60745. Procijenjena A razina emisije buke

elekiri¢nog alata tipiéno iznosi:

Razina zvuénog tlaka LPA = 61,8 dB (A)
Odstupanie K,= 3 dB
Razina zvuéne snage Ly, = 72,8 dB(A)
Odstupanje K Kyo= 3 dB
Nosite zastitu sluha!
Ukupna vrijednost vibracija

R 1,216 m/s?
Odstupanie K= 15 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenija.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarnog
koristenja elektriénog alata odstupati od
navedenih vrijednosti ovisno o nadinu uporabe
elektri¢nog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.

> Poku3ajte optereéenije zadrzati na 3fo nizoj
razini. Primjeri mjera za smanjenje opterece-
nja vibracijama su no3enje rukavica prilikom
uporabe uredaja i ogranienje radnog
vremena. Pritom morate uzeti u obzir sve
dijelove ciklusa pogona (primjerice razdoblja
u kojima je elekiriéni uredaii iskljucen, kao i
razdoblja u kojima je uredaj ukljugen ali radi
bez opterecenijal).

Opc¢e sigurnosne napomene
za uporabu elektriénog alata

0

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektri¢ni
alat s pogonom na baterije (bez mreZznog kabela).

/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napomene
i upute. Nepridrzavanje sigurnosnih
napomena i uputa moze uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili tedke ozljede.

HR 3
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1. Sigurnost na radnom mjestu 3. Sigurnost osoba

a) Radno mjesto drzite &istim i dobro osvijetlje- a) Uvijek budite paZljivi i pazite na ono $to radite,

nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
mozZe uzrokovati nezgode.

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapadliti prasinu ili pare.

Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektriénog alata. U sluéaju nepaz-
nje, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektriéna sigurnost

Utikaé elektriénog alata mora pristajati u
uti¢nicu. Utika¢ se ni na koji nadin ne smije
mijenjati.

Ne koristite adapterske utikage s uzemljenim
elektri¢nim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée uti¢nice umaniuju rizik od struj-
nog udara.

Izbjegavaite tielesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijanija,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je Vase tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat drzite podalje od kise i vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj poveéava
rizik od strujnog udara.

Ne koristite kabel za druge namjene, primje-
rice za nosenje uredaja, vje$anje uredaja ili
izvladenije utikaga iz utinice. Kabel uredaja
drzite podalje od izvora topline, ulja, otrih
bridova i pokretnih dijelova uredaja. O3teceni
ili zapetljani kabeli poveéavaiju rizik od strujnog
udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve
vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguée izbjeci uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Kori3tenije fido sklopke smanijuie rizik
od strujnog udara.

4 | HR

i elektriénim alatom rukujte razumno.
Elektrigni alat ne koristite ako ste umorni ili

pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.
Samo jedan trenutak nepaznje za vrijeme
uporabe elektriénog alata moZe dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

' Nosite osobnu zastitnu opremu i
uvijek nosite zastitne naoéale. Noge-
nje osobne zastitne opreme kao 3fo je
maska protiv prasine, no3enje sigurnosnih cipe-
la s potplatima koji ne klize, zastitnih rukavica,
zadtitne kacige ili zastite za sluh - ovisno o vrsti
i namjeni elektri¢nog alata - umanijuje rizik od
ozlieda.

Izbjegavajte nehoti¢no ukljuéivanje uredaja.
Uvjerite se da je elektriéni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
uhvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja uredaja
prst drzite na sklopci za ukljuéivanje/iskljuéiva-
nje ili prikljugite napajanije uklju¢enog uredaija,
moze dodi do nezgode.

Alat za namjestanie ili klju¢eve za matice
uklonite prije ukljugivanja elektriénog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
uredaja mogu dovesti do ozljeda.
Izbjegavaijte neprirodan poloZai tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrZavaijte ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj éete naéin modéi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice drZite
podalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi
mogu zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili
kosu.

Ako je moguée montirati usisivaé i sustav za
prihvat piljevine, uvjerite se da su prikljuéeni
i da se ispravno koriste. Uporaba usisivaga
moze smaniiti ugrozenost prasinom.

m /\ OPREZ /\ UPOZORENJE:

Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kudiste
proizvodal
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4. Koristenje i rukovanje elektri¢nim

a

b

C

d

e

f

9

alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite elektriéni
alat prikladan za vrstu posla koji obavljate.

Prikladnim elektriénim alatom modi éete bolje i
sigurnije raditi u navedenom podrugju.

Ne koristite elekiri¢ne alate s osteéenim
sklopkama. Elekiri¢ni alat koji ne mozete uklju-
&iti i iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.
Izvucite utikaé iz utiénice i/ili odstranite bate-
riju prije nego §to zapo&nete namjestati ure-
daj, mijenjati pribor ili odlozite uredaj. Ova
mjera predostroZnosti onemoguéuje nehoti¢no
ukljuivanje uredaija.

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada uredaja ili nisu proéitale upute
nemoijte dozvoliti da koriste uredaj. Elekiriéni
alat je opasan ako njime rukuju osobe bez
iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektriéni alat. Provjerite
rade li svi pokretni dijelovi uredaja besprije-
korno i da slu&ajno nisu zaglavljeni. Provjerite
da dijelovi uredaja eventualno nisu odlomljeni
ili da dijelovi nisu do te mjere oteéeni, da
ometaju rad elektri¢nog alata. Prije uporabe
uredaja osteéene dijelove dajte na popravak.
Mnoge nesreée uzrokovane su lose odrzavanim
elektriénim alatom.

Sav alat za rezanje odrZavaijte odtrim i Eistim.

Pazljivo odrzavani alat za rezanje s odtrim

oitricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, pribor i drugi alat koristite
prema odgovarajuéim uputama. Pritom u
obzir uvijek uzmite i uvjete rada, kao i vrstu
posla koji treba obaviti. Uporaba elekiri¢nog
alata u druge svrhe osim ovdje opisanih moze
uzrokovati opasne situacije.

5. Koristenje i rukovanije baterijskim
alatom

a

Baterije punite samo pomo¢u punjaa koje je
preporuéio proizvodaé uredaja. Kod punjaca
predvidenog za odredenu vrstu baterija postoji
opasnost od poZara ako se koristi s drugom
vrstom baterija.

b

U elekiri¢nim uredajima koristite samo za to
predvidene baterije. Uporaba drugih vrsta
baterija moze dovesti do ozlieda i do opasnosti
od pozara.

c) Bateriju koja se ne koristi drzite podalje od

metalnih spajalica, kovanica, kljuéeva, éavala,
vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta koji
mogu premostiti kontakte. Kratki spoj izmedu
kontakata baterije moze uzrokovati opekline ili

pozar.

d

U sluéaju pogresne primjene, moze doéi do
curenja tekuéine iz baterije. 1zbjegavaite
kontakt s takvom tekuéinom. U sluéaju kontak-
ta isperite vodom. Ako tekuéina dospije u ogi,
zatrazZite dodatnu lijeéni¢ku pomoé. Tekuéina
koja istiece iz baterija moze dovesti do iritacije
koZe i do opeklina.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Baterije koje nisu predvidene za
ponovno punjenije nikako se ne smiju
puniti.

Z
iy 458
. suc Bateriju zastitite od

visokih temperatura, npr. i od trajnog utjecaja
sunéeve svjetlosti, vatre, vode i vlage.
Postoji opasnost od eksplozije.

6. Servis

a) Popravak elektriénog alata prepustite iskljuéi-
vo kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne zamjenske dijelove. Na taj nacin
osiguravate trajnu sigurnost elekiri¢nog alata.

HR 5
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Sigurnosne napomene za
sve primjene

Zajedni¢ke sigurnosne napomene za bruse-

nje, brusenje brusnim papirom, radove Zié¢a-

nim éetkama, poliranije, glodanije ili rezanje

a) Ovaj elektriéni alat moze se koristiti kao bru-
silica, uredaj za brusenje brusnim papirom,
kao éeliéna &etka, uredaj za poliranje, gloda-
nje, i kao stroj za rezanje brusnom plo¢om.
Postujte sve sigurnosne napomene, naputke,
ilustracije i podatke koje ste primili skupa s
uredajem. Ako ne postujete sliedece naputke,
moze dodi do strujnog udara, pozara i/ili tedkih
ozljeda.

b

Ne koristite opremu koju proizvodaé nije
posebno predvidio i preporuéio za ovaj elek-
triéni alat. Samo to, $to opremu mozete pricvr-
stiti na Vas elektriéni uredaj, jo$ ne jaméi sigurnu
uporabu.

c) Dopusteni broj okretaja primijenjenog alata
mora kvantitativno odgovarati najveéem do-
pustenom broju okretaja navedenom na elek-
triénom alatu. Oprema koja se vrti brze nego
$to je dopusteno, moze se slomiti i razletjeti.

d

Vaniski promijer i debljina primijenjenog alata
moraju odgovarati navodima u pogledu
dimenzije Vaseg elektriénog alata. Pogreino
dimenzionirani primijenjeni alati ne mogu biti
dostatno zaklonjeni ili kontrolirani.

e) Brusne plo&e, brusni valjci i druga oprema
moraju precizno odgovarati brusnom vretenu
ili zateznim &eljustima Vaseg elektri¢nog
alata. Primijenjeni alati koji ne pristaju precizno
u prihvat elektriénog alata, okreéu se nerav-
nomijerno, snazno vibriraju i mogu dovesti do

gubitka kontrole.

f) Na trnu montirane ploée, brusni cilindri, alati
za rezanje i druga oprema moraju potpuno
biti umetnuti u zateznu &eljust ili prihvatnik
alata. ,Visak”, odnosno slobodni dio trna
izmedu brusnog tijela i zatezne &eljusti ili
prihvatnika alata mora biti minimalan. Ako trn
ne zategnete u dovoljnoj mijeri ili brusno tijelo
stoji previe istureno, moze se dogoditi da se
primijenjeni alat oslobodi i bude izbacen veli-
kom brzinom.

6 HR

9

h

Ne koristite oSteéene alate. Prije svake
uporabe provijerite alate kao $to su brusne
ploge i ustanovite eventualne krhotine ili
pukotine, provijerite postoje li na brusnim
valicima pukotine ili su jako istro3eni, a kod
Ziéane &etke provijerite postoje li slobodne ili
slomljene Zice. Ako elektri¢ni alat ili umetnut
alat padne, provierite je li o3teéen ili koristite
neosteéen alat. Nakon 3to ste alat kontrolirali
i umetnuli, Vi i osobe koje su u blizini se uda-
ljite od razine rotirajuéeg alata i pustite ure-
daj da radi jednu minutu s najveéim moguéim
brojem okretaja. Osteéeni alati u tom testnom
razdoblju ve¢inom pucaju.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o
nadinu uporabe koristite zastitu za cijelo lice,
zadtitu za oéi ili zastitne nao&ale. Ako je pri-
mjereno nosite masku za zastitu od prasine,
slusnu zadtitu, zastitne rukavice ili posebnu
kecelju, koja ée Vas zaitititi od sitnih &estica
koje nastaju bruienjem ili od &estica materija-
la. O¢i trebate zadtititi od letecih stranih tijela,
koji nastaju razlicitim radovima. Maska za
zaititu od prasine ili zastitu disnih putova mora
filtrirati pradinu koja nastaje prilikom izvodenija
radova. Ako ste dugotrajno izloZeni velikoj buci,
mozZete doZivieti odteéenije sluine moéi.

Kod drugih osoba obratite pozornost na
sigurno rastojanje u odnosu na podruéje
Vaseg rada. Svatko, tko stupi na podruéje
rada, mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Krhotine izratka ili slomljeni alati mogu odletjeti
i dovesti do ozljeda, &ak i izvan neposrednog
podrugja rada.

Tijekom izvodenja radova prilikom kojih alat
moze zahvatiti skrivene naponske vodove

ili vlastiti mrezni kabel, elektri¢ni alat drzite
samo za izoliranu povrsinu namijenjenu za
pridrzavanje. Kontakt s vodom pod naponom
moze pod napon dovesti i metalne dijelove
uredaja i dovesti do strujnog udara.
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k) Elektriéni alat prilikom pokretanja évrsto drzite.

Prilikom postizanja punog broja okretaja moment
reakcije motora moze dovesti do toga da se
elekiriéni alat zaokrene.

Ako je mogude, koristite stezaljke, kako biste
fiksirali izradak. Nikada ne drzite mali izra-
dak u jednoj ruci a elektriéni alat u drugoj,
dok ga koristite. Zatezanjem manijih izradaka
ostaju vam slobodne obje ruke za bolju kontrolu
elektriénog alata. Prilikom odvajanja okruglih
izradaka kao $to su drvene tiple, Sipke ili cijevi,
ovi izratci se mogu otkotrljati, uslijed ega se
umetnuti alati mogu zaglaviti i biti odbaéeni u
Vasem smijeru.

m) Prikljuéni kabel drZite dalje od rotirajuéih

n

[e]

p

q

r)

S

alata za umetanje. Ako izgubite kontrolu nad
uredajem, mozZe dodi do puknuéa ili zahvada-
nja kabela, a rotirajuéi alat moZe zahvatiti Vasu
ruku.

Elektriéni uredaj nikada ne odlozite dok umet-
nuti alat potpuno ne miruje. Rotirajuéi umetnuti
alat moze dodi u kontakt s povriinom za odla-
ganje, zbog &ega Vi mozete izgubiti kontrolu
nad elekiri¢nim uredajem.

Nakon zamjene alata ili nakon namjestanja
uredaja évrsto zategnite maticu zatezne
&eljusti, prihvatnik alata i druge elemente za
pri¢vri¢avanije. Labavi elementi za pri¢vriéa-
vanje neocekivano mogu popustiti i dovesti do
gubitka kontrole; neprigvriéene rotirajuée kom-
ponente ¢e velikom silom biti izbagene.

Ne pustite da elektriéni uredaj radi, dok ga
prenosite. Vasa odjeéa moze biti zahvaéena
zbog sluéajnog kontakta s rotirajuéim alatom,
koji se moze urezati u Vase fijelo.

Redovno ¢istite proreze za ventilaciju Vaieg
elektriénog uredaja. Ventilacija motora povlagi
prasinu u kuéidte, a velika nakupina metalne
prasine moze dovesti do elektriénih opasnosti.

Elektriéni alat ne koristite u blizini zapaljivih
materijala. Iskre bi mogle zapaliti takve mate-
rijale.

Ne koristite rezne alate koji zahtijevaju
tekuéa rashladna sredstva. Uporaba vode ili
drugih rashladnih sredstava moze dovesti do
strujnog udara.

Dodatne sigurnosne napomene
za sve primjene

Povratni udar i odgovarajuée sigurnosne
napomene

Povratni udar je nagla reakcija uslijed zaka¢enog
ili blokiranog rotirajué¢eg umetnutog alata kao 3to
su brusna ploéa, brusna traka, metalna &etka itd.
Kacenije i blokiranje dovodi do naglog zaustavlja-
nja rofirajuéeg alata. Time ée nekontrolirani elek-
tri¢ni alat biti ubrzan u smjeru suprotnom od smjera
okretanja umetnutog alata.

Kada primjerice brusna ploéa zapne u izratku ili
dode do njenog blokirania, rub brusne ploge, koji
uranja u izradak moze zapeti i izlomiti brusnu plo-
¢u ili izazvati povratni udar. Brusna plo¢a se onda
kreée u pravcu korisnika alata ili se udaljava od
njega, ovisno o smjeru okretanja ploge na mjestu
blokiranja. Pritom se brusne ploZe mogu i slomiti.

Povratni udar je posliedica pogredne ili neispravne
uporabe elekiriénog alata. Isti se moze sprijediti
prikladnim mjerama opreza opisanim u nastavku.

a) Elektriéni alat évrsto drzite, a Vase tijelo i
ruke stavite u poloZaj u kojem éete moéi za-
ustaviti snagu povratnog udara. Osoba koja
rukuje uredajem uz prikladne mjere opreza
moze svladati snagu povratnog udara.

b

Posebno oprezno radite u podruéju kutova,
oitrih rubova itd. Sprijeéite da umetnuti alati
budu odbageni od izratka i da se zaglave.
Rotirajuéi alat za obradu moze se zaglaviti kod
kutova, odtrih rubova ili kada dode do njegovog
odbacivanja. To uzrokuje gubitak kontrole ili
povratni udar.

Ne koristite nazubljen rezni list. Takvi alati
&esto uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole

C

nad elektriénim alatom.

d

Alat za rad uvijek u materijal uvedite u smjeru
u kojem rezni rub materijal napusta (odgo-
vara smijeru izbacivanja strugotine). Vodenije
elekiriénog uredaja u pogrednom smjeru dovodi
do odbacivanja reznog ruba umetnutog alata
iz izratka, 3to uzrokuje povlagenje elekiri¢nog
uredaja u tom smijeru.

HR
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e) lzradak dobro zategnite kod uporabe rotira-
juéih turpija, reznih plo&a, alata za glodanje
velikom brzinom ili alata za glodanje od
tvrdog metala. Veé kod malog zako3enja u
utoru ovakvi rezni alati ée se zaglaviti i mogu
uzrokovati povratni udar. Kada se rezna ploéa
zaglavi, obiéno dolazi do njenog loma. Kod
zaglavljivanja okretnih turpija, alata za gloda-
nje velikom brzinom ili alata od tvrdog metala
umetnuti alat moze iskoiti iz utora i dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim uredajem.

Dodatne sigurnosne napomene
za brusenje i brusno rezanje

Dodatne sigurnosne napomene za brusenje i

brusno rezanje

a) Koristite iskljugivo brusna tijela predvidena
za Vas elektriéni alat, i to samo za preporu-
&ene moguénosti uporabe. Primjer: Nikada
ne brusite boénim povriinama rezne ploce.
Rezne plo&e namijenjene su za abraziju mate-
rijala rubom ploge. Djelovanje boéne sile na
takva brusna tijela moze dovesti do njihovog
loma.

b

Za koni&ne i ravne brusne klinove s navojem
koristite samo neosteceni trn ispravne veli¢ine
i duljine, bez slobodnog dijela koji viri. Prikla-
dan trn sprie¢ava moguénost nastanka loma.

Sprijecite blokiranje rezne plo&e ili presnazan
pritisak. Ne izvodite preduboke rezove.
Preoptereéenje rezne plo&e poveéava njeno
trodenje i sklonost ka zaglavljivanju i blokiranju,
a time i moguénost povratnog udara ili loma
brusnog tijela.

C

d

Izbjegavaite stavljanje ruke u podrugije ispred
i iza rotirajuée rezne ploée. Kada reznu plo-
&u v izratku odmiéete od Vase ruke, u sluaju
povratnog udara elekiri¢ni uredaj s rotirajuéom
plo¢om moze biti odbagen neposredno na Vas.

e) Ako se rezna plo&a zaglavi ili prekinete rad,
iskljuéite uredaj i drZite ga v izratku sve dok
se rezna ploéa ne zaustavi. Nikada ne poku-
Savaite plodu izvuéi iz izratka dok se rezna
plo&a jo$ uvijek okreée, jer u protivnom moze
doéi do povratnog udara. Ustanovite i otklonite
uzrok zaglavljivanja.

f) Elektri¢ni uredaj ne ukljuéujte, dok se nalazi
v izratku. Pustite reznu ploéu da dostigne pun
broj okretaja, prije nego oprezno nastavite
rezati. U protivnom plo&a se moZe zaglaviti,
iskoéiti iz izratka ili uzrokovati povratni udar.

g) Velike ploce ili velike izratke podboéite kako
biste smanijili rizik od povratnog udara uslijed
zaglavljivanja rezne plo&e. Veliki izratci se
mogu saviti pod vlastitim teretom. |zradak mora
biti podboden s obje strane ploe, i to u blizini
reznog utora kao i na bridovima.

h

Posebno pazite prilikom rezanja na postoje-
¢im zidovima ili drugim podruéjima u kojima
nemate slobodan pogled. Rezna plo¢a koja
uranja prilikom rezanja moze zahvatiti plinske
ili vodovodne cijevi, elektri¢ne vodove ili druge
objekte i uzrokovati povratni udar.

Dodatne sigurnosne napomene
za radove éeliénim éetkama

Dodatne sigurnosne napomene za radove

éeliénim &etkama

a) Obratite pozornost na to, da éeli¢na Eetka i
tijekom uobigajene primjene gubi komadiée
Zice. Ne preopteretite Zice prevelikim pri-
tiskom. Komadiéi Zice koji se odbacuiju lako
mogu prodirati tanku odjecu i/ili kozu.

b) Cetke prije uporabe pustite da rade barem

jednu minutu radnom brzinom. Pripazite da u

tom vremenu druge osobe ne stoje ispred ili u

ravnini s éetkom. Za vrijeme pripremnog rada

labavi komadiéi Zice mogu odletjefi.

C

Rotirajuée zi¢ane &etke usmierite od sebe.
Prilikom rada takvim &etkama sitne &estice i vrlo
sitni komadiéi Zice mogu letjeti velikom brzinom
i prodrijeti kroz kozu.
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Sigurnosne napomene za PUniaee

m Ovaj uredaj smiju koristiti djeca
stara 8 godina ili vide, kao i osobe
smanijenih fizickih, osjetilnih ili men-
talnih sposobnosti ili s nedovoljno
iskustva i/ili znanja, ako su pod
nadzorom ili su primile poduku o
sigurnom rukovanju uredajem te su
razumiele opasnosti koje proizlaze
iz uporabe uredaja. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Ciséenie i
servisiranje ne smiju obavljati djeca
bez odgovarajuéeg nadzora.

m Ako dode do osteéenja mreznog
kabela, kako bi se izbjegle opasnosti
mora ga zamijeniti proizvodag, servis
za kupce ili sliéna kvalificirana osoba.

Punjag je prikladan iskljuéivo za
uporabu u zatvorenim prostorijama.
/\ UPOZORENJE!

B Ne rukujte uredajem kada je osteéen kabel,
mrezni kabel ili mrezni utika&. Osteéen mrezni
kabel uvjetuje opasnost po Zivot uslijed
strujnog udara.

Rukovanje

B Uredaj nikada ne koristite za druge namjene,
i uvijek samo s originalnim dijelovima/original-
nom opremom. Uporaba drugog alata i dijelova
od onih navedenih i preporu&enih u uputama za
rukovanje moze dovesti do opasnosti od ozljeda.

Punjenje integrirane baterije

NAPOMENA

> Novu baterijy, ili bateriju koja duze vrijeme
nije koridtena potrebno je napuniti prije
prvog/ponovnog koristenja. Baterija puni
kapacitet postize nakon otprilike 3-5 ciklusa
punjenja.
Punjenie traje oko 60 minuta.

Pokretanje postupka punjenja
¢ Povezite punjaé @ s uticnicom @ uredaja.
4 Punja¢ @ prikljucite na mreznu uti¢nicu.

Baterija je napunjena kada LED baterije @
pokazuje CRYENO/NARANCASTO/ZELENO.

Zavr3avanje postupka punjenja
4 Odvoijite punja¢ @ od izvora napajania.

¢ Odvojite punjac @ od uticnice @ uredaija.

A\ OPREZ!
> Bateriju nikada ponovno ne punite nepo-

sredno nakon obavlienog punjenija. Postoji
opasnost od prekomjernog punjenija baterije.

Ocitavanije stanja baterije

Stanje, odnosno preostala snaga baterije se na
uklju¢enom uredaiju na LED baterije @ prikazuje
kako slijedi:

CRVENO/NARANCASTO/ZELENO = maksimalno
punjenje

CRVENO/NARANCASTO = srednje punjenje
CRVENO = slabo punijenje - napunite bateriju

Umetanje alata/stezne éeljusti/
zZamjena

4 Prifisnite blokadu osovine @ i drZite je pritisnutu.

4 Okrenite steznu maticu @ dok se blokada ne
uglavi.

¢ Odvoijite steznu maticu @ pomocu kombini-
ranog kljuéa @ od navoja.

4 Izvadite umetnuti alat.
4 Prvo proguraijte predviden alat kroz zateznu

maticu @ prije nego 3to ga utaknete u odgo-
varajuéu zateznu &eljust B.

¢ Pritisnite blokadu osovine @ i drite je pritisnutu.

Utaknite zateznu Celjust @ u umetak s navojem
i onda zavrnite steznu maticu @ kombiniranim
klju¢em € na navoju.

NAPOMENA

> Koristite stranu za odvijanje kombiniranog
klju¢a @ za otpustanie i zatezanie vijka
zateznog trna O.

HR 9
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Ukljuéivanie i iskljuéivanje/
namjestanje broja okretaja

Ukljuéivanje/namjestanje podruéja broja
okretaja

¢ Postavite prekida¢ UKL/ISKL @ u polozaj 1.

¢ Postavite regulator broja okretaja @ u polozaj
izmedu , 1”1 ,MAX".

Iskljuéivanje

¢ Postavite prekidag UKL/ISKL @ u polozaj ,O".

Namijestanje prikladnog broja okretaja

Napomene o obradi materijala/alat/
podruéje broja okretaja

B Koristite bitove za glodanje @ za obradu &elika
i zelieza uz naijvisi mogudi broj okretaja.

B Podrugje broja okretaja za obradu cinka, legu-
ra od cinka, aluminija, bakra i olova odredite
pokusima na probnim izratcima.

B Plastike i materijale niskog talidta obradujte u
niskom podruéju broja okretaja.

B Drvo obradite visokim brojem okretaja.

B Radove &iséenjq, poliranija i glaganja izvriavaijte
u srednjem podrugju broja okretaja.

Sliededi navodi predstavljaju neobavezne preporuke.
Tijekom prakti¢nog rada testirajte koji alat i koja
postavka su optimalni za materijal koji obradujete.

Brojka na regulaciji broja okretaja @

Obradivani materijal

1-3

Plastika i predmeti obrade niskog falista

6 Tvrdo drvo

4-5

Kamen, keramika

5 Meko drvo, metal

Max Celik

Primjeri primjene/odabir prikladnog alata za rad

Slobodan dio mm

Funkcija Pribor Uporaba (min-maks)
18-25 kod
. najmanjeg svrdla
Budenje HSS-svrdlo @ Obrada drveta ie slobodan dio
10 mm
Razni radovi; npr. izbo&ivanje,
Glodanije Bitovi za glodanje () | izdubljivanie, oblikovanje, izrada | 18-25
utora ili proreza
Graviranje Bitovi za graviranje ) | lzrada oznake, radovi izrade | 18-25
Metalna etk Skidanie hrd 9-15
Poliranje, skidanje hrde etalna Cetka @ 1aanje r (.3 - .
OPREZ! Alatom vrsite Obrada raznih metala i plastika,
blagi prifisak na izradak. Plo¢e za poliranje ) | posebno plemenitih metala kao | 12-18
$to su zlato ili srebro
Do . npr. &idéenje lose pristupagnog B
Ciscenje Plasticne Zetke @ ku¢idta ili okruZenja brave vratiju =15
Brusne plo¢e ® Radovi brusenja kamena, drveta, | 12-18
Bruenie precizni radovi na tvrdim mate-
I Bitovi za brusenije ® rijalima kao 3to su keramika ili | 10
legirani &elik
Rezanje Rezne ploce @ za Obrada metala, plastike i drveta | 12-18

10 HR
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B Ne smije se prekoraditi maksimalan promijer
sastavljenih tijela za brudenie i kruna ili klinova
za brusenje s navojnim umetkom od 55 mm.
Ne smije se prekoraditi ni maksimalan promijer
pribora za brudenje s brusnim papirom od
80 mm.

NAPOMENA

> Maksimalna dopustena duljina steznog klina
iznosi 33 mm.

B Pribor Cuvaijte u originalnoj kutiji ili dijelove
opreme na drugi nadin zatitite od osteéenja.

W Pribor ¢uvajte na suhom i podalje od agresivnih
medija.

Savijeti i trikovi

B Ako vriite prevelik pritisak, zategnuti se alat
Mozete postici optimalne rezultate rada kada
alat konstantnim brojem okretanja i blagim
pritiskom prinesete na izradak.

B Uredaj prilikom rezanja &vrsto drzite objema
rukama.

B Vodite raduna o podacima i informacijama

navedenim u tablici kako biste sprijecili da kraj
osovine dotakne rupi¢asto dno alata za brusenie.

~ . o Vew » .

Odrzavanije i ¢is¢enje

Uredaj ne zahtijeva odrzavanie.

B S uredaja odstranite nedistocu. U tu svrhu
koristite suhu krpu.

B Prije podetka i na kraju duljeg nekoristenia,
obavite potpuni postupak punjenja baterije.

B Ako litiionsku bateriju trebate uskladisfiti na
dulie vrijeme, redovito provjeravaite stanje na-
punjenosti. Optimalna napunjenost iznosi izme-
du 50 % i 80 %. Optimalna klima skladistenja

je prohladna i suha.

/\ UPOZORENJE!

B Uredaje na popravak predajte servisnom
centru ili struénom elektriéaru vz iskljugivu
uporabu originalnih zamjenskih dijelova.
Na taj se nain osigurava odrzanije sigurnosti
uredaija.

B Zamjenu utikaéa ili prikljuénog voda uvijek
treba izvriiti proizvodaé uredaja ili njegov
servisni centar. Na taj se nacin osigurava
odrzanije sigurnosti uredaja.

NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (npr.
punja&) mogu se naruditi preko nade servisne
telefonske centrale.

HR 11
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Zbrinjavanje

(hy

&y

Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli¥ koji se mogu
zbrinuti preko mjesnih ispostava za
recikliranje.

Elektriéne alate ne bacajte

u kuéni otpad!

U skladu s europskom direktivom

2012/19/EU stari elektri¢ni alati
moraiju se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nagin.

Baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Neispravne ili istrodene baterije moraju
se reciklirati u skladu s direktivom
2006/66/EC. Paket baterija i /ili
uredaij vratite putem ponudenih sabirnih mjesta.

Li-ion

O moguénosti zbrinjavania starih elektriénih
uredaja/paketa baterija informirajte se u gradskoj
ili mjesnoj upravi.

NAPOMENA

> Baterija integrirana u ovaj uredaj ne moze se
izvaditi u svrhu zbrinjavanja.

> Integriranu litiionsku bateriju smiju vaditi
samo struéne osobe. Da biste bateriju izvadili
iz ku¢idta, baterija mora biti prazna a vijci na
kuéistu odvrnuti. Priklju¢ke na bateriji morate
pojedinaéno redom odvaijiti i izolirati.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvat-
liiv nagin. Pazite na oznake na razligi-
tim materijalima ambalaZe i po potrebi
a ih zbrinite odvojeno. Materijali amba-
laZe oznaeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeceg znadenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
& O moguénostima zbrinjavanja starih
uredaja mozZete se raspitati u grad-
%n skom ili opéinskom poglavarstvu.

12 HR

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava

na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapoéinje danom kupnje. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka
gredka proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodi$njeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.
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Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekida¢a ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koridtenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljugivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca
|

zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, fe pogresnog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnieki ragun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

Bl Proizvod registriran kao neispravan onda
moZete zajedno s priloZzenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

! - . .
(=] @." Na stranici www.lidl-service.com
5 | mozete preuzeti ove i mnoge druge
[= priruénike, videosnimke o proizvodu i

softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na Lidl

servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)

345153_2004.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[IAN 345153_2004]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.komperncss.com

HR 13
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Njemacka, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava sliedeée

norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/42/EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EV)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni€enju uporabe
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti nosi proizvoda&. Gore opisan predmet izjave ispunjava
propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i vijeéa od 8. lipnja 2011. za ogranienje uporabe odredenih
opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-23:2013

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62233:2008

EN 50581:2012

Oznaka tipa stroja: Aku precizna busilica-brusilica PFBS 12 B3
Godina proizvodnje: 05-2020

Serijski broj: IAN 345153_2004

Bochum, 03.07.2020.

S Loyt c €

o
Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnike izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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AKU PRECIZNA BUSILICA-
BRUSILICA PFBS 12 B3

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vadeg novog uredaija.
Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrZi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odla-
ganju. Pre kori$¢enja uredaja upoznaite se sa svim
napomenama vezanim za rukovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo na opisani nadin i u nave-
dene svrhe. Predajte svu dokumentaciju prilikom
prosledivanja proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Precizna busilica-brusilica na baterijski pogon

sa odredenim priborom (kao $to je isporugen) je
namenjena za busenje, glodanije, graviranie, po-
liranje, ¢iséenie, brusenje, rezanje materijala, kao
3to su drvo, metal, plastika, keramika ili kamen u
suvim prostorijama. Svaka druga upotreba ili pro-
mena uredaja vazi kao nenamenska i krije znatne
opasnosti od nezgoda. Proizvodag ne preuzima
odgovornost za Stete koje su nastale nenamenskom
upotrebom. Uredaj nije namenjen za komercijalnu
upotrebu.

Oprema

Aku precizna busilica-brusilica

@ Regulator broja obrtaja

@ LED svetilika za bateriju

© Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie
O Uticnica za punjad

© Stezna navrika

O Preklopna navrtka

© Blokada vretena

16 RS

Sprava za punjenje baterije (vidi sliku A)
O Punjac

Pribor (vidi sliku B)

O 6 burgija za elik velike brzine (HSS)
@ 2 stezna trna sa drzadem alata

® 3 ploge za poliranje

@ 4 brusne ploce

® 1 metalna etka

O 16 reznih ploca

® 5 steznih &aura

O 2 plasticne cetke

® 3 nastavka za glodanije

D 2 nastavka za graviranje

© 5 nastavaka za brusenie

@ 1 kombinovani klju¢

Obim isporuke

1 aku precizna builica-brusilica
1 punjaé

1 komplet pribora (50 deloval)

1 uputstvo za upotrebu

Tehniéki podaci
Model PFBS 12 B3

Nominalni napon

12V=

(iednosmerna struja)

Nominalni broj obrtaja u praznom

hodu n 5000-25000 min’
Maks. preénik ploge 25 mm

Raspon stezne glave maks. & 3,2 mm
Kapacitet 1300 mAh

Baterija (ugradena) LITJUM-JONSKA
Celije 3
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Punjac PFBS 12 B3-1

Primarno (ulaz/Input)

Nominalni napon 100-240V ~,
50/60 Hz
(naizmeni&na struja)
Nominalna snaga 0,8 A

Sekundarno (izlaz/Output)

Nominalni napon 13V=
(iednosmerna struja)
Nominalna struja 1,5A
Prekidagki izvor napajanja
SMPS @
Trajanje punjenja oko 1 &asa
Sigurnosni transformator otporan na
° @ erki spoj
Klasa zastite /0
(dvostruka izolacija)
Polaritet O

IP 20: Zastita od
&vrstih predmeta
preénika vedeg od
12,5 mm

Osigurag (unutra) 2A 5

NAPOMENA

A
AA

1o0os 20

Klasa zastite

Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
htevima za bezbednost proizvoda.

Vrednost emisije buke

Merna vrednost za buku je izmerena u skladu sa
EN 60745. Izmereni nivo buke A elekiriénog alata
tipicno iznosi

Nivo zvuénog pritiska Ly= 61,8 dB(A)
Nesigurnost A= 3 dB
Nivo zvuéne snage Ly, = 72,8 dB(A)
Nesigurnost K Ky= 3 dB

Nosite stitnike za sluh!

Ukupna vrednost vibracija
a .= 1,216 m/s?

hSG
Nesigurnost K= 15 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke su izmerene
prema normiranom postupku ispitivania i
mogu da se koriste za medusobno poredenije
elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i
navedene vrednosti emisije buke mogu da se
koriste i za preliminarnu procenu optereéenja.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
korid¢enja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od nadina na koji se koristi
elekiriéni alat, narodito u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduje.

> Pokusajte da optereéenie drzite $to manijim.
Primeri mera za smanjenje optereéenia vibraci-
jama su nosenie rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograniéenije radnog vremena. Pritom
treba uzeti u obzir sve udele radnog ciklusa
(na primer vremena u kojima je elekiriéni alat
iskljuen, kao i vremena u kojima je ukljuéen,
ali radi bez opterecenia).

Opste bezbednosne
napomene za elektriéne alate

/\ UPOZORENJE!

> Progitajte sve bezbednosne napo-
mene i uputstva. Propusti prilikom
pridrzavanja bezbednosnih napo-
mena i uputstava mogu da prouzro-
kuju elekiriéni udar, pozar i/ili tedke
povrede.

Cuvaijte sve bezbednosne napomene i uputstva
za ubuduée.

Pojam "elektri¢ni alat" koridéen u bezbednosnim
napomenama se odnosi na elekiriéne alate sa
mreZnim napajanjem (sa elektriénim kablom) i na
elektriéne alate na baterijski pogon (bez elektri&-
nog kabla).

RS 17
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1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podruéje uvek &isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena radna podrudja
mogu da dovedu do nezgoda.

b

Ne radite elektriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi
ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

Drzite decu i druga lica podalje tokom
korid¢enja elektriénog alata. U slu&aju odvro-
¢anja paznje mozete da izgubite kontrolu nad
uredajem.

C

2. Elektri¢na bezbednost

a

Utika¢ za prikljugivanije elekiri¢nog alata mora
da se uklopi u utiénicu. Utika& ne smete ni na
koji nacin da promenite.

Ne koristite adapterske utikage zajedno sa
zadtitno uzemljenim elektri¢nim alatima.
Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée utiénice
smanijuju rizik od strujnog udara.

b

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta i frizidera. Postoji poviseni rizik od
elektriénog udara kada je Vase telo uzemlieno.

Drzite elektriéne alate podalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elekiriéni uredaj poveéava
rizik od elektri¢nog udara.

C

d) Ne koristite kabl nenamenski da biste nosili
elektriéni alat, vedali ga ili da biste izvukli
utikaé iz utiénice. Drzite kabl podalje od viso-
kih temperatura, ulja, odtrih ivica ili pokretnih
delova uredaja. Osteceni ili zapleteni kablovi
povecavaiju rizik od elektriénog udara.

Ako radite elektri¢nim alatom napolju, koristite
samo produzne kablove koji su odobreni za
spoljno podruéje. Upotreba produznog kabla
odgovarajuéeg za spolino podru&je smanjuje
rizik od elektriénog udara.

e

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elekiri&-
nog alata u vlaZnom okruzeniju, koristite FI
zastitnu sklopku. Upotreba Fl zastitne sklopke
smanijuje rizik od elektriénog udara.

18 RS

3. Bezbednost lica

a) Budite uvek pazljivi, pazite $ta radite i razum-
no obavljajte radove elektriénim alatom.
Ne koristite elektriéni alat kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Je-
dan trenutak nepaznje tokom upotrebe elektrié-
nog alata moZe da dovede do ozbiljnih povreda.

b) ~ Nosite liénu zastitnu opremu i uvek

| nosite zaititne naoéare. Nosenje li¢ne
zasfitne opreme, kao 3fo su maska protiv
prasine, protivklizne zastine cipele, zastimi Slem

ili $tinici za sluh, zavisno od vrste i primene elek-

tri¢nog alata, smanijuje rizik od povreda.

C

Izbegavajte nenamerno pustanije u rad.
Uverite se da je elekiri¢ni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljuéite na strujno napajanje
i/ili bateriju, podignete ili nosite. Drzanje
prsta na prekidaéu prilikom nosenja elekiri¢nog
alata ili prikljugivanje ve¢ ukljuéenog uredaja
na strujno napajanje moze da dovede do nez-
goda.

d

Uklonite alate za podesavanie ili kljuéeve za
zavrinje pre nego $to ukljuéite elektriéni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem delu
uredaja moze da dovede do povreda.

e) lzbegavaite drzanije tela u neprirodnom
poloZaju. Pobrinite se za stabilan polozaj i
u svakom trenutku drZite ravnoteZu. Na taj
nadin mozete bolje da kontrolisete elektri¢ni

alat u neoéekivanim situacijama.

f) Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odeéu i rukavice
podalje od pokretnih delova. Opustena odeda,
nakit ili duga kosa mogu da budu zahvaéeni
pokretnim delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisa-
vanije ili sakupljanje prasine, uverite se da su
prikljugeni i da se pravilno koriste. Usisavanije
prasine moze da smaniji opasnosti od prasine.

9
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4. Upotreba i rukovanie elektriénim

a

b

C

d

e

f

9

alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite odgova-
rajuéi elektrini alat za posao koji obavljate.
Sa odgovarajuéim elektriénim alatom éete bolje
i bezbednije da radite u navedenom podrudju
snage.

Ne koristite elektricni alat, &iji je prekidag
neispravan. Elektri¢ni alat koji vise ne moze da
se ukljudi ili isklju¢i je opasan i morate da ga
popravite.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite bateriju
pre podedavanja uredaja, zamene delova
pribora ili odlaganja uredaja. Ova mera pre-
dostroznosti spre¢ava nenamerno pokretanje
elekiricnog alata.

Elektri¢ne alate koje ne koristite, Euvaijte
izvan domasaja dece. Nemojte dozvoliti da
uredaj koriste druga lica koja nisu upoznata
s njim i koja nisu pro&itala ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni kada ih koriste neisku-
sna lica.

Pazljivo odrzavaite elektriéne alate.
Prekontrolidite da li pokretni delovi besprekor-
no funkcionisu i da nisu zaglavljeni, da li su
delovi slomljeni ili o$teéeni tako da ometaju
funkciju elektri¢nog alata. Dajte osteéene
delove na popravku pre kori$é¢enja uredaja.
Mnoge nezgode su prouzrokovane lode odrza-
vanim elekiri¢nim alatima.

Drzite alate za rezanje otre i &iste. PaZljivo
odrzavani alati za rezanje sa oétrim secivima
se rede zaglavljuju i lakse se vode.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, alate za
umetanje itd. prema ovim uputstvima. Pritom
uzmite u obzir radne uslove i delatnost koju
treba obaviti. Upotreba elektri¢nih alata za
druge primene osim navedenih moze da dove-
de do opasnih situacija.

5.

a

b

C

d

Upotreba i rukovanije alatom

na baterijski pogon

Punite baterije samo punjaéima koje pre-
poruéuje proizvodaé. Kori¢enjem punjaca
namenjenog za odredenu vrstu baterija, postoji
opasnost od poZara ako se koristi za neku
drugu vrstu baterija.

Koristite baterije u elektri¢nim alatima, koje su
predvidene samo za tu vrstu alata. Koris¢enje
nekih drugih baterija moze da dovede do po-
vreda i opasnosti od pozara.

Bateriju koju ne koristite, drzite podalje od
kancelarijskih spajalica, kovanica, kljuéeva,
eksera, zavrtanja ili drugih sitnih metalnih
predmeta, jer mogu da izazovu kratak spoj
izmedu kontakata. Kratak spoj izmedu konta-
kata baterije moze da ima za posledicu opeko-
tine ili pozar.

U sluéaju pogredne primene, teénost moze
da iscuri iz baterije. Izbegavaite kontakt sa
iscurelom teéno$éu. Ako sluéajno dodete u
kontakt sa ovom teénoséu, isperite je vodom.
Ako ova teénost dospe u oé&i, osim ispiranja
obratite se i lekaru. Iscurela teénost moze da
dovede do iritacije kozZe ili opekotina.

OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada ne punite baterije koje nisu
punjive.

8

N

K&

Cuvaite baterije od

toplote, npr. od trajnog izlaganija suncu,
vatre, vode i vlage.
Postoji opasnost od eksplozije.

6.

a)

Servis

Popravku Vaseg elekiri¢nog alata treba da
obavlja iskljucivo kvalifikovano struéno osoblje
i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj nagin bezbednost elektri¢nog alata
ostaje nepromenjena.

RS 19
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Bezbednosne napomene za sve
primene

Zajedni¢ke bezbednosne napomene za
brusenje, brusenje brusnim papirom, poslove
Zi¢anim éetkama, poliranje, glodanie ili reza-
nje brusenjem

a)

b)

C

d)

e)

gl

Ovaij elektri¢ni alat moze da se koristi kao
brusilica, brusilica sa brusnim papirom, zi¢a-
na &etka, uredaj za poliranje, glodanie i kao
rezna brusilica. Postujte sve bezbednosne
napomene, uputstva, prikaze i podatke koje
dobijete uz uredaj. Ako zanemarite sledeéa
uputstva, moze da dode do elektriénog udara,
pozara i /ili teskih povreda.

Ne koristite pribor koji proizvodaé nije poseb-
no predvideo i preporuéio za ovaj elektriéni
alat. To 3to neki pribor mozete da uévrstite na
svom elektriénom alatu, ne garantuje njegovu
sigurnu namenu.

Dozvoljeni broj obrtaja alata za umetanje
mora da bude barem jednak maksimalnom
broju obrtaja navedenom na elektri¢nom
alatu. Pribor koji se okrece brze nego 3to je to
dozvoljeno, moze da se polomi i razleti okolo.
Spoljni preénik i debljina alata za umetanje
moraju da odgovaraju dimenzijama Vaseg
elektriénog alata. Pogreino dimenzionisani
alat za umetanije ne moze dovoljno da se zastiti
ili kontrolige.

Brusne ploge, brusni valjci ili drugi pribor
mora precizno da odgovara brusnom vretenu
ili steznoj &auri Vaieg elekiriénog alata. Alat
za umetanie koji ne ulazi precizno u prihvatni
deo elekiricnog alata, okreée se neravnomerno,
stvara veoma jake vibracije i moZe da dovede
do gubitka kontrole.

Ploée, brusni cilindri, rezni alati ili drugi pri-
bor montiran na trn mora do kraja da bude
umetnut u steznu éauru ili steznu glavu.
,Visak”, odn. slobodan deo trna izmedu
brusnog tela i stezne ¢aure ili stezne glave
mora da bude minimalan.

Ako trn nije dovoljno stegnut ili je brusno telo
istureno previse napred, umetnuti alat moze da
se olabavi i izleti velikom brzinom.
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g) Ne koristite oteéen alate za umetanije. Pre

h

)

k

)

svakog koriséenja prekontrolisite alate za
umetanie, kao 3to su brusne ploge, na odla-
manije i naprsline, brusne valjke na naprsline,
habanije ili jaku istroenost, Zi¢ane &etke na
labave ili polomljene Zice. Ako elektriéni ili
alat za umetanije padne, proverite da li je
oteéen ili koristite neosteéen alat za ume-
tanje. Kada kontrolisete i stavljate alat za
umetanje, udaljite lica koja se nalaze u Vaioj
blizini izvan nivoa rotirajuéeg alata za ume-
tanje i pustite uredaj da radi jedan minut sa
maksimalnim brojem obrtaja. Osteceni alati
za umetanije se uglavnom lome u tom periodu
testiranja.

Nosite liénu zastitnu opremu. U zavisnosti
od primene, koristite potpunu zastitu za

lice, stitnike za oéi ili zastitne nao&are. Ako
je primereno, nosite masku protiv prasine,
Stitnike za sluh, zadtitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja Vas titi od &estica brusne ploce
i materijala. Zadtitite o&i od stranih tela koja
lete okolo, a koja nastaju prilikom razlicitih
primena. Maska protiv prasine ili maska za
zaititu disajnih puteva treba da filtrira praginu
nastalu tokom primene. Ako ste duze izloZeni
jakoj buci, moZete da izgubite sluh.

Vodite raduna da druga lica budu na bezbed-
nom rastojanju od Vaseg radnog podruéja.
Svako ko ulazi u radno podruéje mora da
nosi li€nu zastitnu opremu. Odlomljeni delovi
radnog predmeta ili polomljenog alata za ume-
tanje mogu da odlete okolo i izazovu povrede i
ozvan direkinog podrugja rada.

Drzite uredaj samo za izolovane povrsinu za
drzanje kada izvodite radove, kod kojih alat
za umetanje moze da naide na sakrivene
strujne provodnike ili sopstveni elekiriéni kabl.
Kontakt sa provodnikom pod naponom moze
da dovede i metalne delove uredaja pod na-
pon i izazove elekiri¢ni udar.

Uvek &vrsto drzite elektriéni alat prilikom
pokretanja. Prilikom poveéanja brzine na puni
broj obrtaja, reaktivni moment motora moze da
dovede do toga da se elekiriéni alat iskrivi.



///|PARKSIDE’

I) Ako je moguce, koristite stege da biste fiksi-
rali radni predmet. Nemojte nikada da obra-
dujete mali radni predmet drzeéi ga u jednoj
ruci, a elektriéni alat v drugoj. Kada stavite
male radne predmete u stegu, imadete obe ruke
slobodne za bolju kontrolu elektri¢nog alata.
Prilikom rezanja okruglih radnih predmeta, kao
$to su drveni tiplovi, materijal za Sipke ili cevi,
ovi predmeti su skloni kotrljanju, usled ¢ega
moze da dode do zaglavljivanja alata za ume-
tanje i izbacivanja u Vadem smeru.

m) Drzite priklju&ni kabl rotirajuéih alata za ume-
tanje dalje od sebe. Ako izgubite kontrolu nad
uredajem, kabl moZe da se presece ili uplete,

a rofirajudi alat za umetanje moZe da zahvati
Vasu Saku ili ruku.

n) Nikada ne odlaZite elektriéni alat pre nego
§to se alat za umetanje potpuno zaustavi.
Rotirajuéi alat za umetanje moze da dode u
kontakt sa povriinom na koju je odloZen, zbog
¢ega mozete da izgubite kontrolu nad elektrié-

nim alatom.

[e]

Posle zamene alata za umetanije ili pode3a-
vanja na uredaiju, &vrsto zategnite navrtku
stezne &aure, steznu glavu ili druge elemente
za priévriéivanje. Labavi elementi za pri¢vr-
$¢ivanje mogu neo&ekivano da se pomere i

da dovedu do gubitka kontrole; nepricvri¢ene
rotiraju¢e komponente mogu nasilno da izlete iz
svog lezista.

Nikada ne pokreéite elektriéni alat kada ga
nosite. Rofirajuéi alat za umetanje moze sluéaj-

P

nim kontaktom sa Vasom odeéom da zahvati
odedu i alat za umetanje se zabode u Vase telo.

Redovno éistite otvore za ventilaciju na
Vaiem elektriénom alatu. Ventilator motora
uvladi prasinu u kudiste i velika koli€¢ina nakup-
liene metalne prasine moze da prouzrokuje
elekiriéne opasnosti.

q

r) Ne koristite elektri¢ni alat u blizini zapaljivih
materijala. Varnice mogu da zapale takve
materijale.

s) Ne koristite alate za umetanje, za koje je
potrebna rashladna te&nost. Korid¢enje vode
ili drugih rashladnih te¢nosti moze da dovede
do elektriénog udara.

Ostale bezbednosne napomene
Za sve primene

Povratni udar i odgovarajuée bezbednosne
napomene

Povratni udar je iznenadna reakcija usled hvatanja
ili blokiranja rotiraju¢eg alata za umetanie, kao sto
su brusna ploca, brusna traka, Zi¢ana &etka itd.
Hvatanie ili blokiranje dovodi do naglog zaustav-
lianja rotirajuéeg alata za umetanije. Usled toga,
elektrini alat nad kojim je izgubljena kontrola
ubrzava rotaciju suprotno od smera rotiranja alata.

Ako npr. brusna ploéa bude uhvaéena ili blokirana
u radnom predmetu, ivica brusne ploge koja je
usla u radni predmet moze da zapne, usled ¢ega
brusna plo¢a moze da izleti i izazove povratni
udar. Brusna ploga se kreée u tom slu&aju prema
rukovaocu ili od njega, zavisno od smera rotacije
ploée na blokiranom mestu. Pri tome brusna plo¢a
moze i da pukne.

Povratni udar je posledica pogrednog ili neisprav-
nog koriéenja elektriénog alata. To moze da se
spreéi adekvatnim merama predostroZznosti, koje su
opisane u daliem tekstu.

a) Cvrsto drite elektricni alat, a svoje telo i ruke
postavite u poloZaj u kojem mozete da zau-
stavite sile povratnog udara. Rukovalac mozZe
da savlada sile povratnog udara adekvatnim
merama predostroznosti.

b

Radite posebno oprezno u zoni uglova, ostrih
ivica itd. Spreéite da elektriéni alat odskoéi
od radnog predmeta i da se zaglavi. Rotira-
juéi alat za umetanije je sklon da se zaglavi na
uglovima, otrim ivicama ili kada odskoéi od
radnog predmeta. To prouzrokuje gubitak
kontrole ili povratni udar.

Ne koristite nazubljen list testere. Takvi alati
za umetanije &esto izazivaju povratni udar ili
gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.

C

d

Vodite alat za umetanje u materijal uvek u
istom smeru u kojem seéivo izlazi iz mate-
rijala (to odgovara istom smeru u kojem se
izbacuje strugotina). Vodenie elektriénog alata
u pogre$nom smeru prouzrokuje izbijanje ivice
seciva alata za umetanie iz radnog predmeta,
zbog &ega se elekiri¢ni alat povladi u smeru
pomaka.
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e) Uvek dobro stegnite radni predmet prilikom
kori¥¢enja rotirajuéih turpija, glodala za
obradu velikim brzinama ili glodala od tvr-
dih materijala. Ve¢ i pri manjem nagibu ivica
Zleba, ovi alati za umetanie se zaglave i mogu
da prouzrokuju povratni udar. Rezna ploéa se
obiéno odlomi kada se zaglavi. Prilikom zaglav-
liivanja rotirajuéih turpija, glodala za obradu
velikim brzinama ili glodala od tvrdih materi-
jala, alat za umetanje moZe da iskoéi iz Zleba
i dovede do gubitka kontrole nad elektrignim
alatom.

Dodatne bezbednosne napomene
za brusenje i rezanje brusenjem

Posebne bezbednosne napomene za

brusenie i rezanje brusenjem

a) Koristite iskljugivo brusna tela koja su do-
zvoljena za Vas elektriéni alat, i to samo za
preporuéene moguénosti primene. Primer:
Nikada ne brusite boénom povrsinom rezne
ploge. Rezne ploe su namenjene za skidanje
materijala ivicom plo&e. Delovanije boéne sile
na brusno telo moZe da polomi plocu.

b

Za konusne i éeone brusne Stapiée sa navo-
jem koristite samo neosteéene trnove odgo-
varajuée veli¢ine i duzine, bez podrezivanja
na ramenu. Odgovarajudi trnovi sprecavaju
moguénost loma.

Izbegavaite blokiranje rezne ploée ili pre-
visok povrsinski pritisak. Nemojte praviti
preduboke rezove. Preoptereéenije rezne ploce
pojaéava naprezanie i sklonost naginjaniju ivica
ili blokiranju i time moguénost povratnog udara
ili preloma brusnog tela.

C

d

Izbegavaijte da se ruka nalazi v podrugju
ispred i iza rotirajuée rezne ploce. Ako reznu
plo¢u u radnom predmetu odmaknete od ruke,
elektriéni alat sa okretnom plogom moze direkt-
no da izlefi u Vasem smeru u sluaju povratnog
udara.
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e) Ako se rezna plo&a zaglavi ili Vi prekinete
posao, iskljuéite uredaj i drZite ga mirno dok
se ploéa ne zaustavi. Nikada ne pokusavajte
da izvuéete rezni plodu koja se jos uvek kre-
ée, iz reza jer u suprotnom mozZe da dode do
povratnog udara. Pronadite i otklonite uzrok
zaglavljivania.

f) Nemojte ukljuéiti elekirigni alat, sve dok se
nalazi u radnom predmetu. Pustite reznu
plogu da prvo dostigne svoj pun broj obrtaja
pre nego sto nastavite rezanje. U suprotnom
plo¢a moze da se zaglavi, da iskodi iz radnog
predmeta ili da prouzrokuje povratni udar.

Poduprite ploée ili velike radne predmete,
radi spreéavania rizika od povratnog udara
usled zaglavljene rezne ploce. Veliki radni
predmeti mogu da se saviju pod sopstvenom
teZinom. Radni predmet mora da se podupre na
obe strane ploce, i to u blizini reza i na ivici.

9

h

Budite posebno oprezni kod dubokih rezova
u postojeéim zidovima ili drugim nevidljivim
podruéjima. Utapajuéa rezna plo¢a moze da
prouzrokuje povratni udar prilikom rezanja
vodova gasa ili vodovoda, elektri¢nih vodova ili
drugih predmeta.

Dodatne bezbednosne napomene
za rad Zi¢anim éetkama

Posebne bezbednosne napomene za rad

Zi€anim éetkama

a) Napominjemo da Zi¢ana &etka gubi komade
Zice, &ak i tokom normalne upotrebe. Ne
opterecuijte Zice previsokim povrsinskom priti-
skom. Komadi Zice koji lete okolo mogu veoma
lako da prodru kroz tanku odeéu i/ili kozu.

b

Pre upotrebe, pustite Eetku da radi najmanje
jedan minut radnom brzinom. Vodite raéuna
da u tom periodu niko ne stoji ni ispred niti u
istoj liniji sa éetkom. Labavi komadi Zice mogu
da lete okolo tokom razradivanja Eetke.

Usmerite rotirajuéu Ziéanu &etku od sebe.
Prilikom poslova ovim &etkama mogu da odlete
male Cestice i sitni komadi Zice velikom brzinom
i da probiju kozu.

C
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Bezbednosne napomene za punjaée

m Ovim uredajem smeju da rukuju
deca starija od 8 goding, kao i
osobe sa smanjenim fizi¢kim, sen-
zornim ili mentalnim sposobnostima
ili sa nedostatkom iskustva i/ili
znanja, ako su pod nadzorom ili
su im data uputstva za rukovanje
uredajem na bezbedan naéin i ako
razumeju opasnosti do kojih moze
da dode. Deca ne smeju da koriste
uredaj kao igracku. Deca ne smeju
da &iste i obavljaju korisni¢ko odr-
zavanje uredaja bez nadzora.

m Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl
ovog uredaja, njega mora da zao-
meni proizvodad, korisni¢ka sluzba
ili kvalifikovana osoba, da bi se
izbegle opasnosti.

Punjac je namenjen samo za
rad u unutrasnjem prostoru.

/\ UPOZORENJE!

B Ne koristite uredaj sa o3teéenim kablom,
elektriénim kablom ili mreznim utikagem.
Ostecen elektriéni kabl znagi opasnost po
Zivot usled elekiriénog udara.

Rukovanije

B Nikada nemojte koristiti uredaj nenamenski i
koristite ga samo sa originalnim delovima/pribo-
rom. Upotreba drugih delova ili drugog pribora
od onog preporu&enog u uputstvu za upotrebu
moze da znadi za Vas opasnost od povreda.

Punjenje ugradene baterije

NAPOMENA

> Nova baterija ili baterija koja se nije koristila
dugo vremena, mora da se napuni pre prve/
ponovne upotrebe. Baterija ostvaruje svoj
pun kapacitet nakon 3-5 ciklusa punijenja.
Postupak punijenja traje oko 60 minuta.

Pokretanje postupka punjenja

4 Povezite punja¢ @ sa utic¢nicom za punjaé @
na uredaju.

¢ Prikljucite punja¢ € na mreznu uti¢nicu.

Baterija je napunjena kada LED svetilika za
bateriju @ svetli CRVENO/NARANDZASTO/
ZELENO.

Zavrsetak postupka punjenja

4 Odvojite punjaé @ od izvora struje.

¢ Odvojite punja¢ @ od uti¢nice za punjaé @
na uredaju.

/\ OPREZ!

> Nikada nemoijte puniti bateriju drugi put
neposredno nakon postupka punjenija. Postoji
opasnost od preoptereéenija baterije.

Ocitavanije stanja baterije

Kada je uredaj ukljugen, stanie, 1j. preostala snaga
se prikazuje na LED svetiliki za bateriju @ na
slededi nagin:
CRVENO/NARANDZASTO/ZELENO = maksimalno
napunjena

CRVENO/NARANDZASTO = osrednje napunjena
CRVENO = skoro prazna - napuniti bateriju

Stavljanje/zamena alata/stezne
éaure

4 Pritisnite blokadu vretena @ i drzite je
pritisnutom.

4 Okredite steznu navrtku @), dok ne usedne
u blokadu.

4 Otpustite steznu navrtku @ sa navoja kombi-
novanim klju¢em €D.

4 Izvadite alat, ako je umetnut u uredaiju.

4 Naijpre provucite predvideni alat kroz steznu
navrtku @, pre nego sto ga umetnete u steznu
&auru (B, koja odgovara vratu alata.

¢ Pritisnite blokadu vretena @ i drzite je
pritisnutom.

4 Umetnite steznu &auru ® u umetak sa navojem
i nakon toga zategnite steznu navrtku @ na
navoj kombinovanim kljuéem €.
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NAPOMENA

> Koristite stranu odvjaéa kombinovanog
klju¢a @) za otpustanie i zatezanje zavrtanja
steznih trnova ().

Ukljudivanije i iskljuéivanje/

podesavanje podruéja broja obrtaja

Ukljuéivanie i isklju¢ivanje/podesavanije

podruéja broja obrtaja

4 Prebacite prekidag za ukljugivanje/
iskljucivanje @ u polozaj ,I".

¢ Stavite regulator broja obrtaja @ u neki od
poloZaja izmedu , 1" i ,MAX".

Iskljuéivanje

4 Prebacite prekida¢ za uklju&ivanje/
iskljucivanje @ u polozaj ,O".

Podesavanje odgovarajuéeg broja obrtaja

Napomene za obradu materijala/
alata/podruéje broja obrtaja

Koristite nastavke za glodanje @ za obradu
&elika i gvozda pod maksimalnim brojem obrtaja.

B |zraéunaijte podrugje broja obrtaja za obradu
cinka, legura cinka, aluminijuma i bakra

pokusajima na probnim uzorcima.

B Obraduijte plastiku i materijale sa niskom
tagkom toplienja u podrugju malog broja
obrtaja.

|

Obradujte drvo velikim brojem obrtaja.

Vriite radove &iséenja, poliranja i ravnanja u
podruéju srednjeg broja obrtaja.

Sledeéi podaci su neobavezujuée preporuke.
Prilikom rada u praksi, testirajte i sami koji alat i
koje podesavanije optimalno odgovara za materijal
koji treba obraditi.

Cifra na regulatoru broja

obrtaja @

Materijal koji treba obraditi

1-3 Plastika i materijali sa niskom tagkom toplienja 6 Tvrdo drvo
4-5 Kamen, keramika .
Maks. Celik

5 Meko drvo, metal

Primeri primene/biranje odgovarajuéeg alata

Funkcija Pribor Upotreba Prc-.:pusf mm
(min.-maks.)
18-25 prepust

. Burgija za Zelik velike kod najmanje

Busenie brzine (HSS) @ Obrada drveta burgije iznosi

10 mm
Raznovrsni radovi; npr. izrada
Glodanije Nastavci za glodanje @ | izboging, izdubljivanje, obliko- | 18-25
vanie, izrada Zlebova ili proreza
Graviranje Ncst.ovc! = Izrada oznake, amaterski radovi | 18-25
graviranje ®

Poliranje, uklanjanje rde | Metalna &etka ® Uklanjanje rde 9-15

OPREZ! Primenite samo Obrada razli¢itog metala i

lagani Eri’risok alatom Ploge za poliranje @ plastike, pogotovo plemeniti 12-18

na radni predmet. metali, kao 3to su zlato i srebro
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- . Prepust mm
Funkcija Pribor Upotreba Pu
(min.-maks.)
npr. id¢enje teko pristupagnih
Cis¢enje Plastiéne Eetke @ plastiénih kuéista ili Cid¢enje 9-15
okruZenja brave za vrata
Brusne ploce B Radovi brusenja u kamenu i 12-18
.. drvetu, fini radovi na évrstim
Brusenje . Y
Nastavei za brusenie @ materijalima, kao $to su kera- | 10
mika ili legirani elik
Odvaijanje Rezne ploce @ Obrada metala, plastike i drveta | 12-18

B Maksimalni preénik sastavljenih brusnih tela,
brusnih konusa i brusnih $tapi¢a sa umetkom sa
navojem od 55 mm ne sme da se prekoraéi.
Maksimalni preénik za brusni papir-brusni pri-
bor od 80 mm takode ne sme da se prekoradi.

NAPOMENA

> Maksimalna dozvoliena duzina steznog trna
iznosi 33 mm.

B Cuvajte pribor u originalnoj kutiji ili zastite delo-
ve pribora od oste¢enja na drugadiji nadin.

B Cuvaijte pribor na suvom mestu i ne u podrugju
agresivnih agensa.

Saveti i trikovi

B Ako primenite previsok pritisak, stegnuti alat
moze da pukne i/ili radni predmet moZe da se
odteti. Optimalne radne rezultate mozete da
ostvarite, tako 3to éete voditi alat u konstantnom
podruéju broja obrtaja i slabijim pritiskom na
radni predmet.

W Uvek évrsto drzite uredaj obema rukama prili-
kom rezanja.

B Postujte podatke i informacije u tabeli, da bi se

izbeglo da kraj vretena dodirne rupiéasto dno
brusnog alata.

Odrzavanije i ¢is¢enje
Nije potrebno odrzavanie uredaija.

B Uklonite prljavitinu sa uredaja. U tu svrhu kori-
stite suvu krpu.

B Izvriite kompletan postupak punijenja baterije
pre i posle perioda duZeg nekoridéenja.

B Ukoliko ne koristite litijum-jonsku baterija duze
vremena, morate redovno da kontrolidete stanje
napunjenosti. Optimalno stanje napunjenosti je
izmedu 50% i 80%. Optimalna klima skladiste-
nja je hladna i suva.

/\ UPOZORENJE!

B Daijte Vas uredaj na popravku servisu ili
kvalifikovanom elektri¢aru, i to samo ori-
ginalnim rezervnim delovima. Na taj nadin
se obezbeduje, da sigurnost uredaja ostaje
nepromenjena.

B Zamenu utikaéa ili mreznog voda treba
uvek da obavlja proizvodaé uredaja ili
njegova korisnika sluzba. Na taj nadin
se obezbeduje, da sigurnost uredaja ostaje
nepromenjena.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni (kao npr.
punjaé) mozete da porucite preko naseg kol
centra.
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Odlaganije
@ Ambalaza se sastoji od ekoloskih mate-
%@ rijala koje mozete da odlozite putem

lokalnih mesta za reciklazu.

Ne bacaijte elektriéne alate

u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom

2012/19/EU, upotreblieni elektri¢ni
alat moraju da se sakupljaju odvojeno i da se
recikliraju na ekoloski prihvatljiv nagin.

Ne bacajte baterije u kuéni otpad!

Neispravne ili istro3ene baterije moraju
da se recikliraju u skladu sa Direktivom
2006/66/EC. Vratite komplet baterija
i/ili uredaj putem ponudenih organizacija za saku-
plianje otpada.

Li-ion

Raspitajte se u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi
o moguénostima odlaganja dotrajalih elektri¢nih
alata/kompleta baterija.

NAPOMENA

> Ugradena baterija ovog uredaja ne moze da
se ukloni u svrhu odlagania.

> Samo struéno osoblje sme da ukloni
ugradenu litijum-jonsku bateriju. Da bi se
baterija uklonila iz kuéista, baterija mora da
bude prazna i zavrtiji na kuéistu moraju da
budu odvrnuti. Prikljuéci na bateriji moraju
da budu pojedinaéno zaredom odvojeni i
izolovani.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvat-
ljiv nagin. Obratite paznju na oznaku
na razli¢itim ambalaZnim materijalima
a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. Ambalazni materijali su ozna-
&eni skraéenicama (a) i ciframa (b) sa slededim
znaéenjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

\. O moguénostima za odlaganije do-

) trajalih proizvoda saznadete u Vaoj

%A opdtinskoj ili gradskoj upravi.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zafiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potro§ada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsezka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na ure-
daju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlaséeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.

Garantni rok ne vazi kod
- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda
- odteéenja ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanija propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavania, gredaka u rukovanju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Aku precizna

Naziv proizvoda o .
P busilica-brusilica

Model PFBS 12 B3

IAN / Serijski broj |345153_2004

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernoss.com

Proizvodagd

ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Dragoslava Srejovi¢a 39b,
21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Ovlaséeni serviser

Datum predaje

" s datum sa fiskalnog rauna
robe potro$adu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,

Uvozi i stavlja
u promet

e-mail: kontakt@lidl.rs
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i direktivama EZ:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Elektromagnetna kompatibilnost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenje upotrebe
odredenih opasnih materija u elekiri¢nim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-23:2013

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-1:2012/A11:2014

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62233:2008

EN 50581:2012

Oznaka tipa masine: Aku precizna busilica-brusilica PFBS 12 B3
Godina proizvodnije: 05-2020.
Serijski broj: AN 345153_2004

Bohum, 03.07.2020.

2

.'/’

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.

28 RS



///|PARKSIDE’

Cuprins

EEEED 66 660000000006006006600000060000000060000006600600600060000 &)
Utilizarea conform destinafiei. . .. ........ .. 30
Dotare . .o 30
TV 30
Date tehnice . . . ..o 30
Indicatii generale de sigurantd pentru sculele electrice ................cc00... 31
1. Siguranta zoneide lucru . ... ... 32
2. Siguranta electricd . . . ..o 32
3. Siguranta Persoanelor . . .. ... 32
4. Utilizarea si manevrarea sculei electrice .. ......... ... .. 33
5. Utilizarea si manevrarea sculei cu acumulator. . ... 33
B.SEIVICE . . 33
Indicatii de sigurantd pentru toate aplicafiile . .. ... 34
Indicatii complementare de sigurant& pentru toate aplicatiile . . ........ ... ... 35
Indicatii suplimentare de sigurantd pentru slefuire si debitare cu disc abraziv. . ................... 36
Indicatii suplimentare de sigurantd pentru lucrul cu periile metalice ............................ 36
Indicatii de sigurantd pentru TNCArCEIOare . . . .. ..ottt 37

.
ORI 00000000000000000000000000000000000000000000000000000000000 3Y/

Incarcarea acumulatorului infegrat. . ... ... ..o 37
Citirea nivelului acumulatorului. . ... ..o 37
Introducerea/inlocuirea sculei/bucsei de stréingere. . .. ... .. 37
Pornirea si oprirea/reglarea domeniuluide turafie . ......... ... .. 38
Indicatii privind prelucrarea materialului/scula/domeniuvl de turatie . . . ... o oL 38
Sugestii S Tdei. . . . 39

Tntretinered si cUrGIAred .. o.ovveeeineeenneeeneeeeneceanceanaccanaccnneas 39
A GETEE 0 000 000000000060006000000000000000000600066000600000000000000 (L)
Garantia Kompernass Handels GmbH .. ..........cciitititerecnecccecesess 40
SEriE=1)00000000000000000000000000000000000000600000060000000000000006 (1
T E A E b 6 0606 6000000000060000000000000060000000000000000600000000000 LIl

Traducerea declaratiei de conformitate originale..............ccciveeeeee. .. 42

RO 29



///|PARKSIDE’

MASINA DE GAURIT S|
SLEFUIT FIN, CU ACUMULATOR
PFBS 12 B3

Introducere

Felicitari pentru achizitionarea noului dvs. aparat.
Ali decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte
de utilizarea produsului, familiarizafi-vé cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranfa. Utilizafi
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare mentionate. in cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati-i toate docu-
mentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Masina de slefuit si gaurit de precizie cu acumula-
tor este destinatd utilizarii impreund cu accesoriile
corespunzdtoare (astfel cum sunt livrate) la ggu-
rireq, frezarea, gravareq, polizareq, curdfarea,
slefuirea, debitarea materialelor precum lemnul,
metalul, plasticul, ceramica sau piatra, in spatii
uscate. Orice alt§ utilizare sau modificare a apa-
ratului este consideratd a fi neconformd si atrage
pericole considerabile de accidentare. Producs-
torul nu isi asumd raspunderea pentru prejudiciile
rezultate in urma unei utilizari care contravine desti-
nafiei. Este interzis& utilizarea aparatului in scopuri
comerciale.

Dotare

Masing de gdurit si slefuit fin, cu acumulator
@ Dispozitiv de reglare a turafiei

@ led acumulator

© Comutator PORNIT/OPRIT

O Mufd de incércare

@ Pivlita de strangere

O Piulita olandeza

@ Dispozitiv de blocare a axului
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Dispozitiv de incércare acumulator
(a se vedea fig. A)
O incarcator

Accesorii (a se vedea fig. B)
O 6 burghie HSS

@ 2 dornuri de strangere pentru fixarea sculei
® 3 discuri de polizat

@ 4 discuri de slefuit

® 1 perie din metal

@ 16 discuri de debitare

® 5 bucse de strangere

D 2 perii din plastic

® 3 bituri de frezat

O 2 bituri de gravat

O 5 bituri de slefuit

@ 1 cheie combinatd

Furnitura

1 masin& de g&urit si slefuit fin, cu acumulator
1 incarcator

1 set de accesorii (50 de piese)

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice

Model PFBS 12 B3
Tensiune nominald 12V==

(curent continuu)
Turafia nominalé la mers
in gol

Diametru max. discuri

n 5000-25000 min’
25 mm

Zona de tensionare a mandrinei

de gdurit diametrul
max. 3,2 mm
Capacitate 1300 mAh

Acumulator (integrat) LITIU-ION
Celule 3
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incarcator PFBS 12 B3-1
Principal (Intrare/Input)

Tensiune nominald 100-240V ~,
50/60 Hz
(curent alternativ)
Consum nominal 0,8 A
Secundar (lesire/Output)
Tensiune nominald 13V=
(curent continuu)
Curent nominal 1,5A
SMPS - Sursa de alimentare
in regim de comutatie @
Duratd de incdrcare cca 1 ora

Transformator de sigurantd

@ rezistent la

scurtcircuit
Il /@ (izolare dubla)
oo

IP20: Protectie
impotriva obiectelor

Clasa de protectie
Polaritate

Tip de protectie

solide cu diametrul
de peste 12,5 mm

Sigurant& (internd) 2AES

Valoarea emisiei de zgomot

Valoarea mdsuratd pentru zgomot determinatd
conform EN 60745. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei electrice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice LpA = 61,8 dB (A)
Incertitudine Ka= 3 dB
Nivelul puterii acustice Ly, = 72,8 dB(A)
Incertitudine K Ky= 3 dB

Purtati echipament de protectie auditiva!
Valoarea totalé a vibratiilor
a ..=1216m/s?

hsG
Incertitudine K= 15 m/s?

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate au fost m&surate
conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibratie si zgomot pot devia in
timpul utilizarii efective a sculei electrice fatd
de valorile indicate, in functie de modul in
care scula electricd este utilizatd, in special in
functie de tipul piesei de prelucrat.

> incercati s& mentinefi sarcina la un nivel cat
mai redus. Masuri exemplificative pentru
reducerea expunerii la vibrafii sunt purtarea
manusilor in timpul utiliz&rii sculei si limitarea
timpului de lucru. Tn acest scop, trebuie luate
in considerare toate componentele ciclului de
funcfionare (de exemplu perioadele in care
scula electricd a fost opritd si perioadele in
care, desi a fost pornitd, a funcfionat fard
sarcind).

Indicatii generale de siguranta
pentru sculele electrice

e, /\AVERTIZARE!
o
> Citifi toate indicafiile de siguranta
si instructiunile. Nerespectarea
|| indicatiilor de sigurantd si a instruc-
fiunilor poate cauza electrocutare,
incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioara.
Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimentate
de la retea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulatori (fard cablu de alimentare).

RO 31
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1. Siguranta zonei de lucru

a) Pé&strati zona de lucru curatd si bine iluminatd.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate neco-
respunzdtor pot conduce la accidentdri.

b) Nu lucrati cu scula electrica in medii cu poten-
tial exploziv in care se gasesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scantei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) n timpul utilizarii sculei electrice finefi la dis-
tantd copiii si alte persoane. Dacd sunteti dis-
tras, putefi pierde controlul asupra aparatului.

2. Siguranta electrica

a) Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&
se potriveascd in prizd. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel.
Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin impdmantare. Stecdrele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul
de electrocutare.

b) Evitati contactul corpului cu suprafetele im-
pdmantate precum fevi, calorifere, aragaze
si frigidere. In cazul in care corpul dumnea-
voastrg este legat la pdmant, existd un risc de
electrocutare crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice ploii sau ume-
zelii. P&trunderea apei intr-un aparat electric
creste riscul de electrocutare.

d) Nu utilizati cablul intr-un alt scop decét cel
destinat, de exemplu, pentru a transporta sau
pentru a suspenda scula electricd sau pentru
a trage stecdrul din prizd. Feriti cablul de
temperaturi ridicate, ulei, muchii ascutite sau
de piese ale aparatului oflate in miscare. Co-
blurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de
electrocutare.

e) Atunci cénd lucrati cu o sculé electricd in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
permise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior
reduce riscul de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi. Utili-
zarea unui infrerupdtor de protectie contra curen-
filor vagabonzi reduce riscul de electrocutare.
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3. Siguranta persoanelor

a) Fiti mereu precaut, fifi atent la ceea ce faceti si

b

)

c)

d

e

f

9

actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
dacé sunteti obosit sau dacd va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medi-
camentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la raniri

grave.

\ Purtati echipament individual de
| protectie si intotdeauna ochelari de
protectie. Purtarea de echipament
individual de protectie precum masc& antipraf,
inc&lfaminte de protectie antiderapantd, cascd de
protectie sau echipament de protectie auditivd,
in functie de fipul si utilizarea sculei electrice,
reduce riscul de ranire.

Evitati punerea in functiune neintentionatd.
Asigurali-va cé scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, inainte de a o lua in
mdné sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conecta-
rea aparatului deja pornit la alimentarea curen-
tului electric poate conduce la accidente.

indepaértafi sculele de reglare sau cheile ina-
inte de a porni scula electricd. O sculd sau o
cheie care se afl& intr-o piesd rotativd a apara-
tului poate provoca vat&mari.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rafi o pozitie fixd si pastrati-va echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

Purtati imbrécdminte adecvatd. Nu purtati
imbr&cé&minte largd sau bijuterii. Tineti p&-
rul, imbr&c&mintea si ménusile departe de
componentele mobile. imbracamintea largd,
bijuteriile sau parul lung pot fi agdtate de com-
ponentele mobile.

Dacé pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, asigurati-va c& acestea
sunt racordate si c& sunt utilizate corect.
Utilizarea unui dispozitiv de aspirare a prafului
poate reduce expunerea la pericole provocate

de praf.
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4, Utilizarea si manevrarea sculei

a

b

c)

d

e

f

9

)

electrice

Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati pentru
lucrarea dvs. scula electrica destinatd respec-
tivei lucrari. Cu scula electricd adecvatd lucrafi
mai bine si mai sigur in domeniul de putere
specificat.

Nu utilizati nicio sculg electrica al carei comu-
tator este defect. O sculd electricd care nu mai
permite s& fie pornitd sau opritd, este periculoa-
s& si trebuie reparata.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepdrtati
acumulatorul inainte de a efectua reglaje la
aparat, de a schimba accesoriile sau de a
pune aparatul deoparte. Aceastd m&surd de
precaufie impiedic& pornirea neintenfionatd a
sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indeména copiilor. Nu permiteti ca aparatul
s& fie utilizat de persoane care nu sunt famili-
arizate cu aparatul sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase
dacd sunt utilizate de persoane f&ra experientd.

ingrijiti cu atenfie sculele electrice. Verificafi
dacd componentele mobile functioneaza
ireprosabil si dacd nu se blocheazd, dacé
existé componente rupte sau deteriorate
astfel incét s fie afectatd functionarea sculei
electrice. Inainte de utilizarea aparatului so-
licitati repararea componentelor deteriorate.
Multe accidente sunt provocate de intrefinerea
necorespunzdtoare a sculelor electrice.

Mentineti sculele de t&iere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de tdiere ascutite, se blocheaz& mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instrucfiuni. in
acelasi timp aveti in vedere conditiile de lucru
si activitatea pe care trebuie s& o executdati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decét cele prevazute poate duce la situdtii
periculoase.

5. Utilizarea si manevrarea sculei
cu acumulator

a Tncérca,ﬁ acumulatorii numai in incércétoare
recomandate de produc&tor. Un incdrcdtor
destinat unui anumit tip de acumulatori prezinta
pericol de incendiu dacd este utilizat cu alfi

acumulatori.

b

Utilizati in sculele electrice numai acumula-

torii prevdzuti in acest sens. Utilizarea altor

acumulatori poate provoca rdniri si pericol de
incendiu.

Acumulatorul neutilizat nu trebuie s intre in
contact cu agrafe de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici
care ar putea provoca o suntare a contacte-
lor. Un scurfcircuit intre contactele acumulatoru-
lui poate provoca arsuri sau un incendiu.

C

d) Tn cazul unei utilizari necorespunzatoare, din
acumulator poate iesi lichid. Evitati contactul
cu lichidul. Tn cazul unui contact accidentadl,
spélati cu apd. Daca lichidul intr& in contact
cu ochii, consultati suplimentar un medic.
Lichidul scurs din acumulator poate provoca

iritatii la nivelul pielii sau arsuri.

PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!
Nu incéreati niciodata bateriile care
nu sunt reincarcabile.

7% X
max, 50 Protejati acumulatorul

impotriva caldurii, de exemplu, inclusiv fata
de radiatia solard indelungatd, foc, apé si
umezeala. Pericol de explozie.

6. Service

a) Solicitafi repararea sculei dvs. electrice numai
de catre personal calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel se asigurd menfinerea
sigurantei sculei electrice.

RO 33



///|PARKSIDE’

Indicatii de siguranta pentru toate

Indicatii de sigurantd comune pentru slefuire,

slefuire cu hértie abrazivé, lucrul cu periile

metalice, polizare, frezare sau debitare cu

disc abraziv

a) Aceastd sculd electricd este destinatd utili-
z&rii ca masing de slefuit, masing de slefuit
cu hértie abrazivé, perie metalicg, polizor,
pentru frezare si masing de debitat cu disc
abraziv. Respectati toate indicatiile de sigu-
rantd, instructiunile, ilustratiile si specificatiile
furnizate impreuné cu aparatul. Nerespec-
tarea urmdtoarelor instrucfiuni poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau ré&nirea gravé.

b) Nu utilizati accesorii care nu sunt special
prevézute sau recomandate de producéator

pentru aceastd sculd electricd. Faptul cd reusifi

s fixati un accesoriu la scula electricd nu go-
ranteazd utilizarea sigur& a acesteia.

Turatia admis& a accesoriului trebuie s& fie
cel putin egald cu turatia maximé specificatd
pentru scula electrica. Accesoriile care se
rotesc mai repede decdt turatia admisd se pot
avaria si pot fi aruncate din aparat.

C

d) Diametrul exterior si grosimea accesoriului
trebuie s& corespund& dimensiunilor indicate
pentru scula dvs. electrica. Accesoriile dimen-
sionate eronat nu pot fi protejate sau controlate
suficient.

e) Discurile de slefuit, tamburii de slefuit sau alte

accesorii trebuie s& se potriveascd exact la
arborele de slefuit sau la bucsa de stréngere
a sculei dvs. electrice. Accesoriile care nu se
potrivesc exact la sistemul de prindere a sculei
electrice se rotesc neuniform, vibreazd foarte
puternic si pot provoca pierderea controlului.

f

duse complet in bucsa de strdngere sau man-
drina de stréngere. ,Proeminenta”, respectiv

partea liberd a dornului dintre corpul abraziv
si bucsa de strdngere sau mandrina de strénge-

re trebuie s fie minime. Dac& dornul nu este
tensionat suficient sau dacé corpul abraziv este
prea departe in fatd, accesoriul se poate desface
si poate fi aruncat cu vitezd ridicatd.
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Discurile montate pe un dorn, cilindrii de slefuit,
sculele de tdiere sau alte accesorii trebuie intro-

g) Nu utilizati accesorii deteriorate. Verificati ac-

h

k

cesoriile inaintea fiecédrei utilizéri: discurile de
slefuit in privinta degradarii si fisurilor, tam-
burii de slefuit in privinta fisurilor sau uzurii
excesive, periile metalice in privinta sérmelor
desfacute sau rupte. Dacé scula electricd sau
accesoriul cade, verificati dacé s-a deteriorat
sau utilizati un accesoriu nedeteriorat.

Dupd verificarea si montarea accesoriului
mentinefi-vd atdt dvs., cat si persoanele care
se afl& in apropiere in afara zonei de rotatie
a accesoriului si permiteti funcionarea apa-
ratului timp de un minut la turatie maxima.
Cele mai multe accesorii deteriorate cedeazd in
timpul acestui test.

Purtati echipament individual de protectie. in
functie de aplicatie utilizati o mascd faciala
completd, protectie pentru ochi sau ochelari
de protectie. Dacé este cazul, purtati mascd
antipraf, echipament de protectie a auzului,
ménusi de protectie sau sort special care s&
mentind la distantd particulele rezultate la sle-
fuire si cele de material. Ochii frebuie protejati
impotriva proiectdrii fragmentelor de material
rezultate la diverse aplicatii. Masca antipraf sau
masca de protecfie respiratorie trebuie sd filtreze
praful degajat. Expunerea indelungatd la zgo-
mot puternic poate provoca pierderea auzului.

Asigurati-va cd celelalte persoane se aflé la

o distanta sigurd faa de zona dvs. de lucru.
Toate persoanele care pé&trund in zona de
lucru trebuie s& poarte echipament individual
de protecie. Fragmentele din piesa de prelucrat
sau accesoriile avariate pot fi proiectate, provo-
cdind r&niri chiar si in afara zonei de lucru directe.

Tinefi aparatul numai de suprafetele de
prindere izolate atunci cénd executati lucrari
n cadrul cdrora accesoriul poate intra in
contact cu cabluri electrice ascunse sau cu
propriul cablu de alimentare. Contactul cu un
cablu conducétor de tensiune poate pune sub
tensiune si componentele metalice ale aparatu-
lui, puténd provoca electrocutarea.

Tineti intotdeauna strdns scula electricd in

momentul pornirii. La accelerarea la turatia
maximd, cuplul de reacfie al motorului poate
duce la rotirea sculei electrice.
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I) Dacad este posibil, utilizati cleste cu surub
pentru a fixa piesa de prelucrat. Nu tineli ni-
ciodatd o piesd micd de prelucrat intr-o ména
si scula electricd in cealaltd méndg, in timp ce
o utilizati. Prin fixarea prin tensionare a pieselor
mici de prelucrat avefi ambele maini libere
pentru un control mai bun al sculei electrice. La
debitarea pieselor de prelucrat rotunde precum
dibluri din lemn, tije sau conducte, acestea au
tendinfa s& se rostogoleascd, scula electrica
putdndu-se astfel bloca si propulsa spre dvs.

m) Mentineti cablul de racordare departe de
accesoriile aflate in rotatie. Dacd pierdefi con-
trolul asupra aparatului, cablul se poate rupe
sau poate fi prins, iar mana sau braful dvs. pot

fi apucate de accesoriul aflat in rotatie.

n) Nu lasafi niciodatd din ménd scula electrica
inaintea opririi complete a accesoriului. Acce-
soriul aflat in rotafie poate atinge suprafafa de
depunere si poate provoca pierderea controlu-

lui asupra sculei electrice.

o) Dupé schimbarea accesoriilor sau a setdrilor,
strangefi bine la aparat piulita bucsei de
stréngere, mandrina de strdngere sau diferi-
tele elemente de fixare. Elementele de fixare
slabite se pot deplasa in mod neasteptat si pot
duce la pierderea controlului; componentele
nefixate, aflate in rotatie sunt proiectate in afard

in mod violent.

Nu l&sati scula electrica s& functioneze in
timp ce o transportati. imbracamintea dvs.
poate fi apucatd accidental de accesoriul aflat
in rotatie, r&nindu-va grav.

P

Curdtati in mod regulat fantele de aerisire
ale sculei dvs. electrice. Ventilatorul motorului
aspird praf in carcasd, iar acumuldrile conside-
rabile de pulbere metalic& pot cauza pericole
de naturd electricd.

q

r) Nu utilizati scula electricd in apropierea ma-
terialelor inflamabile. Scénteile pot aprinde
aceste materiale.

s) Nu utilizati accesorii care necesitd agenti de
racire lichizi. Utilizarea apei sau a altor agenti
de rdcire lichizi poate provoca electrocutarea.

Indicatii complementare de siguranta
pentru toate aplicatiile

Indicatii de siguranté& privind reculul

Reculul reprezintd reactia bruscd provocatd de
accesoriul in rotafie prins sau blocat, precum discul
de slefuit, banda de slefuit, peria metalicd efc.
Prinderea sau blocarea provoacd oprirea bruscg
a accesoriului aflat in rotatie. Astfel, scula electrica
este antrenatd in mod necontrolat in sens invers
directiei de rotafie a accesoriului.

De exemplu, atunci cénd un disc de slefuit se agata
sau se blocheazd in piesa de prelucrat, marginea
discului care patrunde in pieséd se poate bloca

in aceasta, discul de slefuit puténd fi aruncat sau
provoca recul. In aceastd situatie, discul de slefuit
se deplaseazd cdtre operator sau dinspre acestaq,
in funcfie de directia de rotatie a discului in punctul
de blocare. In acest caz este posibils, de aseme-
neq, ruperea discurilor de slefuit.

Reculul reprezinta consecinfa utilizarii eronate

sau defectuoase a sculei electrice. Reculul poate

fi evitat adopténd masuri de precaufie adecvate,

precum cele descrise in continuare.

a) Tineti scula electrica ferm si pozitionati corpul
si bratele astfel incét s& puteti contracara
forta reculului. Operatorul poate controla forfa
reculului prin mé&suri de precautie adecvate.

b

Lucrati cu deosebitd atentie in zona colturilor,
muchiilor ascutite etc. Evitati ricosarea acce-
soriilor de la piesa de prelucrat si blocarea
acestora. Accesoriul aflat in rotatie tinde sd se
blocheze la colturi, muchii ascufite sau cénd
ricoseazd. Acest lucru provoacd pierderea
controlului sau reculul.

c) Nu utilizati pénze de ferasirgu dintate. Astfel
de accesorii provoacd adesea recul sau pierde-

rea controlului asupra sculei electrice.

d

Dirijati intotdeauna accesoriul in material

n aceeasi directie in care muchia de tdiere
pdrdseste materialul (corespunde aceleiasi
directii in care sunt eliminate aschiile). Dirija-
rea sculei electrice in directie gresit& determing
iesirea muchiei de tdiere a accesoriului din
piesa de prelucrat, scula electric fiind astfel
trasd in aceastd directie de avans.
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e) Stréngeti intotdeauna piesa de prelucrat la
utilizarea pilelor rotative, a discurilor de debi-
tare, a sculelor de frezare la vitezd mare sau
a sculelor de frezare a metalului dur. Chiar si
in cazul unei inclindri reduse in canelurd, aceste
accesorii se blocheazd si pot provoca recul.

La blocarea unui disc de debitare, de obicei
acesta se rupe. La blocarea pilelor rotative,
sculelor de frezare la vitez& mare sau a sculelor
de frezare a metalului dur, accesoriul poate séri
din canelurd si poate duce la pierderea contro-
lului asupra sculei electrice.

Indicatii suplimentare de siguranta
pentru slefuire si debitare cu disc
abraziv

Indicdtii speciale de siguranta pentru slefuire

si debitare cu disc abraziv

a) Utilizati numai corpurile abrazive omologate
pentru scula dvs. electrica si doar pentru
aplicatiile recomandate. Exemplu: nu slefuiti
niciodatd cu suprafata laterald a unui disc de
debitare. Discurile de debitare sunt prevazute
pentru tdierea materialului cu marginea discului.
Actiunea fortei laterale asupra corpurilor abra-
zive le poate rupe.

b

Pentru pietre de slefuit conice si drepte cu
filet utilizati numai dornuri nedeteriorate, cu
dimensiunea si lungimea corespunzé&toare,
fara degajare pe umar. Dornurile adecvate
impiedicd posibilitatea ruperi.

c) Evitati blocarea discului de debitare sau
exercitarea unei presiuni prea ridicate.

Nu executati tdieturi cu ad@ncime excesivd.
Suprasolicitarea discului de debitare sporeste
sarcina si tendinta de gripare sau blocare si
astfel, posibilitatea reculului sau a ruperii corpu-
lui abraziv.

d

Evitati pozitionarea méinii in fata si in spatele
discului de debitare aflat in rotatie. Atunci
cdnd deplasati discul de debitare din piesa de
prelucrat in directia opusd méinii dvs., in caz
de recul, scula electric se poate propulsa cu
discul aflat in rotatie direct spre dvs.
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e) Tn cazul blocérii discului de debitare sau al
intreruperii activitdtii, opriti aparatul si menti-
neti-l stabil péné la oprirea discului. Nu incer-
cati niciodatd s& scoateti discul de debitare
aflat incé in functiune din taieturd, deoarece
altfel se poate produce recul. Identificati si
remediati cauza blocérii.

f) Nu reporniti scula electrica cét timp aceasta
se afld in piesa de prelucrat. inainte de a
continua cu grijd tdierea, permiteti discului
de debitare s& atingd turatia maxima. Altfel,
discul se poate agdta, poate séri din piesd sau
poate cauza recul.

g) Sprijiniti plécile sau piesele de prelucrat de
mari dimensiuni pentru a reduce la minimum
riscul unui recul prin blocarea discului de debi-
tare. Piesele de prelucrat de mari dimensiuni se
pot curba sub propria lor greutate. Piesa de prelu-
crat frebuie sprijinitd in ambele parti ale discului,

atdt in apropierea fantei, cét si la margine.

h

Manifestati precautie deosebitd in special la
taierea ,buzunarelor” in pereti sau a altor zone
fara vizibilitate. Discul de debitare introdus
poate intdlni conducte de gaz sau de apg, co-
bluri electrice sau alte obiecte, provocénd recul.

Indicatii suplimentare de siguranta
pentru lucrul cu periile metalice

Indicatii speciale de siguranta pentru lucrul

cu periile metalice

a) Refineti c& periile metalice pierd fragmente
de sérma si pe durata utiliz&rii normale. Nu
suprasolicitafi peria exerciténd o presiune
prea ridicatd. Fragmentele de sarm& proiectate
pot patrunde foarte usor in imbréc&mintea
subtire si/sau in piele.

b) Inainte de utilizare permiteti functionarea

periilor timp de minimum un minut la viteza

de lucru. Aveti grijd ca in acest timp s& nu

se afle nicio altd persoand in fata sau pe

aceeasi linie cu peria. In timpul rodajului pot fi

proiectate fragmente de sarmd desprinse.

c) indreptati peria metalicé in sens invers fata
de dvs. La lucrérile cu aceste perii pot fi proiec-
tate cu vitez& mare particule mici si fragmente
infime de s&rm& si pot p&trunde in piele.
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Indicatii de siguranta pentru
incarcatoare

B Acest aparat poate fi utilizat de copii
incepdnd cu varsta de 8 ani, cét si
de persoane cu abilitdfi fizice, sen-
zoriale sau mentale reduse sau fard
experientd si fard cunostinfe necesa-
re, dacd sunt supravegheati sau dacd
au fost instruiti cu privire la utilizo-
rea in sigurantd a acestui aparat
si au infeles pericolele cu privire la
acesta. Copiilor le este interzis s&
se joace cu aparatul. Curdtarea si
acfiunile de intrefinere destinate utili-
zatorului nu se vor efectua de catre
copii fard supraveghere.

m Pentru a evita orice risc, la defecta-
rea cablului de alimentare al apo-
ratului, acesta trebuie inlocuit de
catre producdtor, serviciul clienti al
acestuia sau de cdtre o altd persoa-
nd calificata.

Incdrcdtorul este destinat
exclusiv utilizarii in interior.

/\ AVERTIZARE!

B Nu utilizafi aparatul in cazul in care cablurile
de conexiune, cablul de alimentare sau
stecarul sunt defecte. Cablurile de alimentare
deferiorate prezintd pericol de moarte prin
electrocutare.

Deservirea

B Nu folositi niciodatd aparatul in alt scop si
utilizati-l numai cu piese/accesorii originale.
Utilizarea altor piese sau accesorii decdt cele
recomandate in instructiunile de utilizare poate
constitui pericol de rdnire.

Inca@rcarea acumulatorului integrat

> Acumulatorul nou sau neutilizat timp indelun-
gat trebuie incdrcat inaintea primei utilizari/
reutilizarii. Acumulatorul atinge capacitatea
maxim& dupd cca 3-5 cicluri de incéreare.
Un proces de incércare dureazé cca
60 minute.

Pornirea procesului de incércare:

4 Conectati incarcétorul @ cu mufa de
incércare @ a aparatului.

¢ Conectati incércatorul @ la o prizd.

Acumulatorul este incdrcat atunci cand ledul acu-

mulatorului @ aratd ROSU/PORTOCALIU/VERDE.

Terminarea procesului de incércare:
4 Deconectati incércdtorul @ de la sursa de curent.

4 Deconectafi incarcétorul @ de la mufa de
incarcare @ a aparatului.

/\ PRECAUTIE!

> Nu incé&reati niciodatd a doua oard acumu-
latorul imediat dupd procesul de incdrcare.
Exist& pericolul supraincdrcdrii acumulatorului.

Citirea nivelului acumulatorului
Nivelul, respectiv puterea reziduald sunt afisate de
ledul acumulatorului @ cand aparatul este pornit
dupd cum urmeazé:

ROSU/PORTOCALIU/VERDE = nivel maxim de
incarcare

ROSU/PORTOCALIU = nivel mediu de incércare
ROSU = nivel scdzut de incdreare - incareafi
acumulatorul

Introducerea/inlocuirea sculei/bucsei
de strangere

¢ Actionati dispozitivul de blocare a axului @
si mentinefi- apdsat.

¢ Rofiti pivlita de strangere @ pand cand se
blocheaz& piedica.

¢ Desfaceti de la filet piulifa de strangere @ cu
cheia combinatd € de pe filet.

¢ Dacd este cazul, indepdrtati scula introdusd.
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¢ Mai intéi impingefi scula prevézutd prin piulita
de straingere @ inainte de a o introduce in
bucsa de strangere (B corespunzétoare pentru
coada sculei.

4 Actionati dispozitivul de blocare a axului @
si mentineti- apdsat.

¢ Introduceti bucsa de strangere (B in accesoriul
cu filet si apoi insurubati bine pe filet piulita de

straingere @ cu ajutorul cheii combinate €.

> Utilizafi latura cu surubelnita de la cheia com-
binatd € in vederea desfacerii si strangerii
surubului domurilor de stréingere ().

Pornirea si oprirea/reglarea
domeniului de turatie

Pornirea/reglarea domeniului de turatie

4 Pozitionati comutatorul PORNIT/OPRIT @
pe ,1".

¢ Asezafi dispozitivul de reglare a turatiei @
intr-o pozifie intre , 1" si ,MAX".

Reglarea turatiei adecvate

Oprirea

¢

Pozifionafi comutatorul PORNIT/OPRIT @
pe ,O".

Indicatii privind prelucrarea materi-
alului/scula/domeniul de turatie

Utilizati biturile de frezare @ in vederea prelu-
crdrii ofelului si a fierului la turatia maxim&.

Determinafi domeniul de turafie pentru prelu-
crarea zincului, aliajelor de zinc, aluminiului si
cuprului prin feste pe piese de probd.
Prelucrati materiale plastice si materiale cu
punct de topire scdzut la un domeniu redus al
turatiei.

Prelucrati lemnul la turatii ridicate.

Efectuati lucrdrile de curdtare, polizare si
lustruire la turatie medie.

Urmétoarele specificafii reprezinté recomandaéri

cu caracter orientativ. In cadrul lucréarilor practice
verificati si individual care sculd si care setare este
adecvatd pentru materialul de prelucrat.

Cifra de la dispozitivul
de reglare a turatiei @

Materialul de prelucrat

1-3 Plastic si materiale cu punct de topire scéizut 6 Lemn de esentd tare
4-5 Piatrd, ceramica

Max. Otel
5 Lemn de esen}& moale, metal

Exemple de utilizare/selectarea sculei adecvate

. .. R Proeminentd mm
Functia Accesorii Utilizarea . ;
’ (min-max)
18-25 la cel
- . mai mic burghiu
Gdurire Burghie HSS @ Prelucrarea lemnului . 9
proeminenta este
de 10 mm
Lucréri diverse; de exemplu
Frezare Bituri de frezat @ boltirea, adéncirea, modelareaq, 18-25
realizarea de caneluri sau fante
Efectuarea marcajelor, lucrdri de
Gravare Bituri de gravat (B bricolai I 18-25
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Funcfia Accesorii

Proeminentd mm

Utilizarea .
(min-max)

Lustruire, curdfare ruging | Perie din metal ®

curdtarea de ruging 9-15

PRECAUTIE! Apésafi

numai usor cu scula pe | Discuri de polizat @
piesa de prelucrat.

Prelucrarea diferitelor metale si
materiale plastice, in special metale | 12-18
prefioase, precum aurul sau argintul

De exemplu curdfarea carcaselor
din plastic greu accesibile sau zo-

Curdtare i di i . S : 9-15
' Perii din plostic @ nei inconjurdtoare a unei broaste
de us&
Discuri de slefuit . . - 12-18
: @ Lucrdri de slefuire a pietrei, lemnu-
Slefuirea lui, lucréri fine pe materiale dure,
Bituri de slefuit ® precum ceramica sau ofelul aliat 10
Discuri de Prelucrarea metalului, a plasticului
Debitare : . . P 12-18
debitare @ si a lemnului

B Diametrul maxim al corpurilor abrazive asam-
blate, conurilor abrazive si pietrelor de slefuit cu

insertie filetatd de 55 mm nu trebuie depdsit.
Diametrul maxim al accesoriilor de slefuit cu
hartie de slefuit de 80 mm nu trebuie, de ase-
menea, depdsit.

Intretinerea si curatarea

Aparatul nu necesitd intrefinere.

B indepartati impuritdtile de pe aparat.
Pentru aceasta utilizati o lavetd uscata.

B Lainceputul si la finalul unei perioade indelun-

> Lungimea max. admisé a unui dorn de
prindere este de 33 mm.

B Depozitali accesoriile in cutia originald sau

protejati-le in alt mod impotriva deteriordrii.

B Deporzitafi accesoriile intr-un loc uscat si ferit

de medii agresive.

Sugestii si idei

B Dacd exercitati o presiune prea mare, scula

fixat& se poate rupe si/sau piesa de prelucrat
se poate deteriora. Putefi obfine rezultate op-

time de lucru prin dirijarea sculei pe piesa de

prelucrat la un domeniu de turafie constant si

presiune scazutd.

Tinefi aparatul ferm, cu ambele méini, in
momentul debitdrii.

Respectati datele si informatiile din tabel pentru
a evita ca extremitatea axului s& atingd baza
orificiului sculei de slefuit.

inc&rcare a acumulatorului.

B in cazul depozitérii indelungate a unui acu-
mulator litiu-ion, este necesard verificarea
periodicd a nivelului acestuia. Starea optim&
de incdrcare se afl& in intervalul cuprins intre
50% si 80%. Climatul optim de depozitare
este uscat si rece.

/\ AVERTIZARE!

B Dispuneti efectuarea lucrérilor de reparatie
a aparatelor numai la centrele de service
sau de cdtre electricieni calificati si numai
cu piese de schimb originale. Astfel se
asigurd mentinerea sigurantei aparatului.

B Solicitati intotdeauna producétorului
aparatului sau serviciului clienti al acestuia
inlocuirea stecarului sau a cablului de
alimentare. Astfel se asigurd mentinerea
sigurantei aparatului.
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> Piesele de schimb nelistate (de exemplu, in-
cdregtorul) pot fi comandate prin intermediul
liniei noastre telefonice.

Eliminarea
&3

Nu aruncati sculele electrice

in gunoiul menajer!

Conform Directivei europene
2012/19/EU, sculele electrice uzate

trebuie colectate separat si eliminate la un punct de
reciclare ecologic.

hid

Li-ion

Ambalaijul este format din materiale
ecologice pe care le puteti elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

Nu aruncati acumulatorii
in gunoiul menaijer!

Acumulatorii defecti sau consumati
trebuie reciclafi conform dispozitiilor
Directivei 2006/66/EC. Predati setul de acumu-
latori si/sau aparatul la unul dintre centrele de
colectare existente.

Informatii privind posibilitatile de eliminare pentru
sculele electrice/setul de acumulatori scoase din
uz pot fi obtinute de la administratia locald.

> Acumulatorul integrat in acest aparat nu
poate fi scos pentru a fi eliminat.

> Acumulatorul litiu-ion integrat va fi scos din
aparat numai de c&tre personal specializat.
Pentru a scoate acumulatorul din carcasd,
acesta trebuie s& fie descdrcat, iar suruburile
de pe carcasd trebuie desurubate. Conexi-
unile de pe acumulator trebuie decuplate
individual si pe rand si trebuie izolate.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le

a dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urmé&toarea semnificatie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hartie si carton, 80-98: materiale
compozite.

b
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Cﬁ Informatii ddesprle .posibigfé,ﬁle de el.imi-
nare a produsului scos din uz pot fi

%A obtinute de la administratia locala.

Garantia

Kompernass Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani
de la data cumparérii. In cazul in care produsul
prezinta defecte, beneficiati de drepturi legale fatd
de vénzétorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. Péstrati cu grijd bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacé in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpdrare, la alegerea noastr&. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrdrii
(bonul fiscal), precum si o scurt& descriere in scris,
in care s se specifice in ce constd defectiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odatd
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dup& dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grij&, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricafie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzur& sau asupra deteriordrilor apérute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzétoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
tiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrd autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdfii acumulatorului
B tilizarea comerciald a produsului

M deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instructiunilor de sigurantd si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitarii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indeméand
bonul fiscal si numdrul articolului (de exemplu

IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stdngd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defectiuni, contactati mai inti telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catd, f&rd a pléti taxe postale, anexénd dovada
cumpdrérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

OO
A

Acest manual, precum si multe alte
manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi

(= descdrcate de pe

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putei
deschide instructiunile de utilizare prin intfroducerea
numdrului de articol (IAN) 345153_2004.

www.lidl-service.com.

Service-ul

Service Romania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 345153_2004 |

Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea
adres& nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.komperncss.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale
Firma KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,

44867 BOCHUM, Germania, declard prin prezenta c& acest produs corespunde urmdtoarelor norme,
documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restricfiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-23:2013

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-1:2012/A11:2014

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62233:2008

EN 50581:2012

Denumirea tipului masinii: Masing de ggurit si slefuit fin, cu acumulator PFBS 12 B3
Anul de fabricatie: 05-2020

Numar de serie: IAN 345153_2004

Bochum, 03.07.2020

S Loy c €

._/
Semi Uguzlu

- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificrilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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AKYMYIATOPEH ®UH
MYNTULWNANAO® PFBS 12B3

BbrBepeHme

MosnpassBame BM 30 MOKYNKATA HA BALLMS HOB
ypea. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOLYKT.
PrkoBonctBoTO 301 NoTpebutens e yact or To3m
nponykt. To ChAbPXKA BAXHKU YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara 1 NpeaaBaHeTo 3a
otnapsum. [pean na m3nonseare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 06CyXXBAHE M
6esonacHoct. Manonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
Cropen OMMCaHKUETO M 3a YKa3aHuTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha Tpet
AMLQ 30€AHO C UANaTa AOKYMEHTALMS.

Ynorpe6a no npeaHAzHAYEHUe

AkyMynaTopHaTa BUCOKOTOUHA Gop-1 Wwnakidma-
WMHA MOXe 1A Ce M3NON3BA B CyXM MOMELLEHMS
CbC CbOTBETHU NPUHAANEXKHOCTU (KOTO BKMOYEeHUTe
B OKOMMNEKTOBKATA HA [OCTABKATA) 30 NPobuBaHE,
dpesosaHe, rpaBMpaHe, NONMPAHE, NMOYMUCTBAHE,
wnnMdoBAHe, OTPS3BAHE HA MATEPMANM KATO MBPBO,
METar, NNAcTMAcA, KePAMMKA MK Kambk. Beska
npyra ynotpeba unu NpoMsHA HA YPeaa ce cumta
30 HeLlenecL0bPa3HA U KPHe 3HAUMTENHM ONACHOC-
W OT 3110MONYKA. 3a NOBPEAM BCIEACTBME HA YNOT-
peba, KOSTO He OTTOBAPS HA MPEAHU3HAYEHMETO,
NPOM3BOAMTENST HE NMOEMA OTFOBOPHOCT. Y pedbT He
€ NpeAHasHaYeH 3a npodecroHanHa ynotpeba.

O6opynBaHe

AkyMynatopeH ¢uH MynTuwnaind

@ Perynartop Ha uectotata Ha BhpTeHe

@ Ceeronvon 30 akymynartopHara 6arepus

© Mpesknrousaren 3a sktousaHe/MskIIOUBAHE
O 3apsana 6ykca

@ 3arerarenta raiika

O Xonenpposa rarika

@ Groxuposka Ha wnuHaena

44  BG

3apsaHo YCTPOMCTBO 30 aKyMynaropHara
6arepus (Bx. pur. A)
O 3apsano yerporictso

MpuHapnexHoct (Bx. ¢ur. b)
© 6 cepenna ot HSS cromana (sucokonpo-
M3BOAMTENHA GbP30OPEXELLA CTOMAaHA)

@ 2 sateraTentu nopHuKa 30 3axat Ha
MHCTPYMEHTH

® 3 nonupawm amncka

@ 4 wnindosrunM aucka

® 1 meranna uetka

O 16 orpesuu aucka

® 5 sarerarentu ventoctn

© 2 nnactmacosu vetku

® 3 Hakpaiinuka 3a ppesosare

® 2 vakpaiinuka 3a rpasmpane

@ 5 nakpaiinuka 3a wnudosaxe

(200 KOMBUHUPAH Kitou

OKOoMNNeKToBKA Ha AOCTABKATA
1 akymynatopeH ¢puH Myntuwnand

1 3apsaHo ycTporicteo

1 komnnekt npuHaanextxoctn (50 uactn)

1 pbkoBOACTBO 30 NOTPEbUTENS

TexHuueckn XAPAKTEepUCTUKHM

Monpen PFBS 12 B3
Homunanko Hanpexenne 12V ===
(npas Tok)

HoMuHanka vectota Ha BbpTEHE HA

n 5000-25 000 min’!

npaseH xon
Makc. @ Ha amcka 25 mm
O6xsar Ha 3aTIraHe Ha
NATPOHHUKA IR\
Makc. @ 3,2 mm
Kanauwmrer 1300 mAh

akymynarop (uHterpupat)

TIMTUEBOMOHHA

Knetku 3
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3apsaHo ycrponcrso PFBS 12 B3-1

MbpenuHa crpana (Bxoa/Input)

HommHanHo HanpexeHue

HomumHanHa KOHCyMauug

100-240V ~,
50/60 Hz

(npomernms Tok)

0,8A

Bropuuna crpana (usxon/Output)

HoMunanHo
HanpexeHue

HommHaneH Tok

MmnynceH saxpaHeaty
6nok SMPS

rlpOJ:l.'bJ'I)KMTeJ'IHOCT
HQa 3apexnaHe

TpaHcpopmarop 3a
6e30nacHo HanpexeHue
Knac Ha 3awmra
MonspHoct

CreneH Ha awuMTta

Mpeanazuren (sbTpewen)

13 V=== (npas Tok)
15A

@

okono 1 vaca

YCTOMUMB HA KBCO

cbenuHeHne
/0@
(nBoriHa usonaums)

b

IP20: 3awura cpewy
T8bPAM 06EKTU C ana-
MeTbp Haa 12,5 mm

2A 5

CroMHoCT Ha WyMOBUTE EMMCHM

Mamepena croitHoct 3a wym ceracio EN 60745.
M3mepenoro no ckana ,A” HMBO Ha WyMa Ha enek-
TPUUYECKMA MHCTPYMEHT OBMKHOBEHO Bb3AW3A HA

Huso Ha 3BykoBOTO Hansraxe LpA =

Bb3MOXHAO HETOUHOCT Ha
M3MEPBAHETO

Hueo Ha 3sykosara mowmoct L, =

Bv3moxHa HeTouHOCT Ha
usmepaareto K

Hocete antndponu!

61,8 dB (A)
K,= 3 dB
PA

72,8 dB(A)
K.,,= 3 dB

WA

CyMapHa CToMHOCT Ha BUBpaummre

Bb3Mo>KHO HETOUHOCT Ha
M3MEPBAHETO

q 56 = 1,216 m/s?

K= 15 m/s?

YKA3AHUE

> [locoueHuTe B TOBQ PBLKOBOACTBO CYMAPHM
CTOMHOCTM HA BUBPALMMTE W NOCOUEHUTE
CTOMHOCTM HA LUYMOBKTE EMUCUM CA UIMEPE-
HM CBIMACHO CTAHAAPTEH METOA HA M3MNMUTBA-
HE M MOTaT AA Ce M3MON3BAT 30 CPABHABAHE
HQ eNeKTPUYECKM UHCTPYMEHTU.

> [locoueHuTe CyMapHM CTOMHOCTU HA BUBPA-
UMKTE M NOCOYEHMTE CTOMHOCTM HA LIYMOBM-
T€ eMMCMM MOTaT AA Ce M3MON3BAT M 3a Npen-
BAPWTENHA OLIEHKA HA HATOBAPBAHETO.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> BubBpauroHHMTe M LWYMOBKUTE EMMCHM MO
BPEME HA AEMCTBUTENHOTO M3MOM3BAHE HA
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT MoraT aa 6baar
PO3MYHM B 3ABUCMMOCT OT HAYMHA Ha paBo-
T4 C ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT U 0cobeHo
OT BMAOA Ha 06paboTBaHMS neTak.

> [locrapaiite ce aa noambPXATe HATOBAPBA-
HeTO MaKcMManHo Hucko. MpumepHH Mepky
30 HOMQMSBAHE Ha BUEPALMOHHOTO HaTO-
BAPBAHE CA HOCEHE HA PBKABMLM MPU Yno-
Tpe6a Ha MHCTPYMEHTA M OTPAHMYABAHE Ha
pabotHoto speme. Mpu Tosa Tpsbea aa ce
B3EMOT NPEABMA BCUUKM 4aCTU Ha paboTHus
uMKbn (HaMp. NneproauTe, Npes KOUTO enek-
TPHUUECKMST MHCTPYMEHT € M3KMIOUEH, KOKTO
M NepuonmTe, NPe3s KOUTO MHCTPYMEHTLT e
BKIHOUEH, HO paboTu 6e3 HaToBapeaHe).

O6wmn ykasaHus 3a 6eso-
NACHOCT 3a ENEKTPUUECKU
MHCTPYMEHTU

A\ NPEAYNPEXXAEHME!

> [lpoueteTe BCMUKM yKa3aHMs 3a
6€30MaCHOCT 1 MHCTPYKLMM.
Mponycku npu cnaseaxeTo Ha yka-
30HMATA 30 6€30MACHOCT U MH-
CTPYKUMUTE MOFAT A4 NMPUYMHAT TO-
KOB YAAp, MOXAP M/ TEXKM
HAPQHABAHMS.

0

3anasere BCMUKM yKasaHus 30 6e30nacHOCT 1
MHCTPYKLMM 30 6bAELLM CIPABKM.
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M3nonssaHmsT B ykasanusta 3a GesonacHoct

TEPMMH ,ENEKTPUUECKM MHCTPYMEHT” ce OTHaC 3

paboTeLm CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA eneKkTpH-
UecKkM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) u 3a pa-
BoTewm c akyMynatopHu 6atepui enekTpryeckm
MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6oOTHOTO MACTO

a) MonnbpxaiTe paboTHOTO CU MACTO YMCTO U
nobpe ocseteHo. besnopanbk 1 HeocseTeHM

pO6OTHM MEeCTd MoraTt Ad NPUYUHAT 3NONONYKM.

6) He pabotete c enekrpuueckms MHCTPYMEHT B

NOTEHUMANHO eKCNNo3MBHA cpenda c Hannyue

HQa 3ananrMuU TEYHOCTH, ra3oBe UK Npaxose.

Enekrpurueckute MHCTPYMeHTM 0BpasyBaT 1ckpH,

KOWTO MOTAT Ad 3ANANST NPAXA MK NApUTe.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuyeckms
MHCTPYMEHT APBXXTE HA PA3CTOSHWE AeLd M
Aapyr nuua. [pu otBAMYGHE HA BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO [a 3arybumTe KOHTpOM Haa ypeaa.

2. Enektpuuyecka 6ezonacHocT

a) Cebp3BALLMAT LENCEN HA ENEKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT TpS6Ba NG € NOAXOAsLY 3a KOH-
rakra. LLlencenst He Tpa6Ba na ce npomens
MO HUMKAKBB HAYMH.

He m3nonseaite npexontu wencenu saenHo
CbC 3ALLUMTHO 3a3eMEHMTE eNeKTPUUYECKH UH-
crpyMeHTU. LLlencenure, no kouto He ca npa-
BEHU I'IpOMeHM, M noaxoaqwmTte eﬂeKTpM‘-IeCKM
KOHTOKTM HOMQMSBAT PUCKA OT TOKOB YAAP.

6) M36sreaitte KOHTAKT HQ TANOTO CbC 3A3EMEHM
NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep TpbbK, paau-
atopu, neuku U xnaaunumuu. Celuecrsysa
nosuuieH pMCK OT TOKOB yﬂOp, KOraTto 1451010
BM € 3a3eMeHo.

8) MNasere enekTpUyECKMTE MHCTPYMEHTM OT ABLXKA

v Bnara. [TpoHMKkBaHETO HO BOAA B enekTpu-

YeckM ypen NoBMLIABA PUCKA OT TOKOB YAAP.
r) He npomeHsitte npenHasHaueHMeTo Ha Ka-

6ena, HANPMMep 3a HOCEHE MMM OKAUYBAHE

HA eneKTpHnYecKmna MHCTPYMEHT C Hero unu 3a

ABPpNaHe Ha Wwencena or koHtakra. MNasere
kabena or HarpsBaHe, Macno, octpu pbbose
MNK ABMXKELM Ce YACTH Ha ypena. [oepene-
HW MNK ONMETEHM KABenu yBENMUaBAT pUCKa
OT TOKOB ynap.
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e

o

Korarto paboture Ha OTKpUTO ¢ eneKTpUYECKM
MHCTPYMEHT, M3MON3BAMTE CAMO YOBIKMUTENM,
KOWTO €A paspelleHm 3d MON3BaHe HA OTKPM-
T0. Ynotpebara Ha roaHu 3a paboTa Ha OTKPMTO
YOABIDKMTENM HAMANSBA PUCKA OT TOKOB YAAP.
Korarto paborara ¢ enektpuueckms MHCTPYMEHT
BbB BNCAXKHA 06CTAHOBKA € HemsbexKHa, M3nons-
BAMTE NPeKkbCBAY ¢ AeeKTHOTOKOBA 3aLUMTa.
M3nonseaHeTo Ha npekbcaY ¢ AedEKTHOTOKOBA
30LLMTA HOMANSBA PUCKA OT TOKOB YAAp.

Be3onacHocTr Ha xopara

Bunarn 6baerte BHMUMATENHM, CbecpenoToueTe
ce BbPXY TOBA, KOETO M3BBPLUBATE, U NOL-
XOXAaHTe pasyMHO KbM pabotara ¢ enekTtpu-
uecku UHCTpyMeHTH. He msnonssaiite enex-
TPHUUYECKM MHCTPYMEHT, KOTaTO CTe YMOPEHM
MNK CTe NoA Bb3AEMCTBMETO HO HAPKOTULM,
ankoxon unm MmeamMkameHTu. Enmn MomeHt
HeBHMMaHKWe Npu paboTa ¢ enekTpuIeckms
MHCTPYMEHT MOXe id floBefe A0 CEPUO3HN
HAPAHSBAHMS.
2\ M3nonssaiite nMuHM npeanasHm
| cpenctBa M BMHAIM HOCeTe 3AMUTHM
oumna. MsnonzsaHerto Ha NUYHK
NPEeAna3HM CPENCTBA KATO NPAXO3ALMTHA MAC-
KQ, YCTOMUMBM HO MITb3rAHE 3ALUMTHM OBYBKM,
KOCKA MMM QHTUGOHK - B 3ABUCMMOCT OT BUMAA
M NPUMNOXEHUETO HA ENEKTPUYECKMS MHCTPY-
MEHT - HAOMQSBA PUCKA OT HOPAHABAHMS.
M36sarsaiite HeBonHo nyckaHe. Yeeperte ce,
4e eneKTPUUYECKMUIT MHCTPYMEHT € U3KIIOUEH,
npeaum 0a ro cBbpXKeTe KbM €NeKTPO3aXpaH-
BaHeTo M/Mnu akyMynatopHara 6arepus, na
ro B3eMere unu Hocure. Koraro npu Hocere
HO ENeKTPUYECKMI MHCTPYMEHT ObPXKMTE NPbC-
Ta CHU HA npeBKﬂI‘ONBGTeHH nnm CBLp)KeTe Beye
BKIIOUYEH YPEL KbM €MeKTPO3aXPAHBAHETO, Ca
Bb3MOXKHM 3110MONYKM.
OrcTpaHsaBaiTe MHCTPYMEHTMTE 3a HACTPOMKA
MNK raeyHKTe KNIOYOBE, NPEaM Aa BKIOUMUTE
enekTpMueckus MHCTpyMeHT. Hamupauy ce
BbB BLPTALIA CE YACT HA ypend MHCTPYMEHT
MU KNKOY MOXe ad I'IpM‘-IMHM HOPGHRBGHMQ.
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B

M3bsreaitTe HeecTeCTBEHO NONOXXEHME HA
Tanoto. 3aemere cTabUNHA NO3MLMS M BUHATH
nasete paBHoBecKe. TaKa Le MOXeTe 1a KOH-
Tponuparte no-nobpe enekTPUUECKMS MHCTPY-
MEHT B HEOUAKBAHM CUTYALMM.

Hocete nonxopswo pabotHo obnekno. He
HoceTe WKUPOKK Apexu unu buxyra. [pbxre
KocuTe, 06NeKnoTo 1 pbKABULIMTE CU Aanede
ot aBMxewwu ce yactu. CeobonHute apexu,
BMKYTaTa M ObATMTE KOCK MOTaT Aa 6bAAT 30X-
BAHATM OT ABMXELLM CE YACTU.

AKo e Bb3MOXXHO MOHTMPAHE Ha npa-
XOCMYKQUKM M NPAXOYNOBMUTENM, Ce yBepeTe,
Ye ca CBBP3AHM M Ce U3MON3BAT MPABMITHO.
M3nonsBaHeTo Ha yCTPOMCTBO 30 U3CMYKBAHE
HQ NPAX MOXe [A HOMANK ONACHOCTUTE NOPa-
AM HanMuMe Ha Npax.

Ynotpeb6a n o6cny>XXBaHe HA
€NeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT

He npetosapsaiite ypena. 3a paborara cu
M3Mon3BaiiTe NPEAHA3HAYEHMS 3a Hesl eNeKTpH-
yecku MHcTpymeHt. C nonxonswms enekipu-
YECKM MHCTPYMEHT Le paboTute no-nobpe
no-6e3onacHo B NocoueHms paboTteH AManasoH.
He v3nonssaite enekTpuueckm MHCTPYMEHT
¢ nospeneH npeekntousaren. Enekrpuueckm
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXE A CE BKMIOYBA M
U3KITHOUBA, € ONACEH M TPI6BA A Ce PEMOHTUPA.
MskntoueTe Wwencena ot KOHTAKTA U/Unu oT-
cTpaHeTte akyMynatopHara 6arepus, npeau
na npeanpueMeTe HACTPOMKM HA ypenad, Aa
CMeHMTe NPUHAANEXHOCTU UK Aa OCTaBUTE
ypena. Tasm npeanasHa MApKa NPenoTBpaTiea
HEBOMTHO MYCKAHE HA eNIeKTPUUYECKMS MHCTPY-
MEHT.

Korato He usnonseare enekTpuUeckuTe UH-
CTPYMEHTH, MM CbXPaHSBAMTE M3BBH obcera
Ha neua. He nossonssaiite usnonseaxero

HQA Ypena oT NMLA, KOMUTO He CA 3ano3HATH

C HEro MNK He Ca MPOYEnM Te3n YKA3aHMS.
Enektprueckmte MHCTPYMEHTM ca onacHm,

QKO Ce M3NoN3BaT OT NMuUA 6e3 onur.

n) MonmbpxaiTe crapatenHo enekrpuyeckure

e

X

5.

a

B

uHcTpyMeHTH. MpoBepssaiTte nanu aemxe-
WwMTe ce Yactm GpyHKLMOHMPAT NPABMIHO M
He ce 3aK/IMHBAT, AANM UMA CUYNEHM YacTh
MNK 4ACTH, KOMTO Ca NOBPEAEHM TAKQ, Ye Cb-
LLeCTBYBA OMNACHOCT 3d GYHKLMOHMPAHETO HA
enekTpmueckus UHctpymenr. Mpeam msnons-
BOHE HA ypena noBpeaeHuTe Yactu Tpabea
na ce peMoHTMpaAr. [1puunHa 3a MHOTO 3n10M0-
NYKM € nowa noaapbXKA HA enekTpuyeckmTe
MHCTPYMEHTM.

MonnavpxaiTe pexellnte UHCTPYMEHTH
octpu 1 unctn. CraparenHo noaabpXXaHmre
peXeLUM MHCTPYMEHTM C OCTPM pexelln prbo-
B& Ce 3aKNMHBAT NO-PAAKO M C€ Hanpaenssat
no-necHo.

M3nonseaire enekTpUUECKMS MHCTPYMEHT,
NPMHALNEXHOCTUTE, PABOTHUTE MHCTPYMEH-
TM M T.H. B CbOTBETCTBME C Te3M yKasaHus. Bse-
MaTe non BHUMAHWE paboTHUTE YCroBMs U
M3BBPLUBAHATA AEMHOCT. YnoTpebaTa Ha enek-
TPMYECKM MHCTPYMEHTH 30 [IPYTH, PA3NUYHM OT
NPenBMaeHUTE NPUNOXEHUS MOXeE A foBene
[0 ONACHW CUTYaLMH.

Ynotpeb6a n o6cny>XXBaHe HA
aKyMYNATOPHUSI UHCTPYMEHT

3apexnaitte akymynatopHute 6arepmu
€[MHCTBEHO B 30PSMHMTE YCTPOMCTBA, Npe-
NOPBYAHM OT NpomssoamnTens. 3a 3apsSaHO
YCTPOMCTBO, NPEnHA3HAYeHo 3a onpeneneH
BMI OKyMynaTopHu 6atepuu, ChliecTyBa
OMACHOCT OT MOXAP, AKO CE M3MON3BA C APYTH
akyMynatophu 6atepum.

M3non3saiite enMHCTBEHO NPEeABMAEHMTE 30
€NEeKTPUUECKHUTE MHCTPYMEHTH aKyMynaTop-
Hu 6atepun. Ynotpebarta Ha ApyrM akymyna-
TOpHM 6aTepHM MOXE A NOBEAE A0 HAPAHS-
BAHMS M ONACHOCT OT NOXAP.

Korato He usnonssare akyMynaropHara
6atepus, 5 ApLXKTE AAneye oT KAHLUENapcKM
KNnamepu, MOHETH, KNIOUOBE, MMPOHM, BUH-
TOBE MNM OPYIM MANKM METAIHM NpeaMeTH,
KOMTO MOFAT AA NPEAM3BMKAT WYHTUPAHE HA
KoHTakTuTe. Kbeo chenmHerne Mexay KoHTak-
TMTe Ha akyMynaTtopHata 6arepus Moxe Aa
anHMHM M3r0p9|Hl4ﬂ nnm I'IO)KOP.
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r) Mpu HeNpPABMAHO M3MON3BAHE € BL3MOXKHO
M3TUYAHE HA TEYHOCT OT OKYMYNaTopHaTa
6arepus. Msbarsaite KoHTakT ¢ Hes. Mpu
CNyyaeH KOHTAKT M3MuiTe ¢ Boad. B cnyuan
Ye TEYHOCTTA MonaaHe B OuMTe, NOTLPCETE
AOMBLAHUTENHO MeAMUMHCKA noMo. M3tmua-
LMAT OT aKyMynatopHara 6atepus enekTponut
MO>e [a foBefe A0 PA3APA3HEHMS HA KOXATA
MU U3TAPSHUS.

NOBMLLEHO BHMMAHME!
OMACHOCT OT EKCNOo3u4!
Hukora He 3apexnariite Henpesa-
pexaawm ce 6arepuu.

S
max. 0T Masere akymynaropHara

6atepus OT BUCOKM TEMNEPATYPH, BKAIOUUTENHO
HaNp. OT NPOABIIXKMTENHO M3MAraHE HA CIbHYE-
BO CBETIMHA M OrbH, KAKTO M OT BOAA M BRAra.
ChluecTByBa ONACHOCT OT EKCMIO3MS.

6. Cepeus

a) Enekrpuueckust uHcTpyMeHT TpsbBa na ce
PEMOHTMPA CAMO OT KBANMGUUMPAHH crie-
LIMANMUCTM M CAMO € OPUTMHANHMU Pe3epBHU
yactu. C ToBA Ce rapaHTMpA 3aNa3BAHETO HA
6€30MaCHOCTTA HA ENEeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.

YkazaHus 3a 6e30nacHoCT 3a BCUUKK
npuno>XxeHusa

O6wm ykasanus 3a 6e3onacHocT 3a Wnugosaxe,
WAKPOBAHE C WKYPKA, paboTu ¢ TENeHM YeTkH,
nonupaHe, ¢ppe3oBaHe U OTpe3HO WNMPOBAHE
a) Tosu enekTpUUECKM MHCTPYMEHT MOXe aa
Ce M3MON3Bd KATO MHCTPYMEHT 3d wnudosa-
He, MHCTPYMEHT 3d WNKdOBAHE C WKYPKA,
TeneHa YeTka, MHCTPYMEHT 3d NOnMpaHe, 3d
¢bpe3oBaHe U MALIMHA 30 OTPE3HO WMOBAHE.
Cnaseaiite BcMukM ykasaHus 3a 6esonacHocr,
MHCTPYKLMM, M306Pa>KEHMS U AAHHM, NpUro-
XeHM KbM ypena. Ako He cnassare cneaHuTe
MHCTPYKLIMM, CO BBIMOXHM TOKOB YAAP, NOXAP
1/ UnK TeXKM HOPQHSBAHMS.
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6) He msnonseaiite npMHAANEXHOCTH, KOUTO He
Cce NpenBMXKAAT U NPENOPBYBAT OT IPOU3BO-
AMTENs CNELMAnHO 3d TO3MU eNEKTPUUECKM UH-
cTpyMenT. Camara Bb3MOXHOCT 30 3aKpenBaHe
HQ nplAHCu:lnG)KHOCTTG KbM BALINA eneKTpM-
YeCKM MHCTPYMEHT He rapaHTupa 6esonacHara
ynotpe6a.

8) [onyctnmara uectora Ha BbpTEHe Ha pa-
60THMS MHCTPYMEHT TPSOBA AA € MMHUMYM
TONKOBA BMCOKQ, KOMKOTO MOCOYEHATA HA
€NeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT MAKCUMMANHA
yecroTa Ha BbpTeHe. [prHAANEXHOCT, KOSTO
ce BbPTM No-6BP30 OT HOMYCTUMOTO, MOXE 0A
Ce paspyLuM M OTXBPBKHE.

r) BbHWHMST Anamersp M nebenunara Ha pa-
60THMS MHCTPYMEHT TpSGBA A OTFOBAPST HA
YKO3QHMTE pa3sMepH Ha BALIMS NEeKTPUYECKM
MHCTPYMeHT. PaboTHuTe MHCTpYyMeHTU ¢ Henpa-
BUIHO OMpeneneHu pasmepm He Morar aa Gxaar
[OCTATBYHO 3ALUMTEHM MM KOHTPONMPAHM.

a) WnudosbuHure anckose, WnmMdpoebUHUTE
BAMLM MNK OPYTM NPUMHALNEXHOCTH TpabBa
00 NAacBAT TOUHO KbM WAMGBOBBUYHMS LIMMH-
0en UK 3aTeraTenHUTe YentoCTi Ha BawMs
eneKTpUYECKM MHCTPYMeHT. PabothiTe
MHCTPYMEHTH, KOWUTO HE MACBAT TOYHO KbM 3aX-
BATA HO €NEKTPMYECKMS MHCTPYMEHT, Ce BbPTST
HEePABHOMEPHO, BUEPUPAT MHOTO CUNHO U
MOTQT AA NPUYMHST M3ryBBAHE HA KOHTPON.

e

MoHTHpaHK Ha nopHKMK Anckose, wnudo-
BLYHU LMNUHAPH, PeXeLm UHCTPYMEHTH
MK ApYTM NPUHAANEXHOCTM TpsbBa na ce
NOCTABAT M3UANO B 3TErATENIHUTE YENOCTU
MnK 3aTeratenHus NATpoHHMK. ,M3naeanero
HaBBH" pecn. cBo6OAHATA YACT HAO AOPHMKA
MexXay WnrMpOBBLYHOTO TANO U 3aTerarenHure
YEntoCTU MNM 3aTEraTenHms NATPOHHMK Tps6-
BA AA CA MMHMMAnHK. B cnyyart ye nopHUKeT
He 6bMle 3aTerHaT NOCTATLYHO MK WANPOBDBY-
HOTO T4MO Ce M30ABA TBLPAE MHOTO Hanpen,
PABOTHUST MHCTPYMEHT MOXe fd ce ocBoboan
M [ OTXBPBKHE C BUCOKA CKOPOCT.

X

He u3nonssaire nospeneHn paboTHu mH-
ctpymenTu. MNpenn Beaka ynotpeba npoeeps-
BaiTE pABOTHWUTE MHCTPYMEHTH, HaNPUMEP
wWnM$oBBLYHUTE AMCKOBE 3 HALIEMBAHE M
NYKHATUHM, WAKMPOBBYHMTE BANLM 3d MyK-
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3)

7]

HATMHM, M3TPUBAHE MM CUITHO U3HOCBAHE,
TeneHuTe YeTkM 3a pasxnabeHn unu Hatpo-
weHu Tenose. Cnen nanaHe Ha enekTpuuec-
KMSl MHCTPYMEHT MNKU paBOTHUS MHCTPYMEHT
npoeepeTe 30 NOBPeAa Unu U3NonsBaimTe
HenospeneH paboteH MHcTpyMeHT. Cnen
KATO CTe NPOBEPUNM M NOCTABUNMU PaBOTHMS
MHCTPYMEHT, HE CTOMTE - HUTO BUE, HUTO
HamupawmTe ce B GAM3OCT AMUA - HA HUBO-
TO HO POTMPALUMS PABOTEH MHCTPYMEHT M
ocrasete ypena aa pabotu B npoabmKeHHUe
HQA eAHA MMHYTA C MOKCMMAIHA YECTOTa Ha
gbpreHe. [lospeneHute paboTHM UHCTPYMEHTH
Ce CuynBAT HAM-YECTO MO BPEME HA TECTBAHETO.
Hocete nnunu npennasxu cpencrsa. B 3asu-
CMMOCT OT NPUNOXEHMETO U3MON3BAMTE MbA-
HOMMLIEBA MACKA, 3ALMTA 3d OUMTE MNM 3a-
WKTHK oumna. [loKONKOTO € yMecTHo, HoceTe
NPAXo3aLLMTHA MACKA, AHTUHOHM, 3ALUMTHM
PBKABMLM MNM CNELMANHA NPECTMIKA C Lien
npeanaseaHe ot Ape6HU YacTMLM MaTepuman,
nonyuasawm ce npu wnnposarero. Oumre
Tps6Ba 0o 6BAAT 3AWMTEHM OT OTXBPBKBALLM
YyXAM Tena, NOAYYaBALM Ce NPK PA3AMUHKTE
npunoxetms. NpaxosawmtHata Macka mam
MACKaTa 30 AMXATENHa 3awmra Tpsbea aa pun-
TPUPAT NOAYYABALUMS CE MPU NPUNOXKEHUETO
npax. AKo CTe M3NOXeHM ObAro BpeMe Ha Cu-
NeH LWyM, € Bb3MOXHO Aa 3arybute cnyxa cu.
BHumaeaiite apym nuua aa cnassar 6eso-
NACHO PA3CTOSHME CPSMO BawweTo paboTHo
mscro. Beeku, koitto Bnusa B paboTHara 30Ha,
Tps6Ba 0A HOCM NMYHM NPEANA3HU CPencTBa.
Bb3MOXHO € OTXBPBKBAHE HA OTNOMKM OT fie-
TAMNQ MAK CTPOLIEHU PABOTHU UHCTPYMEHTH,
KOWTO AQ MPUUMHST HOPAHABAHMUS AOPU U3BBH
HenocpencrseHara paboTHa 30Ha.

HpbXTe ypeaa camo 3a Msonupaure
NOBBPXHOCTM HA PbKOXBATKATA, KOFATO W3-
BbpluBaTe paboTH, Npu KOUTO PpaBOTHMUAT UH-
CTPYMEHT MOXe [a NOKOCHE CKPUTHU EneKkTpu-
Yecku NPOBOAHMLM UK CBOS Mpexos Kaben.
KoHTakTsT ¢ HOMMpaL ce noa HanpexeHue
NPOBOAHMK MOXeE AQ 3aXPAHMU C HaNpexXeH1e
M METQNHUTE YOCTM HA YPEead M Ad NPUUMHM
TOKOB ynap.

k) Mpu nyckaHe B neicTBMe BUHAMM APBXKTE

n

M

H

[e]

n

30PABO eNeKTPUYECKMUS MHCTPYMeHT. [pun
YCKOPSBAHE 0O MbAHKTE 0BOPOTH PEAKTUBHMAT
MOMEHT Ha [BMIaTENs MOXe OJ AOBeAe Ad ycy-
KBAHE HA eﬂeKTqueCKMﬂ MHCprMeHT.

Koraro e Bb3MOXXHO, M3non3BaiiTe 3arera-
TenHu ckobu, 3a na $pukcupare geramna.
Hukora He opbXTe Manbk AeTamn B eaHara
PBKA M eneKTpMUUECcKMUs MHCTPYMEHT B APY-
rara, Koraro ro msnonseare. Ypes sarsraHero
HO MANKM AeTaknu ocsoboXXaaBsaTe aseTe cu
pble 30 No-006bP KOHTPON HAA eNeKTPUYEecKMs
MHCTPYMeHT. [pu oTpa3BaHE HA KPBINM OeTAM-
nM, KaTo AbpBEHM probenu, NpbLToB MaTepuan
Unu TpLOM, TE MOTAT AA CE NPETLPKONST, NP
KOETO PABOTHUST MHCTPYMEHT Ce 3AKAMHBA M
MO>Xe 10 OTCKOUM KbM BAC.

OpbxTe cebp3BawwmMs kaben naneye or BbPTH-
Wwu ce paboTHU MHCTPYMeHTH. AKo m3rybuTte
KOHTPON HaA ypeAaa, kabenst Moxe aa 6vae
OTPSA3GH MMM 3AXBAHAT M KMTKATA MM PBKATA
BM AC MOMGAHAT BbB BLPTALLMS Ce paBOTeH UH-
CTPYMEHT.

Hukora He ocTaBsaiTe enekTpuuecKmns UHC-
TPYMEHT, npeaun paboTHUST MHCTPYMEHT Ad
e cnpsan HambAHo. Buprawmsar ce paboren
MHCTPYMEHT MOXe [ia Bie3e B KOHTAKT C ornop-
HATA MOBBPXHOCT, NPM KOETO € Bb3MOXHO

AQ U3ry6uTE KOHTPON HAL ENEKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT.

Cnen cMSHQ HO pABOTHU MHCTPYMEHTH MNU
HACTPOMKM HA Ypeaa 3araramre ramkara Ha
3aTeratesiHUTe YesntoCTH, 3aTeraTenHus na-
TPOHHMK MAM APYTU 3aKPEMNBALUM ENEMEHTH.
Pasxnabenu sakpensalum enemeHtH Morar
HEOYAKBAHO AA CE MIMECTST M 1A NOBEAAT [O
3ary6a Ha KOHTPON; HE3AKPEMNeHH, BbPTALLM ce
KOMMOHEHTM OTXBPBKBAT CbC CMNA.

He ocrassiite enextpuueckms MHCTpYMEHT aa
pabotu, nokaro ro Hocure. Mpu cnydyaeH KoH-
TaKT O6NEKNOTO BM MOXeE AA 6bae 30XBAHATO OT
BLPTALMS C& PABOTEH MHCTPYMEHT M PaBOTHUST
MHCTPYMEHT Aa ce 3a6ue B TANOTO BM.
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p) Mouncreaitte peAOBHO BEHTUNALMOHHMTE
OTBOPM HA BALUMS €NEKTPUYECKM MHCTPYMEHT.
BeHTMﬂOTOp'bT HQ asuratens yBJ'IMLIO I'IPCIX B
KOpMyca v CbBUpaHe HA FONIMO KONMYECTBO
MeTaneH Npax MoXe Ad NPUYMHM eNekTpu-
YeCcKM OMACHOCTM.

c) He usnonseaiite enekTpuueckms MHCTPYMEHT
8 6nusoct no ropuMu Matepuanu. Mckpu mo-
rat na 3ananst Tesu Matepuani.

1) He m3nonseaiTte paboTHM MHCTPYMEHTH, 3a
KOWUTO € HEOBXOAMMM TEUHM OXNAXKAALUM
cpencrea. V3non3saHeTo HA BOAA MM APYTU
TEUYHM OXNAXKAALLM CPEeACTBA MOXE Ad OBEAE
00 TOKOB yaap.

HonbnHutenHmn yKasaHusa 3a
6e30nacHOCT 3a BCUUKM npuno>xeHus

O1Kar 1 cboTBETHM yKa3aHus 3a 6esonacHocT
Orkar e BHE3aMHA peakums BCNEACTBUE HA 3a-
LensaLy uim 6NOKMPaH BBLPTALW ce paboTeH UH-
CTPYMEHT, KAaTO WNUPOBBYEH AMCK, WNNPOBBYHA
NIeHTq, TeNneHa YeTka 1 T.H. 3auensaxe unm 6no-
KMPAHe BOAAT [0 PS3KO CMMPAHE HA BbPTALMS Ce
paboteH MHCTpyMeHT. [pu ToBA HEKOHTPONMPAHM-
AT €NeKTPUYECKM MHCTPYMEHT Ce YCKOPSBA CpeLly
NOCOKATA HA BbPTEHE HA PABOTHMS MHCTPYMEHT.
Hanpumep, korato wnudosbueH auck 3auenu mnm
6nok1pa B AeTaknag, NoTanswWwmsT ce B AETAMNA
pb6 HA WAMPOBBUHMS AMCK MOXE AA Ce 3aXBaHe
M BCNEeACTBME HA TOBA WNMPOBBYHMAT OMCK Od Ce
OTKBPTU MK AA MPUYMHM OTKAT. Torasa wimgo-
BBUHMST IMCK C€ 3QMBMXKBA B MOCOKA KbM MK 06-
PATHO HA onepaTopa, B 3ABUCMMOCT OT NOCOKATA
HQ BbPTEHE HA AMCKA B MACTOTO Ha BriokupaHe.
Mpu ToBO € BBIMOXKHO M CTPOLWABAHE HA WiKo-
BbYHUTE OMCKOBE.

OTKaTT € CReAcTsue OT FPELLHA MW HEMPABUIHA
ynotpeba Ha enekTpudeckms MHCTPYMeHT. Tok
MO>e [a ce NPefoTBPATM C NOAXONALM NPeandas-
HU MEPKM, KOKBUTO CA OMMCAHM NO-Hony.
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a) OpbXTe 30paBo enekTpUYECKUS MHCTPYMEHT

6

8)

r)

e

M nocraseTe TANOTO M PbLETE CH B MOMOXeE-
HMWe, B KOETO MO>KeTe na oBnaaeeTe CUNMUTE
Ha oTKaT. Ypes nonxoasim npeanasH Mepkm
OMEepaATOPLT MOXE A BNALEE OTKATHUTE CUIIN.
OcobeHo BHMMaTenHo paboteTte B 30HATA

Ha K, ocTpu prbose u T.H. He nonyckaitre
oTcKauaHe Ha PaBOTHUTE MHCTPYMEHTHU OT
netamna u 3aknuHeawe. Potmpawmar paboreH
MHCTPYMEHT € CKNOHEH Ad CE 30KNMHBA MpK
bInK, ocTpu prboBe MK koraro otckaya. Toea
I'IquMHSIBO M3I’y6BOHe HQ KOHTpOﬂ MK OTKAT.
He m3nonseaire 3p6uar pexewy auck. Takmea
PABOTHM MHCTPYMEHTH YECTO MPMUMHSBAT OTKAT
MK M3rybBaHE HA KOHTPON HAL ENEKTPUUECKMS
MHCTPYMEHT.

BkapBaitte paboTHWUS MHCTPYMEHT B MaTepu-
ana BMHArM B NOCOKATA, B KOSTO pexewmst
pb6 M3nM3a ot Marepuana (croteetcTaa Ha
MOCOKATA, B KOSTO CE U3XBBPAST CTPYXKKMTE).
BkapsaHeTo Ha enekTpMUYecKkms MHCTPYMEHT B
HENPABMIHA NOCOKA MPUUYMHIBA OTKbPTBAHE
Ha pexelumns pbb Ha paBoTHMS MHCTPYMEHT OT
LEeTaMna, NPy KOETO ENEKTPUYECKMST MHCTPY-
MEHT Ce M3Terns B MOCOKATA HA NOAABAHE.
3arsraiTte geramna npu U3NON3BaHe HA
BBPTALUM CE MUNM, OTPE3HM AMCKOBE, BUCO-
KOCKOPOCTHM PPE30BM MHCTPYMEHTH MNK
¢bpe3oBM UHCTPYMeHTH oT TebpA MeTan. [Hopu
MPM HE3HAYMUTENHO U3KPUBIBAHE B KOHANA TE3M
PABOTHM MHCTPYMEHTH 3aLenBaT U Morat aa
npuumHsT otkar. [pu 3auensate otpesHusT
AMCK OBMKHOBEHO Ce cuynBa.

Mpu 3auensane Ha BLPTILWM CE MUK, BU-
COKOCKOPOCTHU GPE30BU UHCTPYMEHTH MNK
Ppe30BM MHCTPYMEHTH OT TBLPA METAN BIOX-
KOTQ HQ MHCTPYMEHTA MOXE d M3CKOUM OT
KQHaNa M oa aosene Ao 3aryba Ha KOHTpon
HOLO eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.
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HJonbnHuTenHmn ykasanus sa
6e3onacHocT 3a wnudosaHe
M oTpesHo wnndosaHe

Cneunannu ykasauus 3a 6esonacHocr 3a
wnmposaHe U OTpe3HO WnmdpoBaHe
a) Msnonssaire eAMHCTBEHO paspeLleHuTe 3a

6

B

a

Non3saHe C BALWMA ENEKTPUUECKM MHCTPYMEHT
WnMOBBYHM TENA M CAMO 30 NPENOPBYAHM-
Te BBb3MOXHOCTHM 3a npunoxexue. Mpumep:
Hukora He wnudosaiTe cbe ctpaHmyHaTa
NoBbPXHOCT Ha oTpeseH anck. OtpesHuTe
AMCKOBE CA MPeAHA3HAYEHM 30 OTHEMAHE Ha
marepuan ¢ psba Ha ancka. CTpaHuyHo cuno-
BO Bb3OEMCTBME BbPXY T€3M LWAMPOBBUHM TENA
MOXe [0 T PaspyLLM.

3a KOHMUHM M NPaBM WANGOBBUHM MABK

¢ pe36a M3nON3BAITE CAMO HEMNOBPEAEHU
AOPHMLIM C MOAXOASL PA3MEp M noaxondwad
AbIXMHA, 6e3 nonps3BaHe HA OMOPHOTO CTb-
nano. [Mooxoaswwmre nopHMUM NpeaoTBpATIBAT
BB3MOXKHOCTTA OT CUynBaHe.

M3b6sreaitte GnokMpaHe Ha OTPE3HUS AMCK
WNK TBBPAE BMCOKA CUA HA NPUTMCKAHE.

He u3Bbpwsaiite npekomepHo abn6oku
paspesu. [petoBapeaHe Ha oTpesHMs AnCK
NOBULLABA M3HOCBAHETO M CKIOHHOCTTA MY
KbM M3KpMBSBAHE MK BNOKMpaHe 1 ¢ Tosa
BB3MOXKHOCTTA 3 OTKAT MM CTPOLLABAHE HA
WNKPOBBLYHOTO TAMO.

M3bsreaitte na nocrasste ppkarta cu B 30-
HATA Mpef M 3aA POTMPALLMS OTpe3eH AMCK.
Koraro nsuxute otpesHms amck B getarna,
OTOANEYABAMKM O OT PBKATA CM, B Cy4ai HA
OTKAT ENeKTPUYECKMAT MHCTPYMEHT MOXe Aa ce
HACOUM C BBPTALMS C€ AMCK AMPEKTHO KbM BAC.
B cnyuait ue oTpesHMST AMCK ce 3aKNUHM UAK
npekbcHeTe paboTa, U3KNKoUeTe Ypend u ro
APbXTE HEeNOABUXHO, LOKATO AUCKET Cripe
HAMbAHO.

Hukora He onuteaiite na usternmte Bee owe
BbPTALLMS Ce OTpe3eH AMCK OT paspesa, B Npo-
TMBEH CNy4Ydi e Bb3MOXKEH OTKAT. YCTaHoBeTe
M OTCTPAHETE NPUYMHATA 30 30KNTMHBAHETO.

e)

He BkniouBaifTe enekTpUueckms MHCTPYMEHT
OTHOBO, AOKATO Ce HOMMPA B AeTaMna.
OrtpesHusT Anck Tpa6Ba MbPBO AA AOCTUTHE
MBIHATA CM YECTOTA HA BbPTEHE, NPEAM BHU-
MaTeNHO AA NPOABLMXKMTE PA3AHETO.

B npotueeH cnyuait amcksT Moxe na 3aueny,
04a U3CKOYM OT nemﬁno Mn1 nd NPUYUHKU OTKAT.

x) Moanupaire nnockocti unu ronemu ae-

3)

TAMnK, 30 AA HAMANMTE PUCKA OT OTKAT NP
3aKNMHMA ce oTpeseH amck. [onemuTe netait-
NV MOTAT G CE OTbHAT NOA COBCTBEHOTO CH
terno. Hetaimst 1psbsa na ce noanpe ot Asete
CTPAHM HA AMCKA, KAKTO B 6NM3ocT No paspesa,
TAKA M B KPas.

Brnete ocobeHo npennasnusu npu psasaxe
ypes NoTansHe B CbLIECTBYBALUM CTEHWU MNM
ApYyr1 Mecrta, KOUTO He Morar Aa ce Habnto-
nasar. [pu pssaxe B raso- unu Bogonpoeoau,
enekTpuueckm kabenu unm opyrm obekT NoTb:
BALUMAT OTPE3EH AMCK MOXE AA MPUUMHM OTKAT.

HdonbnHuTenHN ykasaHus 3a
6e3onacHocT 3a paboTta ¢ TeneHn
uetkm

Cneunantu ykasaHus 3a 6esonacHocr 3a
pabora c TeneHun yeTku

a)

6

8)

O61bpHeTe BHUMAHME, Ue OT TeneHaTa Yetka
Ce OTKbCBAT NAPYEHLIA TeN AOPH NPH HOp-
manHa ynotrpe6a. He nperosapsaiire Teno-
BETE C TBbPAE BMCOKA CMNA HA NMPUTUCKAHE.
O1xBbLPYALLM NAPYEHLA TEN MOTAT MHOTO nec-
HO [a NPOBUST ThHKO 0bnekno u/unm Koxara.
Mpenu usnon3ssaHe ocrasete ueTkuTe Aa ce
BbPTIT MMHMMYM €0HA MUHYTA ¢ paboTHa
ckopoct. BHumasaiite npes Toea Bpeme aa
HSMQ OPYTM NMLA NPen M HA e0HA NUHMS

c vetkara. o BpeMe Ha paspaboTsareto e
BBb3MOXHO aa OTXBpBKHClT I'IClpl-IeHLlG Ten.
Hacousaire BbpTaWIATA CE TENEHA YETKA HA-
ctpaHu ot cebe cu. MNpu pabota ¢ Tesn uetku
€ Bb3MOXHO MANKM YacTmUm matepman 1 nap-
YeHLa Ten Aa OTXBPBKHAT C BUCOKA CKOPOCT U
AQ NpobusT KoXaTa.
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Ykasanus 3a 6esonacHocr 3a sapaaun  Pabora ¢ ypena

CTPOMCTBA .
yerp B Msnonssairte ypena camo no npenHasHave-

H To3u ypen Moxe Ad ce M3non3ea HME M C OPUTMHAMHM YACTU/MPUHAANEXHOCTH.
Ynotpe6aTa Ha 4aCTH MAKM APYTM NPUHABNEX-

T Ha Bb T Hag 8 roguHK
OT Aiella Ha Bb3pAcT HaA oa ! HOCTM, PA3NMYHKU OT NPENOPBLYAHMTE B PBKO-

KQKTO M OT n1ua c OrpGHquHM BOACTBOTO 30 I'IOTpe6l4Tel'Iﬂ, MOXe Oa NpUYnHU
dur3MUeCcKM, CETUBHN MU YMCTBEHM ONACHOCT OT HAPAHSBAHE.
Bb3MOXHOCTM MM 6€3 ONKT M 3HQ-  3ape>kRAHEe HA MHTErPUPAHQ

HMWS, AKO ca nop HabnooeHne UNKM  aKymynaropHa 6arepums

€A MHCTPYKTMPAHM MO OTHOLUEHWE YKA3AHUE

Ha GesonacHara ynotpeba Ha > HoBa unu 0bAro BpeMe Heusnon3saHa aky-
ypeana un pG36MpGT onacHocTture, mynatopHa 6arepus Tpsbea na ce sapeam
MPOM3TUYALLM OT pG6OTCITG C Hero. npeaun mbpeata/noaHoseHata ynorpeba.

. AkyMynaropHata 6atepus 0OCTUIA MbAHMS
He honyckauTte Aeua na mrpast c CM Kanauuter cnen okono 3 - 5 3apsnHu Lm-
ypeana. rIO‘-lMCTBGHeTO M noonpbux- Kbna.

EaHo 3apexnaHe NpoabxIXKaea okono

KQTQ OT CTPAHA Ha noTpeburens He 60 miy

Tpﬂ6BG na ce m3sbpLlBaAT OT Aeud

CTG TUPAHE HA npoueca Ha 3apexaaHe
6e3 HabntoaeHMe. PP P P

¢ Csaupxerte 3apsaHoTo yctpoiictso @ ce
B Ako kabensT 30 CBbP3BAHE KbM sapsnrara 6ykca @ Ha ypena.

MpeXxara Ha To3M ypen ce noepe- ¢ Bxniouere 3apsaHoTo yctpoiicteo @ kbm

ﬂM, TO;‘ Tp9|6BG 00 ce CMEeHMU oT €NEeKTPHUYECKM KOHTAKT.

AkyMynatopHara 6atepus e 3apeneHa, Korato
CBETOOMOMBT 30 AKyMynaTopHara 6arepus (2]
“nu nuue C noaxonawa Keasnm- csetn YEPBEHO/OPAHXEBO/3ESIEHO.

bukaums, 30 na ce npenoTBpATIT

npoussonuTensq, Heroemna cepems

MNpekparasaHe Ha npoueca Ha 3apexaaHe

€BEHTYQJTHM OMACHOCTH. ¢ Uskniouete 3apsaHoTo ycrpoiictso @ ot
30pARHOTO YCTPORCTBO € NOXORALIO 3 WM3TOUHMKQ HQ eNeKTPUYECTBO.
paboTa camo B 3QTBOPEHM MOMELUEHMS. ¢ Paszenunete 3apsaHoTto yctpoiictso @ ot

sapsaaHata 6ykca @ Ha ypena.
A NPEAYNPE>KOEHUE!

B He usnonssaire ypena c nospeneH kaben,

/\ NOBULLEHO BHUMAHME!

> Hukora He 3apexnaiTe akyMynaTopHara
mpexxos kaben unu wencen. MNospenexu

6aTepus BTOPU MbT HEMOCPENCTBEHO Cnef 3a-
MPEXOBM Kabenu NpeacTaenIBaT OnacHOCT

pexnaHeTto. C'bLLleCTByBG OMNACHOCT OT npe-
30 XKMBOTA NOpanM TOKOB ynap.

3apexaaHe Ha aKyMynaropHara 6arepus.
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OTuuTaHE HA CHCTOSIHUETO HA
aKymynaropHara 6arepus

[Npwu BKNtOYEH ypen CbCTOSHUETO PECH. OCTATbY-
HOTQ MOLLHOCT Ce MOKA3BA OT CBETOAMOAA 3a
akymynatopHata 6atepus @ kakro crensa:
YEPBEH/OPAHXEB/3EJTEH = makcumanHo
3apexnaHe

YEPBEH/OPAHXXEB = cpen+o 3apexaaHe
YEPBEH = cnabo 3apexaaHe - 3apeaete akyMmy-
naropHara 6arepus

MocraessHe/CmaHa Ha uHcTpymeHTa/
3aTeraresiHUTE YEnoCTU

4 HatucHere 6nokmposkara Ha wnuHaena @
U 5 30APBXTE HATUCHATA.

4 Buprerte 3arerarentara raska 0, nokaro
6rokuposkara ce drkcmpa.

¢ Passuitre 3aterarennara rasika @ ot pesbara
C KOMBMHMPaHMs knioy €.

4 OrcrpaHete eBeHTYanHO NOCTABEH MHCTPY-
MEHT.

¢ [uxHeTe NpenBMOeHUS MHCTPYMEHT MbPBO
npes sateratentara rakika @, npeau na ro
NOCTaBMTE B MOAXOASLIMTE 30 ONALIKATA HA
MHCTPyMeHTa 3aTeratentu yentocti (B.

4 HarmucHete 6nokmposkata Ha wnmHaena (7]
M 9 30APBXKTE HATUCHATA.

4 TMocrasere 3arerarenture yentoct B ebe
BNOXKaATA ¢ pe3ba u cneq ToBa 3aTerHere
sarerarentara raika @ s pesbara ¢ koMbu-
HupaHus ktou €.

YKA3AHUE

> |I3nonseaiite CTPAHATA C OTBEPTKA HA KOM-
Butmpanms knou €D 3a passueake U saTaraHe
Ha BUHTA Ha 3ateratentute nopruum (.

BxniousaHe n uskmousaHe/
Hacrpoiika Ha auanasoHa Ha
yecToTaTa Ha BbpTEHE

Bxniousane/Hactporika Ha aManasona Ha

4ECTOTaTA HA BbPTEHE:

¢ Tocrasete npeskniousarens 3a BknioysaHe,/
msknrousare €@ Ha nosmums 1.

¢ [locrasete perynaropa Ha yectorara Ha
svprete @ Ha nosuums mexay , 17 n ,MAX".

UskniousaHe:

¢ [ocrasete npesknto4ysaTens 3a BKJ'IK)‘{BOHe/
"
M3Kno4YesaHe o HQ no3numa ,,O .

YkazaHus oTHocHo o6paboTkara
Ha marepuanu/uHcTtpymeHTute/
AUANA30HA HA YECTOTATA HA BbPTEHE

B 3nonseaiite HakpaiHmumTe 3a dpesosate (P
30 06paboTKA HA CTOMAHA M XKENa30 C MaKCH-
MQnHA YeCcToTa Ha BbpTeHe.

B 30 06paboTka HA LMHK, LMHKOBM CRABH,
QNYMMHWI 1M Med onpepenete AMANA3oHd Ha
UeCToTATa HA BbPTEHE YPe3 OMMTU C NPOBHM
LeTamnu.

B O6paboteaitte NNACTMACH M MATEPUANM C
HMCKQ TOYKQ HA TOMEHe B HUCKMS AMANA30H
HQ YecToTaTa Ha BbLPTEHE.

B O6pabotsaiite AbPBECHHA C BUCOKA YecToTA
HO BbPTEHE.

B Vssbpuweaiite pabot 30 NouncTBaHe, Nonm-
paHe M NPUTPUBAHE B CPEAHMS AMANA3OH HA
4ecToTaTa Ha BbPTEHE.

CnenBalumre 0OHHM CA HE3AMBIKUTENHM

npenopsku. Ha npaktuka Tectsaitte camu Kom

MHCTPYMEHT M KOS HACTPOMKA CA ONTMMANHM 3a

obpaboteaHmg Mmatepuan.
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Hacrporika Ha noaxoaswa

4yecToTa Ha BbpTEHE

Liudppu Ha perynatopa Ha
4ecToTara Ha BbpTEHE

O6paboteaH Marepuan

Mnactmaca 1 MaTepuanit ¢ HUCKA Touka
1-3 6 Tebpaa obpBeCHHA
Ha ToneHe
4-5 Kambk, kepamuka
Max CromaHa
5 Meka abpsecuHa, metan

MpuMepu 3a npunoxerne/MN3bupare Ha NoaXoasLw MHCTPYMEHT

M3nasaHe HaBbH mm

DyHkums MpuHannexHoctn | Ynotpeba
Y P P (MuH.-Makc.)
18-25, npu Hait-man-
Cspeana ot HSS /NP
Mpobueare Ob6paboTka Ha ObPBECMHA | KOTO CBPELIO M3OABA-
cromara @
Heto HasbH € 10 mm
Muoroctpatnta o6pabor-
. kq; Hanp. usnbnbasaxe,
Hakpaihmum 3a
QOpesosaHe sobnbasaHe, GopmosaHe, 18-25
dpesosane P
M3paBOTBAHE HA KAHAMM U
npopesu
Hakpaiumum sa M3pabotka Ha MapKMpoBKa
[pasupate P P pxip "118-25
rpasupane O niobutencku pabotm
Monupare, ceansHe Ha | Metanna yetka B | Ceansue Ha prxaa 9-15
pvxaa MOBULLEHO
BHMMAHME! YnpasxHs- O6pabotka Ha pasfnyHm
BaiiTe CaMO nek Hatmek | [1OIMPaLLM AMCKO- | MeTanu 1 NactMack, ocobe- 12-18
C MHCTPYMEHTa BbpXy BE HO BnAropoaHM MeTanu kato
neraiina. 3nato unm cpebpo
MouncteaHe Hanp. Ha
Mnactmacoem TPYAHO LOCTBMHK NAACTMA-
Mouncrsane PY 9-15
uerkn O COBWM KOpNycH M obnactra
OKONO KNIOYAnNKa HA BpaTa
LLnnposbutm WnudosbuHm pabotm no 12-18
avckose (B KAMBK, AbPBECHMHA, GUHM
Lnudosare H . paboTh o TebPAM MATEPH-
OKPOMH”L"%C' Qru KATO KEPAMMKA MK 10
11} BAH
nugosare NerMpaHa CToMaHa
Orpestn O6pabotka Ha meTan
Orpsssane P P ! 12-18
nmckose (O NAACTMACA M AbPBECMHA
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B MaKCMManHKST AMAMETbP HA CbCTABHMTE ﬂonnp'b)KKa U MOUYMCTBAHE

WnMbOBBYHM Tend, WANMGOBBUYHN KOHYCH U
Ypenst He U3MCKBA NMOAAPBXKKA.
wnndosbuHK Masm ¢ pe3ba 55 mm He Tpabsa

AQ Ce NPeBMLWasa. B Orcrpanete 3aMbpcsBaHuMs oT ypend. 3a uenta
Makcmmantust anamersp or 80 mm 3a M3NON3BAMTE CyXd KbpNa.

MPUMHAANEXHOCTM 30 WiKpOBAHE C WKypKa B B Hauanoto u B Kpas HA NPOABLIKMUTENHO
ChUO He TPABBA N Ce NpesUwWaBa. HEM3NON3BAHE BUHAMM U3BBPLUBAMTE MbIHO

YKA3AHUE 3apexnaHe Ha akyMynatopHata 6arepms.

Hl B cnyyar HO NpoObAXUTENHO CbXPAHABAHE
> Makcuman+o AonyCTMMATA OBIIKMHA HA 30- Y pon P

HO NUTMEBO-MOHHA aKyMynaTopHa 6arepus
TerareneH aopHuk e 33 mm. - 8
PEnOBHO NPOBEPSBANTE HEMHOTO HMBO HA 3G-

B CuxpaHssaite NPUMHALNEXHOCTUTE B OPUTM- pexaare. ONTMMANHOTO HMBO HA 30pexaaHe
~ o, o,
HOMHOTA KYTUS UK M NPEanassaiiTe no Apyr e mexay 50 % u 80 %. Ontumanuusr knmmar
HOUMH OT NOBPEXAAHE. 30 CbXPAHEHME € XNAmeH 1 CyX.
B CoxpaHssaiite NPUMHAANEXHOCTUTE HA CYXO /\ NPEAYNPE>XXOEHUE!

MSCTO, He B BnM30CT A0 ArPECHBHM CPEaM. B Ypenure 1ps6sa na ce peMoHTMpAT ot

CbBeTV U TpuKoBe CepBM3 UNK eNEKTPOTEXHUK U CAMO C
OPUIMHANHKU pe3epBHM YacTy. 1o Tosm
HAYMH Ce TaPAHTMPA 3anasBaHeTo Ha Geso-
MACHOCTTA HA ypead.

B Axo ynpaxHsBaTe TBbpAE CUNEH HATUCK, €
Bb3MOXHO PA3PYLIABAHE HA 3ATETHATMS MH-

CTPYMEHT M/Mnu nospexaaHe Ha AetTamna.
B CMsHaTa HA Wencena unm Mpexxosus

kaben Tpa6Ba Aa ce U3BLPLWEBA BUHATM OT
Npou3BOAMTENS HA YPEena MM HeroBus
cepeus. Mo To31 HaumH ce rapaHTMpa 3anas-
BAHETO HA 6€30MACHOCTTA HA Ypena.

Moxerte na nocturHete onTuMantu paboTHm
pe3yﬂTOTM, KAToO HOI'IpQBﬂﬂBGTe MHCprMeHTCl
No AETAMNa ¢ MOCTOSHHA YECTOTA HA BbPTEHE M
cnab HaTUck.

B [pu otpssBaHe OpbXTe ypend 30paso C nsete
prue. YKA3AHUE

B Bsemere non BHUMaAHKME OAHHUTE M MHDOP-
mauusta B Tabnmuara, 3a Aa NPeaoTBpaTmre
AOMMP HA KPAs HA WNMHAena o nepdopupa-
HOTO [BHO HA WAMPOBBYHMS UHCTPYMEHT.

> HenocoueHu pesepsHu uyactu (Hanp. sapsa-
HO YCTPOWMCTBO) MOXeTe Aa NopbuaTe Ypes
HQLWMS KON LIEHTBP.
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NMpenasaHe 3a oTnapbumn

(hy

&y

OnakoskaTa e npowusseneHa or eKono-
TMYHKM MATEPMANM, KOMTO MOFAT A Ce
NPenaeaT B MECTHWUTE MYHKTOBE 3a
peumknmMpane.

He u3xBbpnsite enekrpmuyecku
MHCTPYMEHTH 3aeaHo ¢ Butosute
otnaabum!

CernacHo esponeiickaTa AMPeKTMBa
2012/19/EU m3nesnure ot ynotpeba enektpu-
YecKM MHCTPYMeHTM Tpabea [a ce cvbupar pas-
[enHO M AA Ce NPEeRaBaT 30 PELMKIMPAHE Cbo-
6pPa3HO EKOMOTUUHMTE M3MCKBAHMS.

He m3xebpnsiite akyMynaropHu
6arepuu ¢ 6utosute otnanbum!

[edbektHu unm ynotpebasanu akymy-
naropHu 6atepum Tpa6sa na ce peun-
knupar cernacHo dupextmsara 2006/66/EC.
Bpubiiarite akymynatopHms naket u/mnm ypena

B NpeanaralymTe Ta3u ycnyra cbmuparenHu nyH-

Li-ion

KTOBE.

Ocsenomerte ce oT CbOTBETHUTE OBLMHCKM MK
TPAMCKM BACTM OTHOCHO Bb3MOXXHOCTMTE 3a Mpe-
[OBAHE 30 OTNALBLM HA M3NE3NM OT ynotpeba
€NeKTPMUECKM MHCTPYMEHTM/aKyMynaTopHU
nakeTu.

YKA3AHUE

> BrpaneHara akymynatopHa 6atepus Ha To3m
ypen He MOXe Aa Ce OTCTPAHM 30 Npenasa-
He 30 oTnaabLUM.

> HTerpMpaHaTa NMTMEBO-MOHHA OKYMYyma-
TopHa 6atepus Tps6Ba AA ce M3BAAM CAMO
OT CMeuManuct. 3a Ad Ce OTCTPAHM aKYMYyma-
TopHara 6arepus ot kopnyca, T4 Tpsbsa Aa
€ Mpa3Ha M BUHTOBETE HA Kopryca Tpsbea
na ce oTBMHTAT. Bpb3kmte Ha akyMynatopHa-
10 6aTtepus Tp6BA AA CE PA3EOMHAT eQHA
crnep Apyra v oa ce M3onmpar.
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Mpenarite onakoskata 3a otTnagbLM
b B CbOTBETCTBME C EKONOTMUHUTE

usmckeaHus. Bzemete non BHMMaHue
a 0603HAUEHNETO BBPXY PA3NMUHUTE
OMAKOBBYHU MATEPMANM U NPK HEOBXOAMMOCT
cvbuparite pasnenHo. OnakoBbYHMTE MATEPUANi
ca ob6o3HaueHn cbe cvkpatuenus (a) u umdpm (b)
CbC CnemHoTo 3HayeHume: | - 7: nnactMmacw,
20 - 22: xaptms v kapTtoH, 80 - 98: komno3uTHK

marepuani.

®  /HdopMaums OTHOCHO BL3MOXKHOCTUTE

SN i npenasaHe 3a OTNAABUM HA MU3Nes-

%A nus ot ynotpeba npoaykT MoxeTe aa
NOMy4uTe OT BAWATA OBLUMHCKA MK

rpancka ynpasa.

FfapaHuuns
Yeaxaemm KNUEHTH,

30 TO31 ypen nonyyasare 3 roauHM rapaHLms ot
[atata Ha nokynkara. B cnyyait Ha HecvoTBeTCTBME
HO NPOMYKTA ¢ AoroBopd 3a npoaax6a Bue
1MaTe 30KOHHO NPABO Ad NPEAsBUTE PEKNaMaLMs
npen NPoAABAYA HA NPOAYKTA NPU YCNOBMITA M B
cpokosete, onpegenehu B un.112-115* or 3ako-
HO 30 301WMTA Ha noTpebutenute. Bawure npasa,
MPOMITUYALLM OT NOCOYEHMTE pasnopendy, He

Ce OrPAHMYABAT OT HALIATA MO-NONY NPencTaBe-
HO THProOBCKA TAPAHLMS M HE3ABUCHMO OT Hes
NPONABAYBT HO NPOAYKTA OTFOBAPS 34 MMMCATA HA
CBOTBETCTBME HO MOTPEBMTENCKATA CTOKA € AOTO-
BOPA 30 Nponax6a CbIMACcHO 3aKOHA 3a 3aWMTa
Ha notpeburenure.
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FapaHuMoHHM ycnosus

[apAHUMOHHMST CPOK 30MOYBA A Teye OT AaTaTa
Ha nokynkata. Masete nobpe opuruHanHara
kacosa Henexka. To3n QOKYMEHT e HeobxoamMm
KaTO [OKA3ATENCTBO 30 Nokynkatd. AKo B pamkmTe
HO TPM FOOMHM OT KATATA HA 3AKYMYBAHE HA

TO3M NPOAYKT Ce NoseM nedekT Ha MaTepuana
MNK NPOU3BOLCTBEH NedEKT, NPONYKTLT We Gbae
6€3M1aTHO PEMOHTUPAH MW 3MEHEH - NO HaL
u3bop. FapaHumMsTa Npeanonara B pamkuTe Ha
TPMTOHMLLIHMSI rOpGHLlMOHeH CPOK na ce rlpeﬂ-
cTaBsT nedekTHUIT ypen 1 kacosata Henexka
(kacoemsat 60H) M NMcMeHo na ce 0BACHM B KOKBO
ce cbcTom aedekTsT U Kora e Bb3HMkHan. Ako
AedeKTbT € MOKPUT OT HaWATA rapaHums, Bue

we nonyuute o6paTHO PEMOHTUPAHUS UM HOB
nponykt. C peMoHTa 1nu cMaHATA HA MPOAYKTA
He 3aMOYBA AQ TeYe HOB FAPAHLIMOHEH CPOK.

rdPOHLlIAOHeH CPOK U 30KOHOBM NpeTeHUnn

npu nedekTu

[apaHumoHHaTa ycnyra He yabnKasa rapaHLMOH-
H1A CPOK. Tosa Badkum CbWO 1 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM HACTU. 3a €BEHTYANTHO HaNnMn4yHuTe
nospeau 1 AedekTi owe Npu nokynkata Tpabea
aoa ce C'bO6LI.lM BeOHara cnen pasonakoBAHETO.
EBeHTyCU'IHMTe PEMOHTUK Ccnen U3TMYaHe Ha rapak-
LUMOHHKA CPOK Ca Cpelly 3annallaHe.

O6xsar Ha rapaHumMsTa

Ypentt e npomsseneH rpmXKIMBO CNopeq cTporuTe
M3MCKBOHMS 30 KOYECTBO W NOBPOCHBECTHO M3MMTAH
npenu noctaeka. [apaHumsTa Baxw 3a aedektu

HQ MATEPMANG UK NPSOM3BOACTBEHM AeheKTH.
lapaHumMaTa He 06xBALA YACTUTE HA NPOAYKTA,
KOMTO MOANEXAT HA HOPMASHO M3HOCBAHE, NOPa-
A1 KOeTO MOoraT aa 6BAAT PA3rMeXAaHu kato 6sp3o
M3HOCBALYM Ce YacTH (Hanpumep GuUATPHM unm
MPMCTABKM) MMM NOBPEAMTE HA YYMAMBM YACTH (Ha-
NpMMep NPeKbCBAYM, BATEPHM MMM TAKMBA NPOM3-
BEOEHM OT CTbKNO). [apaHUMSTa OTNGRA, OKO yPeRsT
€ NoBpeneH Nopanm HeMPABMIHO U3MON3BAHE MM
B PE3yNTAT HO HEOCHLIECTBABAHE HA TEXHMYECKA
noaAp®XKa. 3a npaeunHarta ynotpeba Ha npoay-
KTa TP6BA TOYHO AA Ce CMA3BAT BCUUKM YKA3AHMS
B yMBTBAHETO 30 0b6CnyXBaHe.

MpeaHasHaueHue 1 eicTB1S, KOMTO He ce npe-
MOPBYBAT OT YMTBAHETO 30 €KCMNOATALMS MK 3
KOMTO TO Npenynpexaasa, TpS6Ba 3aABbMKMTENHO

na ce msbarsar. MNpoaykTsT € npeaHasHayeH camo
30 4aCTHA, a He 3a cronakcka ynotpeba. Mpw 3no-
ynotpe6a 1 HenpaeMnHoO TpeTMpaHe, ynotpeba
HO CMNQA U NPK MHTEPBEHLIMM, KOMTO HE CA U3BbP-
LWEHW OT KNOHA HA HALWS OTOPUIMPAH CEPBM3,
FapaHUMATa OTNARQ.

lapaHUMOHHMAT CpOK He BaXKK NpK

B HopManHo M3PA3XOABAHE HA KAMALMTETA HA
akymynaropHara 6arepus

B npodecroranta ynotpeba Ha npooykTa

B nospexaaHe MK NPOMSHA HA NPOAYKTA OT
KnMeHTa

B Hecnassare Ha pasnopenbure 3a GesonacHocT
M NOAAPBXKA, IPELLKM Npr 06CIy>KBAHETO

B nospenu nopaaun npuponHu Gencrems
Mpouenypa npu rapaHumoHeH cnyyai

3a na ce rapattmpa 6bpsa obpabotka Ha Bawwus
Cnyyai, cneasakTe CNeaHMTe yKa3aHus:

B 30 BCUYKM 3aNMTBAHMS NOLFOTBETE KACOBATA
Benexka U MOEeHTMPUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 334153_2004) kato nokasatencrso 3a
nokymnkara.

B Bsemere aptukynHus Homep ot pabpuunara
Tabernka.

B [Mpu Bb3HMKBAHE HO GYHKLMOHAMHM MMM APYTH
AedekTM MbPBO Ce CBLPXKEeTe Mo TenedoHa Mnm
upes MMeNn C NOMYNOCOYEHUs CEPBM3EH OTAEN.
Cren ToBa We Nofyymre NOMbAHUTENHA MHPOP-
Mmaums 3a ypexxaaHeto Ha Bawara peknamatms.

B Cren cbrmacyBaHe C HOWMS CEPBU3 MOXETe Aa
M3NpaTMTE AEPEKTHUS MPORYKT HO MOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepsumsa 6esnnartHo 3a Bac, kato
npunoxwure kacoeara 6enexka (kacosus 6oH)
M MOCOUMTE B KOKBO C€ ChCTOM fedeKTsT 1 Kora
e Bb3HMKHAN. 3a aa ce usberHat npobnemm
C NPUEMAHETO M AOMBAHUTENHM PA3XOAH,
30ABIXMTENHO M3NON3BAMTE CAMO appeca,
korto Bu e nocouen. Ocurypete msnpawatero
0Q He e KaTO eKCMpeceH TOBAp MNu KaTto Apyr
cneunanen Tosap. Manparete ypena 3aepHo
C BCMYUKM NPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM NPU
NOKYMKQATA, M OCUrypeTe ROCTATBYHO CUTYPHA
TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.
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PeMoHTeH cepBu3 / M3BBHIAPAHLIMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTH M3BBH rapaHLMST MOXeTE A BB3NOXMTE
HO KNOHA HA HALMS CEPBM3 CPELLly 3aMnallaHe.
To¥t ¢ ynosoncrsme we Bu Hanpasu npensapuren-
Ha kankynaums. Moxem na obpabotsame camo
YPEOM, KOMTO CA OOCTATbYHO OMAKOBAHM W M3MPa-
TEHM C MNATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOLM.
BHumanwme: Msnparete Bawwus ypen Ha kno-

HO HO HOLMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3aHMe

30 nedekta. Ypeaure, M3NPATEHM C HEMATEHM
TPAHCMOPTHM PA3XOOM - C HANOXEH NAATEX, KATO
€KCMPECeH Mnn ApyYr CneLmnaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we 13BbPLIMM 6e3MNATHO M3XBBPISHETO HA
usnparernte ot Bac nepektHu ypenm.

CepBusHo 0b6cny>xkBaHe

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 345153_2004]

BHocuten

Mons, obbpHete BHUMaHUE, e cnensalwmsT
anpec He e anpec Ha cepaMm3a.

MbpBO Cce cBBPXKETE C TOPENOCOUEHNS CEPBU3EH
LIeHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHMS

www.kompernoss.com

58 BG

*UYn. 112,

(1) NMpu HecvoTseTCTBUE HO NOTPebuTenckata
cToka ¢ porosopa 3a npoaax6a norpebure-
natmma I'IpOBO na I'Ipej:lﬂBM peK]'IClMGLI,MFI, KaTto
nomcka oT NPOAABAYA A NPUBEAE CTOKATA
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a Npopaxba. B
TO3M cRyyai notpebuTtenst Moxe Aa u3bupa
MeXAay WM3BBPLIBAHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MAHATA 11 C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBBIMOXKHO MU U3BPAHMAT OT HEFO HAYMH 3
obeslyeTeHMe € HeNPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HUe C apyMs.

(2) Cmsta ce, ue naneH HauuH 30 obesweTasaHe
Ha noTpebuTens e HeNPOMNOPLMOHANEH, AKO
HEroBOTO M3MON3BAHE HANATA PA3XOAM HA
NPOAABAYA, KOUTO B CPABHEHUE C APYTMS
HAUYMH Ha OBe3leTIBaHe Ca HEPA3yMHM, KATO
ce B3EMAT NpeasMa:

1. cTolHocTTa Ha I'IOTpe6VITeJ'ICKOTO CTOKd, ako
HAMdLWe nNMnca Ha HeCvOTBETCTBUE,
2. 3HQYMMOCTTA Ha HEeCbOTBETCTBUETO,

3. BbIMOXHOCTTA na ce npennoxu Ha n01pe6|4-
Tena npyr HA4YMH Ha O6e3LL|.eTSIBGHe, KOMTO He e
CBBP3dH CbC 3HAYUTENHMU HeyﬂO6CTBG 30 Hero.
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Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTseT-
CTBA HO OOTOBOPA 30 NPoRax6a, NPOAABAYBT
€ ONbXeH O 9 NPUBELe B ChOTBETCTBME C
[orosopa 3a npopaxba.

(2) MpumBexnareTo Ha noTpeburenckara cToka b
CBOTBETCTBME C AOrOBOPA 3a Npoamk6a Tps6-
BA [0 CE M3BBPLLM B PAMKMTE HA eMH Mecell,
CUMTAHO OT NPENSBIBAHETO HA PEKNAMALMSTA
oT notpeburens.

(3) Cnen m3stmuaneto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TensT MMA NPABO AA PA3BANM AOFOBOPA M AA
My 6ble Bb3CTAHOBEHA 3AMIATEHATA CYMA MK
[ MCKA HOMANSBAHE HA LeHATa HA NoTpebu-
Tenckara crokacsmacHo un. 114.

(4) NpueexnareTto Ha notpebutenckara croka
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a nponax6ba e
6e3nnatHo 3a notpebutens. Toit He AbAXM pas-
XOOM 30 eKCMeAMpaHe HA noTpebuTenckara
CTOKG MNM 30 MATEPMANM W TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTQ i, M He TPBBA [a NOHACS 3HAuMTEN-
HM HeynobcTBa.

(3) ToprosewsT e anbXeH Aa yAOBNETBOPM MCKAHE

30 Pa3BANSHE HA AOTOBOPA M A4 Bb3CTAHOBM
3annareHara ot notpeburens cyMa, Koraro
cnen KaTo € ynoBneTsopun TpM PeKNamaLmm
HQ NOTpebuTENns Ypes M3BLPLIBAHE HA PEMOHT
HO €0HA M ChLUA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA
Ha rapaHumsTta no un. 115, e Hanuue cnen-
BALLG NOSBA HA HECBOTBETCTBME HA CTOKATA C
noroeopa 3a npoaaxba.

(4) (MpeouwHa an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,

8 cuna o1 25.07.2014 r.) Motpeburenst He
MO>Xe 0 MPETEHAMPA 3a PA3BAnsHe HA AOTo-
BOPQ, OKO HECHLOTBETCTBMETO HA NoTpebuTen-
CKATA CTOKA € [OTOBOPA € HEHAUYMTENHO.

Un. 115.
(1) Motpeburenst Moxe na ynpaxkHu NPaBoTo cM

no To3u pasnen B CPokK Ao Ase roanHU, cHmTa-
HO OT OOCTABAHETO HA I'IOTpe6I/ITeJ'ICKCITCI CTOKdQ.

(2) Cpokst o an. 1 cnupa na Teve npes BpeMeTo,

Heo6XOAMMO 30 MOMPABKATA MM 3AMAHATA HA
noTpebuTenckara CToka 1M 3a NOCTUIaHe Ha
cnopasymeHue Mexay Npoaasaya 1 notpebu-

(5) NMotpebutenst moxe na mcka m obeswweteHue Tens 3a peliasaHe Ha cnopa.
30 NPeTbpNeHUTe BCNEACTBUE HA HECHOTBET- (3) YnpaxHseaHeTo Ha npasoTto Ha notpebutens
CTBUMETO BPELM. no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKBE APYT CPOK
Yn. 114. 30 NPensBIBAHE HA MCK, PA3NUYEH OT CPOKA
(1) Mpm HecvotBETCTBUE HA NOTPEbUTENCKATA no an. 1.

CTOKA € AOTOBOPA 3 NPOAX6A M KOraTo
NOTPEBUTENST HE € YNOBNETBOPEH OT PELIABA-
HeTo Ha peknamauusta no un. 113,

TOM MM NPABO HA M3GOP MEXAY eaHa ot
cnemHuTe BL3MOXHOCTM: 1. passandHe Ha
[OrOBOPA M BL3CTAHOBSBAHE HA 3AMIATEHATA
OT HEero CyMa; 2. HOMAnSBAHE HA LeHATa.

(2) NMotpeburenst He Moxe na npeteHaMpa 3a
Bb3CTAHOBSBAHE HA 3AMNATEHATA CyMA MNM
30 HOMANSBAHE LEHATA HA CTOKATA, KOraTo
TbProBeLbT ce Cbrack Aa 6bae M3BbLPLIEHA 3a-
MSHO Ha NOTpebUTENcKATa CTOKA ¢ HOBA MNK
[Q ce NONpABHM CTOKATA B PAMKMTE HO €0MH
Mecel| OT NpeasBIBaHE HA PEKNAMALMSTA OT
notpeburens.
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I'IpeBon HA OPpUrMHAJTHATA AgeKnapalusa 3a CboTBeTcTtene

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Tepmanms, neknapupame, ye To3u NpoayKT CbOTBETCTBA HA CHEAHUTE
CTAHOAPTH, HOPMATMBHM OKYMEHTU M anpekTmem Ha EO:

.D.MpeKTVIBO OTHOCHO MALWWHUTE
(2006,/42/EC)

EHeKTpOMOrHIATHG CbBMECTUMOCT

(2014/30/EV)

[upektBa oTHOCHO OrpaHMueHKeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHM ONacHK BeLeCTa
B €NIEKTPUYECKOTO M enekTpoHHoTo obopyasare (EEO)

(2011/65/EU)*

* M300BOHETO HA TO3M NEKNAPALMS 30 CbOTBETCTBUE € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA npowmssoautens. [opeonu-
caHusT npeamer Ha [leknapaumsta otrosaps Ha pasnopenbute Ha Oupekmmsara 2011/65/EU Ha Esponedickus
napnameHT u Ha Cueeta ot 8 toHu 2011 r. oTHOCHO orpaHMuyeHmeTo 3a ynoTpe6ara Ha onpeneneHu onackk
BELLECTBA B ENEKTPMUYECKOTO M ENeKTPOHHOTO obopynBaHe.

MpMno>xxeHN XaPMOHM3UPAHM CTAHAAPTH

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-23:2013

EN 55014-1:2006/A2:2011

EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-1:2012/A11:2014

EN 60335-2-29:2004/A2:2010

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62233:2008

EN 50581:2012

TunoBo o6o3HaueHue Ha MawuHata: AkymynaropeH ¢un myntmwnaig PFBS 12 B3
loaunHa Ha npoussoacteo: 05-2020
Cepuen Homep: IAN 345153_2004

Boxym, 03.07.2020 .

-

Cemu Yrysny
- MeHunxbp kavectso -

3anaseHo NPABO HA TEXHUYECKM U3MEHEHMS C Lien YyCbBbPLUIEHCTBAHE.
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AKKU-FEINBOHRSCHLEIFER
PFBS 12 B3

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

BestimmungsgemdBer Gebrauch

Der Akku-Feinbohrschleifer ist mit entsprechendem
Zubehér (wie mitgeliefert) zum Bohren, Frésen,
Gravieren, Polieren, Séubern, Schleifen, Trennen
von Werkstoffen wie Holz, Metall, Kunststoff, Kera-
mik oder Gestein in trockenen Réumen zu verwen-
den. Jede andere Verwendung oder Verdnderung
des Gerdgtes gilt als nicht bestimmungsgeméf und
birgt erhebliche Unfallgefahren. Fir aus bestim-
mungswidriger Verwendung entstandene Schaden
Ubernimmt der Hersteller keine Haftung. Das Gerdt
ist nicht fir den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Ausstattung

Akku-Feinbohrschleifer
@ Drehzahlregulierung

O Akku-LED

© Ein-/Aus -Schalter
O Ladebuchse

@ Spannmutter

O Uberwurfmutter
@ Spindelarretierung
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Akkuladeeinrichtung (siche Abb. A)
O Ladegerat

Zubehor (siehe Abb. B)
© 6 HSS-Bohrer

@ 2 Spanndorne zur Werkzeugaufnahme
@ 3 Polierscheiben

® 4 Schleifscheiben

® 1 Metallbirste

@ 16 Trennscheiben

® 5 Spannzangen

D 2 Kunststoffbirsten

® 3 Frasbits

D 2 Gravierbits

O 5 Schleifbits

@ 1 Kombischlissel

Lieferumfang

1 Akku-Feinbohrschleifer
1 Ladegerét

1 Zubehor-Set (50 Teile)

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Modell PFBS 12 B3

Bemessungsspannung

12 V == (Gleichstrom)
Bemessungs-
Leerlaufdrehzahl
Max. Scheiben @

Bohrfutter-
spannbereich

n 5000-25000 min"
25 mm

WD max. D 3,2 mm

Kapazitét 1300 mAh
Akku (integriert) LITHIUM-ION
Zellen 3
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Ladegerét PFBS 12 B3-1
Primér (Eingang/Input)

Bemessungsspannung  100-240V ~,
50/60 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme 0,8 A

Sekunddr (Ausgang/Output)

Bemessungsspannung 13 V === (Gleichstrom)
Bemessungsstrom 1,5 A

SMPS Schaltnetzteil @

Ladedauer ca. 1 Stunde

Sicherheitstransformator

@ kurzschlussfest

I1/[@ (Doppelisolierung)
S

IP 20: Schutz gegen feste

Objekte von mehr als
12,5 mm Durchmesser

2A2

Schutzklasse
Polaritét
Schutzart

Sicherung (innen)

Gerduschemissionswert

Messwert fiir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel Ly= 61,8 dB(A)
Unsicherheit Ka= 3 dB
Schallleistungspegel Ly = 72,8 dB(A)
Unsicherheit K K= 3 dB

Gehérschutz tragen!

Schwingungsgesamtwert
a .= 1,216 m/s?

hSG
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemissions-
werte sind nach einem genormten Priifver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte kénnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schatzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Gerduschemissionen
kénnen wahrend der tatséchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick be-
arbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte MaBnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung sind
das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch
des Werkzeugs und die Begrenzung der Ar-
beitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebs-
zyklus zu beriicksichtigen (beispielsweise
Zeiten, in denen das Elekirowerkzeug abge-
schaltet ist, und solche, in denen es zwar ein-
geschaltet ist, aber ohne Belastung lguft).

Allgemeine Sicherheitshinweise
fir Elektrowerkzeuge

(2

0

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versdumnisse bei
der Einhaltung der Sicherheitshin-
weise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
.Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elekirowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatz-Sicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfdllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stéu-
be befinden. Elektirowerkzeuge erzeugen Fun-
ken, die den Staub oder die Dampfe entziinden
kénnen.
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c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iber das Geréit verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elekirischen
Schlages.

a

b

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elekirogerdt erhéht das Risiko eines elekirischen
Schlages.

[

d

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elekirowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder
um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie das Kabel fern von Hitze, O,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Ge-
réteteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines elekirischen Schlages.
e

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Frei-
en arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungskabel, die auch fiir den AuBenbereich
zugelassen sind. Die Anwendung eines fiir den
AuBenbereich geeigneten Verlédngerungskabels
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.
f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.
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3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf,

was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

4@\ Tragen Sie persénliche Schutzaus-

“ | riistung und immer eine Schutzbrille.
=" Das Tragen persénlicher Schutzaus-
ristung wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheits-
schuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach
Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlief3en, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerdt
bereits eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.
Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektro-
werkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlisssel, der sich in einem drehenden Gerdte-
teil befindet, kann zu Verletzungen fihren.
Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, vergewissern Sie
sich, dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Die Verwendung einer
Staubabsaugung kann Geféhrdungen durch
Staub verringern.



///|PARKSIDE’

4. Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Gerdt nicht. Verwenden
Sie fir lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elek-
trowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerk-
zeug arbeiten Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

b

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten Id@sst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerditeeinstellungen vornehmen, Zubehérteile
wechseln oder das Gerét weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.

C

d

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auf3erhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdt nicht benut-
zen, die mit diesem nicht vertraut sind oder
diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind gefdhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

e

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
wandfrei funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so beschédigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeuges
beeintrdchtigt ist. Lassen Sie beschéddigte
Teile vor dem Einsatz des Gerétes reparieren.
Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfdltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeu-
gen fir andere als die vorgesehenen Anwen-
dungen kann zu geféhrlichen Situationen fihren.

9

5. Verwendung und Behandlung
des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Fiir ein
Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von Ak-
kus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es
mit anderen Akkus verwendet wird.

b

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr fishren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schlijsseln, Négeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metall-
gegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

C

d

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusdtzlich érztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fihren.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

max. 50 Schiitzen Sie den Akku

vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Sonnen-
einstrahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.
Es Besteht Explosionsgefahr.

6. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.
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Sicherheitshinweise fir alle
Anwendungen

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum
Schleifen, Sandpapierschleifen, Arbeiten mit
Drahtbiirsten, Polieren, Fréisen oder Trenn-
schleifen

a)

b

c)

d

e

f

Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als
Schleifer, Sandpapierschleifer, Drahtbiirste,
Polierer, zum Frdsen und als Trennschleifma-
schine. Beachten Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Daten, die
Sie mit dem Gerét erhalten. Wenn Sie die
folgenden Anweisungen nicht beachten, kann
es zu elektrischem Schlag, Feuer und/oder
schweren Verletzungen kommen.

Verwenden Sie kein Zubehr, das vom Herstel-
ler nicht speziell fir dieses Elektrowerkzeug
vorgesehen und empfohlen wird. Nur weil Sie
das Zubehér an lhrem Elektrowerkzeug befestigen
kénnen, garantiert das keine sichere Verwendung.

Die zuléssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs
muss mindestens so hoch sein wie die auf
dem Elektrowerkzeug angegebene Héchst-
drehzahl. Zubehér, das sich schneller als zu-
lassig dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.

AuBendurchmesser und Dicke des Einsatz-
werkzeugs miissen den MaBangaben Ihres
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch be-
messene Einsatzwerkzeuge kénnen nicht aus-
reichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

Schleifscheiben, Schleifwalzen oder anderes
Zubehdr misssen genau auf die Schleifspindel
oder Spannzange lhres Elektrowerkzeugs
passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau in
die Aufnahme des Elektrowerkzeugs passen,
drehen sich ungleichmafig, vibrieren sehr stark
und kénnen zum Verlust der Kontrolle fishren.

Auf einem Dorn montierte Scheiben, Schleif-
zylinder, Schneidwerkzeuge oder anderes
Zubehdr missen vollsténdig in die Spannzange
oder das Spannfutter eingesetzt werden. Der
,Uberstand” bzw. der frei liegende Teil des
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Dorns zwischen Schleifkérper und Spann-
zange oder Spannfutter muss minimal sein.
Wird der Dorn nicht ausreichend gespannt oder
steht der Schleifkdrper zu weit vor, kann sich
das Einsatzwerkzeug 16sen und mit hoher Ge-
schwindigkeit ausgeworfen werden.

Verwenden Sie keine besch&digten Einsatz-
werkzeuge. Kontrollieren Sie vor jeder Ver-
wendung Einsatzwerkzeuge wie Schleif-
scheiben auf Absplitterungen und Risse,
Schleifwalzen auf Risse, Verschleif3 oder starke
Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder ge-
brochene Dréhte. Wenn das Elektrowerkzeug
oder das Einsatzwerkzeug herunterféllt, Gber-
prisfen Sie, ob es beschadigt ist, oder verwen-
den Sie ein unbeschédigtes Einsatzwerkzeug.
Wenn Sie das Einsatzwerkzeug kontrolliert
und eingesetzt haben, halten Sie und in der
Néhe befindliche Personen sich auf3erhalb
der Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs
auf und lassen Sie das Gerét eine Minute
lang mit Héchstdrehzahl laufen. Besch&digte
Einsatzwerkzeuge brechen meist in dieser Test-
zeit.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung.
Verwenden Sie je nach Anwendung Vollge-
sichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille.
Soweit angemessen, tragen Sie Staubmaske,
Gehérschutz, Schutzhandschuhe oder Spezial-
schiirze, die kleine Schleif- und Materialpar-
tikel von Ihnen fernhélt. Die Augen sollen vor
herumfliegenden Fremdk&rpern geschitzt wer-
den, die bei verschiedenen Anwendungen ent-
stehen. Staub- oder Atemschutzmaske missen
den bei der Anwendung entstehenden Staub
filtern. Wenn Sie lange lautem L&rm ausgesetzt
sind, kdnnen Sie einen Hoérverlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren
Abstand zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der
den Arbeitsbereich betritt, muss persénliche
Schutzausriistung tragen. Bruchstiicke des Werk-
sticks oder gebrochener Einsatzwerkzeuge
kdnnen wegfliegen und Verletzungen auch aufer-
halb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.
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i) Halten Sie das Gerét nur an den isolierten
Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungs-
fihrenden Leitung kann auch metallene Gertite-
teile unter Spannung setzen und zu einem elek-
trischen Schlag fihren.

k) Halten Sie das Elekirowerkzeug beim Starten
stets gut fest. Beim Hochlaufen auf die volle
Drehzahl kann das Reaktionsmoment des Motors
dazu fihren, dass sich das Elektrowerkzeug
verdreht.

I} Wenn méglich, verwenden Sie Zwingen, um
das Werkstiick zu fixieren. Halten Sie niemals
ein kleines Werkstiick in der einen Hand und
das Elektrowerkzeug in der anderen, wéhrend
Sie es benutzen. Durch das Festspannen
kleiner Werkstiicke haben Sie beide Hande
zur besseren Kontrolle des Elektrowerkzeugs
frei. Beim Trennen runder Werkstiicke wie Holz-
diibel, Stangenmaterial oder Rohre neigen
diese zum Wegrollen, wodurch das Einsatz-
werkzeug klemmen und auf Sie zu geschleudert
werden kann.

m) Halten Sie das Anschlusskabel von sich drehen-
den Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie die
Kontrolle iiber das Gerdt verlieren, kann das
Kabel durchtrennt oder erfasst werden und Ihre
Hand oder lhr Arm in das sich drehende Ein-
satzwerkzeug geraten.

Legen Sie das Elekirowerkzeug niemals ab,
bevor das Einsatzwerkzeug véllig zum Still-
stand gekommen ist. Das sich drehende Ein-

satzwerkzeug kann in Kontakt mit der Ablage-

n

fléiche geraten, wodurch Sie die Kontrolle Giber
das Elektrowerkzeug verlieren kdnnen.

Ziehen Sie nach dem Wechseln von Einsatz-
werkzeugen oder Einstellungen am Gerét die
Spannzangenmutter, das Spannfutter oder
sonstige Befestigungselemente fest an. Lose
Befestigungselemente kénnen sich unerwartet
verstellen und zum Verlust der Kontrolle fishren;
unbefestigte, rotierende Komponenten werden
gewaltsam herausgeschleudert.

o

p) Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen,
wdhrend Sie es tragen. lhre Kleidung kann
durch zufélligen Kontakt mit dem sich drehen-
den Einsatzwerkzeug erfasst werden und das
Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper bohren.

Reinigen Sie regelmdBig die Liftungsschlitze
Ihres Elekirowerkzeugs. Das Motorgeblése
zieht Staub in das Gehduse, und eine starke
Ansammlung von Metallstaub kann elekirische
Gefahren verursachen.

q

r) Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in
der N&he brennbarer Materialien. Funken
kdénnen diese Materialien entziinden.

Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die
flissige Kishlmittel erfordern. Die Verwendung
von Wasser oder anderen flissigen Kishmitteln
kann zu einem elektrischen Schlag fihren.

S

Weitere Sicherheitshinweise
fir alle Anwendungen

Riickschlag und entsprechende Sicherheits-
hinweise

Rickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines
hakenden oder blockierten drehenden Einsatzwerk-
zeugs, wie Schleifscheibe, Schleifband, Drahtbiirste
usw. Verhaken oder Blockieren fihrt zu einem
abrupten Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs.
Dadurch wird ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug
gegen die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs
beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt
oder blockiert, kann sich die Kante der Schleif-
scheibe, die in das Werkstiick eintaucht, verfangen
und dadurch die Schleifscheibe ausbrechen oder
einen Rickschlag verursachen. Die Schleifscheibe
bewegt sich dann auf die Bedienperson zu oder
von ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an
der Blockierstelle. Hierbei kdnnen Schleifscheiben
auch brechen.
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Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder
fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs.

Er kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen, wie
nachfolgend beschrieben, verhindert werden.

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und
bringen Sie lhren Kérper und Ihre Arme in
eine Position, in der Sie die Rickschlagkréfte
abfangen kénnen. Die Bedienperson kann
durch geeignete VorsichtsmaBnahmen die Rick-
schlagkréfte beherrschen.

b) Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich
von Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern
Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom Werkstiick
zuriickprallen und verklemmen. Das rotieren-
de Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, scharfen
Kanten oder wenn es abprallt dazy, sich zu
verklemmen. Dies verursacht einen Kontrollver-
lust oder Riickschlag.

c) Verwenden Sie kein gezéhntes Ségeblatt.
Solche Einsatzwerkzeuge verursachen héufig
einen Riickschlag oder den Verlust der Kontrolle
iber das Elektrowerkzeug.

d) Fihren Sie das Einsatzwerkzeug stets in der
gleichen Richtung in das Material, in der
die Schneidkante das Material verldsst (ent-
spricht der gleichen Richtung, in der die
Spéne ausgeworfen werden). Fishren des
Elektrowerkzeugs in die falsche Richtung be-
wirkt ein Ausbrechen der Schneidkante des
Einsatzwerkzeuges aus dem Werkstiick, wo-
durch das Elekirowerkzeug in diese Vorschub-
richtung gezogen wird.

e) Spannen Sie das Werkstiick bei der Verwen-
dung von Drehfeilen, Trennscheiben, Hoch-
geschwindigkeitsfraswerkzeugen oder Hart-
metall-Fréswerkzeugen stets fest. Bereits bei
geringer Verkantung in der Nut verhaken diese
Einsatzwerkzeuge und kénnen einen Riick-
schlag verursachen. Bei Verhaken einer Trenn-
scheibe bricht diese gewdhnlich. Bei Verhaken
von Drehfeilen, Hochgeschwindigkeitsfraswerk-
zeugen oder Hartmetall-Fraswerkzeugen, kann
der Werkzeugeinsatz aus der Nut springen und
zum Verlust der Kontrolle Gber das Elektrowerk-
zeug fihren.
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Zusatzliche Sicherheitshinweise
zum Schleifen und Trennschleifen

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen

und Trennschleifen

a) Verwenden Sie ausschliellich die fir lhr Elek-
trowerkzeug zugelassenen Schleifkérper und
nur fiir die empfohlenen Einsatzméglichkei-
ten. Beispiel: Schleifen Sie nie mit der Seiten-
flache einer Trennscheibe. Trennscheiben sind
zum Materialabtrag mit der Kante der Scheibe
bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese
Schleifkérper kann sie zerbrechen.

b

Verwenden Sie fir konische und gerade
Schleifstifte mit Gewinde nur unbeschédigte
Dorne der richtigen Gréf3e und Lénge, ohne
Hinterschneidung an der Schulter. Geeignete
Dorne verhindern die Méglichkeit eines Bruchs.

c) Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennschei-
be oder zu hohen Anpressdruck. Fishren Sie
keine iberméfig tiefen Schnitte aus. Eine
Uberlastung der Trennscheibe erhsht deren
Beanspruchung und die Anfélligkeit zum Ver-
kanten oder Blockieren und damit die Méglich-
keit eines Rickschlags oder Schleifkérperbruchs.

d) Meiden Sie mit Ihrer Hand den Bereich vor
und hinter der rotierenden Trennscheibe.

Wenn Sie die Trennscheibe im Werkstiick von
Ihrer Hand wegbewegen, kann im Falle eines
Rickschlags das Elektrowerkzeug mit der sich
drehenden Scheibe direkt auf Sie zugeschleu-

dert werden.

Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die
Arbeit unterbrechen, schalten Sie das Gerét
aus und halten Sie es ruhig, bis die Scheibe
zum Stillstand gekommen ist. Versuchen Sie
nie, die noch laufende Trennscheibe aus dem
Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Riickschlag
erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursa-
che fir das Verklemmen.

e

f) Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wie-
der ein, solange es sich im Werkstiick befin-
det. Lassen Sie die Trennscheibe erst ihre
volle Drehzahl erreichen, bevor Sie den
Schnitt vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls kann
die Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick
springen oder einen Riickschlag verursachen.
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g) Stiitzen Sie Platten oder grof3e Werkstiicke
ab, um das Risiko eines Riickschlags durch
eine eingeklemmte Trennscheibe zu vermin-
dern. GroBe Werkstiicke k&nnen sich unter
ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das Werk-
stick muss auf beiden Seiten der Scheibe abge-
stiitzt werden, und zwar sowohl in der Néhe
des Trennschnitts als auch an der Kante.

h

Seien Sie besonders vorsichtig bei Tauchschnit-
ten in bestehende Wénde oder andere nicht
einsehbare Bereiche. Die eintauchende Trenn-
scheibe kann beim Schneiden in Gas- oder Was-
serleitungen, elektrische Leitungen oder andere
Obijekte einen Rickschlag verursachen.

Zusatzliche Sicherheitshinweise
zum Arbeiten mit Drahtbirsten

Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten

mit Drahtbiirsten

a) Beachten Sie, dass die Drahtbirste auch
wihrend des iiblichen Gebrauchs Drahtstiicke
verliert. Uberlasten Sie die Dréhte nicht durch
zu hohen Anpressdruck. Wegfliegende Draht-
sticke kénnen sehr leicht durch diinne Kleidung
und/oder die Haut dringen.

b) Lassen Sie Birsten vor dem Einsatz mindes-
tens eine Minute mit Arbeitsgeschwindigkeit
laufen. Achten Sie darauf, dass in dieser Zeit
keine andere Person vor oder in gleicher
Linie mit der Birste steht. Wéhrend der Einlauf-

zeit kénnen lose Drahtstiicke wegfliegen.

Richten Sie die rotierende Drahtbiirste von
sich weg. Beim Arbeiten mit diesen Birsten
kénnen kleine Partikel und winzige Drahtstiicke
mit hoher Geschwindigkeit wegfliegen und
durch die Haut dringen.

C

Sicherheitshinweise fir Ladegeréte

B Dieses Gerdt kann von Kindern ab

8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezig-
lich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder dirfen nicht mit
dem Gerét spielen. Reinigung und
Benutzer-Wartung dirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

B Wenn die Netzanschlussleitung die-

ses Gerdtes beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine dhnlich
qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefdhrdungen zu vermeiden.

Das Ladegeréit ist nur fir den Betrieb im
Innenbereich geeignet.

/\ WARNUNG!

Bl Betreiben Sie das Gerdt nicht mit beschadig-
tem Kabel, Netzkabel oder Netzstecker.
Beschadigte Netzkabel bedeuten Lebensge-
fahr durch elekirischen Schlag.
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Bedienung

B Verwenden Sie das Gerét niemals zweckent-
fremdet und nur mit Originalteilen/-zubehér.
Der Gebrauch anderer als in der Bedienungs-
anleitung empfohlener Teile oder anderen
Zubehérs kann eine Verletzungsgefahr fiir Sie
bedeuten.

Integrierten Akku laden

> Ein never oder lange Zeit nicht genutzter Akku
muss vor der ersten/erneuten Benutzung auf-
geladen werden. Seine volle Kapazitét er-
reicht der Akku nach ca. 3-5 Ladezyklen.
Ein Ladevorgang davert ca. 60 Minuten.

Ladevorgang starten
¢ Verbinden Sie das Ladegerdt @ mit der Lade-
buchse @ des Gerdtes.

¢ SchlieBen Sie das Ladegerdt @ an eine Netz-
steckdose an.

Der Akku ist geladen, wenn die Akku-LED A ROT/

ORANGE/GRUN anzeigt.

Ladevorgang beenden

¢ Trennen Sie das Ladegerdt @ von der Strom-

quelle.

¢ Trennen Sie das Ladegerdt @ von der Lade-
buchse @ des Gerdtes.

/\ VORSICHT!

> Laden Sie den Akku niemals unmittelbar nach
dem Ladevorgang ein zweites Mal auf. Es be-

steht die Gefahr, dass der Akku iilberladen wird.
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Akkuzustand ablesen

Der Zustand bzw. die Restleistung wird bei einge-
schaltetem Geréit in der Akku-LED @ wie folgt
angezeigt:

ROT/ORANGE/GRUN = maximale Ladung
ROT/ORANGE = mittlere Ladung

ROT = schwache Ladung - Akku aufladen

Werkzeug/Spannzange
einsetzen/wechseln

4 Betdtigen Sie die Spindelarretierung @ und
halten Sie diese gedrijckt.

¢ Drehen Sie die Spannmutter @ bis die Arretie-
rung einrastet.

¢ Losen Sie die Spannmutter @ mit dem Kombi-
schlissel @) vom Gewinde.

4 Entnehmen Sie ggf. ein eingesetztes Werkzeug.

Schieben Sie zuerst das vorgesehene Werk-
zeug durch die Spannmutter @ bevor Sie es
in die zum Werkzeugschaft passende Spann-
zange @ stecken.

¢ Betdtigen Sie die Spindelarretierung @ und
halten Sie diese gedriickt.

4 Stecken Sie die Spannzange (B in den Ge-
windeeinsatz und schrauben Sie dann die

Spannmutter @ mit dem Kombischlissel &) am
Gewinde fest.

> Verwenden Sie die Schraubendreherseite des
Kombischlissels @) zum Lésen und Festziehen

der Schraube der Spanndornen (.

Ein- und ausschalten/
Drehzahlbereich einstellen

Einschalten/Drehzahlbereich einstellen
4 Schalten Sie den Ein-/Aus -Schalter @ auf die

Postion ,1”.

4 Stellen Sie die Drehzahlregulierung @ auf eine
Position zwischen ,1” und ,MAX".

Ausschalten

4 Schalten Sie den Ein-/Aus -Schalter @ auf die
Postion ,O".
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Hinweise zu Materialbearbeitung/

Werkzeug/Drehzahlbereich

B Verwenden Sie die Frasbits @) zur Bearbeitung
von Stahl und Eisen unter Héchstdrehzahl.

B Ermitteln Sie den Drehzahlbereich zur Bearbei-
tung von Zink, Zinklegierungen, Aluminium und
Kupfer durch Versuche an Probestiicken.

B Bearbeiten Sie Kunststoffe und Materialien mit

M Bearbeiten Sie Holz mit hohen Drehzahlen.
B Fihren Sie Reinigungs-, Polier- und Schwabbel-
arbeiten im mittleren Drehzahlbereich durch.

Die nachfolgenden Angaben sind unverbindliche
Empfehlungen. Testen Sie beim praktischen Arbei-

ten auch selbst, welches Werkzeug und welche
Einstellung fir das zu bearbeitende Material opti-

mal geeignet sind.

niedrigem Schmelzpunkt im niedrigen Drehzahl-

bereich.

Geeignete Drehzahl einstellen

Ziffer an der Drehzahl-
regulierung @

zu bearbeitendes Material

1-3 Kunststoff und Werkstoffe mit niedrigem Schmelzpunkt 6 Hartholz
4-5 Gestein, Keramik

estein, Kerami Max Stahl
5 Weichholz, Metall

Anwendungsbeispiele/geeignetes Werkzeug auswéhlen

Funktion Zubehér Verwendung Ub.erstand mm
(min-max)
Bohren HSS-Bohrer @ Holz bearbeiten 18-25 beim kleinsten
Bohrer ist der
Uberstand 10 mm
Frasen Fraisbits @ Vielseitige Arbeiten; z. B. Aus-
buchten, Aushohlen, Formen, |18-25
Nuten oder Schlitze erstellen
Gravieren Gravierbits @ Kennzeichr}ung anfertigen, 18-25
Bastelarbeiten
Polieren, Entrosten Metallbirste (® Entrosten 9-15
VORSICHT! Uben Sie nur | pjicrscheiben @ | Verschiedene Metalle und
leichten Druck mit dem Kunststoffe, insbesondere Edel-
Werkzeug auf das Werk- metalle wie Gold oder Silber 12-18
stiick aus. bearbeiten
S&ubern Kunststoffbiirsten ) | z- B- schlecht zugangliche
Kunststoffgeh&use sdubern 915
oder den Umgebungsbereich
eines Tirschlosses séubern
Schleifen Schleifscheiben @ | Schleifarbeiten an Gestein, 12-18
. Holz, feine Arbeiten an harten
Schleifbits @ Materialien, wie Keramik oder 10
legiertem Stahl
Trennen Trennscheiben @ Me’rq”,.KunsistoFF und Holz 12-18
bearbeiten
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B Der maximale Durchmesser von zusammenge-
setzten Schleifkdrpern, Schleifkonen und Schleif-
stiften mit Gewindeeinsatz 55 mm darf nicht
berschritten werden.

Der maximale Durchmesser fir Sandpapier-
Schleifzubehér 80 mm darf ebenfalls nicht
berschritten werden.

> Die max. zuléssige Lénge eines Spanndorns
betréigt 33 mm.

B Zubehdr in der Original-Box lagern oder die
Zubehérteile anderweitig gegen Beschadigung
schiitzen.

B Das Zubehdr trocken und nicht im Bereich ag-
gressiver Medien lagern.

Tipps und Tricks

B Wenn Sie zu hohen Druck ausiiben, kann das
eingespannte Werkzeug zerbrechen und /oder
das Werkstiick beschéadigt werden. Sie kénnen
optimale Arbeitsergebnisse erzielen, indem Sie
das Werkzeug mit gleich bleibendem Drehzahl-
bereich und geringem Druck an das Werkstiick
fhren.

B Halten Sie das Gerdt beim Trennen mit beiden
Hénden fest.

B Beachten Sie die Daten und Informationen in
der Tabelle, um zu verhindern, dass das
Spindelende den Lochboden des Schleifwerk-

zeugs beriihrt.
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Wartung und Reinigung
Das Gerdt ist wartungsfrei.

B Entfernen Sie Verschmutzungen vom Gerét.
Verwenden Sie dazu ein trockenes Tuch.

B Fihren Sie jeweils zu Beginn und am Ende eines
léngeren Nichtgebrauches einen kompletten
Aufladevorgang des Akkus durch.

B Soll ein Lithium-lonen-Akku léngere Zeit ge-
lagert werden, muss regelmafig der Lade-
zustand kontrolliert werden. Der optimale
Ladezustand liegt zwischen 50 und 80%. Das
optimale Lagerungsklima ist kihl und trocken.

/\ WARNUNG!

B Lassen Sie lhre Gerdte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

B Lassen Sie den Austausch des Steckers
oder der Netzleitung immer vom Hersteller
des Gerdtes oder seinem Kundendienst
ausfihren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerdtes erhalten bleibt.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Lade-
gerdt) kénnen Sie ber unsere Callcenter be-
stellen.
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Entsorgung

(hy

&y

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iiber
die &rilichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmill!

Geméf Europdischer Richtlinie

2012/19/EU miissen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Werfen Sie Akkus nicht

in den Hausmill

Defekte oder verbrauchte Akkus
missen gemdf Richtlinie 2006/66/EG
recycelt werden. Geben Sie Akku-Pack und / oder
das Gerét iber die angebotenen Sammeleinrich-
tungen zuriick.

Li-ion

Uber Entsorgungsméglichkeiten fir ausgediente
Elektrowerkzeuge/Akku-Pack informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

> Der integrierte Akku dieses Gerdtes kann zur
Entsorgung nicht entfernt werden.

> Der integrierte Lithium-lonen-Akku darf nur
vom Fachpersonal entnommen werden. Um
den Akku aus dem Gehduse zu entfernen,
muss der Akku leer sein und die Schrauben
am Gehduse abgeschraubt werden. Die
Anschlisse am Akku miissen einzeln nachein-
ander getrennt und isoliert werden.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-

gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-

nung auf den verschiedenen Verpack-

a ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe
&  Msglichkeiten zur Entsorgung des aus-

2 \ gedienten Produkts erfahren Sie bei

%n lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verké&ufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fur Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rét und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléingert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt besché-
digt, nicht sachgeméf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgeméfBe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgemafer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Veréinderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schéden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu
gewdbhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am Pro-
dukt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung
(unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick-
oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mdangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kénnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kon-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
345153_2004 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

Service

Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 345153_2004 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Deutschland, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden

Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien bereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitéitserklérung tréigt der Hersteller. Der oben beschrie-
bene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen Parlaments und
des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektro-
nikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60745-1:2009/A11:2010
EN 60745-2-23:2013

EN 55014-1:2006/A2:2011
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 60335-1:2012/A11:2014
EN 60335-2-29:2004/A2:2010
EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EN 62233:2008

EN 50581:2012

Typbezeichnung der Maschine: Akku-Feinbohrschleifer PFBS 12 B3
Herstellungsjahr: 05-2020
Seriennummer: IAN 345153_2004

Bochum, 03.07.2020

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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